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BOTS BY THE SECRETARY NOTE DO SECRETARIAT 

1. The prenant Statement Is issued monthly by 
the Office of Legal Affaire of the Secretariat in 
pursuance of article 13 of the Regulation/^ to give 
effect to Article 102 of the Charter of the United 
Nations adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

1. Le prisent Relevé est publie mensuellement 
par le Service juridique du Secretariat en 
extcution de l'article 13 du règlement destiné A 
mettre en application l'Article 102 de la Charte 
des Nations Unies* adopté le 14 décembre 1946 par 
la resolution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. Part I contains a statement of treaties 
and international agreements registered in 
accordance with Article 102 (1) of the Charter. 
Part II contains a statement of treaties and 
international agreements filed and recorded in 
accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or 
international agreement the following information 
is giveni registration or recording number, title, 
date of conclusion, d&ie and method of entry into 
force, languages in which it was concluded, name of 
the authority which initiated the formality of 
registration or filing and recording and data of 
that formality. Annexes to the statement contain 
ratifications, accessions, supplementary agreement* 
and other subsequent actions concerning troatiea 
and international agreements registered or filed 
and recorded with the Secretariat of the united 
Nations or registered with the Secretariat of the 
League of Nations. The authentic texts of the 
treaties and international agreements together with 
translations In English and French are subsequently 
published in the united Nations Treaty Serles. 

3. Under Article 102 of the Charter every 
treaty end every international agreement entered 
into by a Kember of the United Hâtions after the 
coming into force of the Charter must be registered 
with the Secretariat and published by it. The 
General Assembly, by resolution 97 (I) referred to 
above, established regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter. The United Nations, 
under article 4 of these Kegulations, registers ex 
otticlo every treaty or International agreement 
which is subject to registration where the United 
Nations is a party, has been authorised by a treaty 
or agreement to effect registration, or is the 
depositary of a multilateral treaty or agreement. 
The specialised agencies may also register treaties 
in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The 
Secretariat is designated in Article 102 as the 
organ with which registration is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 
for the filing and recording of certain categories 
of treaties end international agreements other than 
those subject to registration under Article 102 of 
the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the 
Regulations, the Secretariat is generally 
responsible for the operation of the system of 
registration and publication of treaties. In 
respect of ex otticlo registration and filing snd 
recording, where the Secretariat has responsibility 
for initiating action under the Regulations, it 
necessarily has authority for dealing with all 
aspects of the question. 

2. La partie I contient le relevé des traites 
et accords Internationaux enregistres conformément 
au paragraphe 1 de l'Article 102 de la Charte. La 
partie II contient le relevé des traites et accorde 
Internationaux classés et inscrits au répertoire en 
application do l'article 10 du règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accorde 
internationaux, les renseignements ci-eprir, sont 
indiqués : numéro d'enregistrement ou 
d'inscription au répertoire, titre, date de 
conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris 
l'Initiative de la formalité d'enregistrement ou de 
classement et d'inscription au répertoire at date 
de cette formalité. Las annexes au Relevé 
contiennent les ratifications, adhésions, accords 
complémentaires et autres formalités ultérieures 
concernant les traités et accords internationaux 
enregistrés ou classés et Inscrits au répertoire au 
Secrétariat de l'Organisation des Nations unies ou 
enregistrés ui Secrétariat de la 8ociété des 
Nations. Les textes authentiques des traités ou 
accords internationaux, accompagnés de traductions 
en anglais et en français, sont ensuite publiée 
dans le Recueil des Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte 
tout traité ou accord International conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur 
de la Charte doit 8tre enregistré au Secrétariat et 
publié par lui. Par sa résolution 97 (I), 
mentionnée plus haut, l'Assemblée générale a adopté 
un règlement destiné i mettre en application 
l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce 
règlement dispose que l'Organisation des Nations 
unies doit enregistrer d'office tout traité ou 
aeaord international soumis A la formalité 
d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie audit 
traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par las 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit 
encore lorsqu'elle est dépositaire d'un traite ou 
accord multilateral. Les Institutions spécialisées 
peuvent également, dans certains cas déterminés, 
faire enregistrer des traités. Sans tous les 
autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le 
Secrétariat est l'organe auprès duquel 
l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du règlement contient des 
dispositions relatives au classement et A 
1'inscription au répertoire de certaines catégories 
de traités et d'uccords Internationaux autras que 
ceux qui sont rioumis A la formalité de L'enregla* 
trement en verbu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et 
du règlement le Secrétariat est chargé d'assurer 
l'enregistrement et la publication des traitée. En 
ce qui concerne l'enregistrement d'office ou le 
classement et 1'Inscription au répertoire, dans les 
cas ой, conformément au règlement, il appartient au 
Secrétariat do prendre l'Initiative A cet égard, 
caluS.-ci est néoeciairament compétent pour traiter 
de tous les aspects de la question. 



International agreements ara suomiccaa лу в рач-у 
for the purpose of registration or filing and 
recording, they are first examined by the 
Secretariat in order to ascertain whether they fall 
within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and 
recording, and also to ascertain whether the 
technical requirements of the Regulations are met. 
It may be noted that an authoritative body of 
practice relating to registration has developed in 
the League of Nations and the United Nations which 
вау serve as a useful guide. In some cases, the 
Secretariat may find it necessary to consult with 
the registering party concerning the question of 
registrability. However, since the terms "treaty* 
and "international agreement" have not been defined 
either in the Charter or in the Regulations, the 
Secretariat» under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance 
with the position of the Member State submitting en 
Instrument for registration that so far as that 
party is concerned the instrument is a treaty or an 
international agreement within the meaning of 
Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not 
imply a judgement by the Secretariat on the nature 
of the instrument, the status of a party, or any 
similar question. It is the understanding of the 
Secretariat that its action does not confer on the 
instrument the status of a treaty or an interna-
tional agreement if it does not already have that 
status and does not confer on a party a status 
which it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rest* on the 
Member State and the purpose of Article 102 of the 
Charter la to give publicity to all treaties and 
international agreements entered into by a Member 
State. Furthermore, under paragraph 2 of Article 
102, no party to a treaty or international 
agreement subject to registration, which haa not 
been registered, aay invoke that treaty or 
agreement before any organ of the United Mations. 

PublicHnn of treaties end 
lufeernef-tonel agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 
the General Assembly emended article 12 of its 
Regulations to give effect to Article 102 of the 
Charter so aa to give the Secretariat the option 
not to publish in exteaso a bilateral treaty or 
international agreement belonging to one of the 
following categoriesi 

(a) Assistance and co-operation agreements of 
Halted scope concerning financial, 
commercial, administrative or technical 
matter*; 

(b) Agreements relating to the organisation 
of conferences, seminars or meetings> 

(C) Agreements that are to be published 
otherwise than In the series mentioned in 
paragraph 1 of article 12 of the said 
Regulations by the united Nations 
Secretariat or by a specialised or 
related agency. 

In accordance with article 12 (3) of the 
Regulations as amended, those treaties and 
international agreements that the Secretariat 
intends not to publish la axteneo are identified In 
the Jtataaant by an asterisk preceding the title. 

international qui présente l'instrument aux fins 
d'enregistrement ou de classement et d'inscription 
ou ripartoire, le Secretariat examino ledit 
instrument afin de determiner s'il entre dans la 
catégorie des accords qui doivent 8tre enregistres 
ou de ceux qui doivent Stre classés et inscrits au 
rfipertoire, et afin de s'assurer que les conditions 
techniques du règlement sont remplies. Il convient 
île noter que la SociCte des Mations et l'Organisa-
tion des Nations Unies ont progressivement élaboré, 
1Л matière d'enregistrement des traités, une 
pratique qui fait autorité et dont on peut 
utilement s'inspirer. Dans certains cas, le 
Secrétariat peut juger nécessaire de consulter la 
partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme 
"traité" et l'expression "accord international" 
n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le 
règlement, le Secrétariat, en appliquant la Charte 
et le règlement, a pris comme principe do s'en tenir 
& la position adoptée i cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, i 
savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Etat 
comme partie contractante l'instrument constitue 
un traité ou un accord international au sens de 
l'Article 1U2. il s'ensuit que l'enregistrement 
d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun 
jugement sur la nature de l'instrument, le statut 
d'une psrtie ou touta autre question similaire. Le 
Secrétariat considère donc que les actes qu'il pour-
rait être amané i accomplir ne confèrent pas A un 
instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
International" al cat Instrument n'a pas dfiji 
cetto qualité, et qu'ils ne confèrent pas A une 
partie un statut que, par ailleurs, elle ne 
posséderait pas. 

7. L'Article 102 i» la Charte a pour but 
d'assurer la publicité d>« tous leo traités et 
accords Internationaux conclus par lea Etats 
Membres. L'obligation d'inregiatrament incomba A 
ces Etats. D'autre part, aux termes du paragraphe 2 
de l'Article 102, aucune partie A un traité ou 
accord international aouiiis A l'obligation d'enre-
gistrement ne pourra invoquer ledit traité ou 
accord devant un organe des Nations unies s'il n'a 
pas été enregistré. 

J»:j>lln«.tlon dee traités et 
accorde Internationaux 

Par aa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son 
règlement destiné A mettre en application l'Article 
102 d« la Charte de façon t donner au Secrétariat 
la faculté de ne pas publier in axtanso un traité ou 
accord International bilatéral appartenant A l'une 
dea catégories suivantes i 

a) Accords d'assistance et de coopération 
d'objet limité en matière financière, 
commerciale, administrative ou technique! 

b) Accorde portant sur l'organisation 
de conférences, séminaires ou réunionai 

c) Accords lyii sont destinés A être publiés 
ailleurs que dans le recueil mentionné au 
paragraphe 1 de l'article 12 dudlt 
règlement par les soins du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies ou d'une 
institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément au paragraphe 3 de l'article 12 du 
règlement tel que aodiflé, les traitée et accords 
internationaux que le Secrétariat envisage de ne pas 
publier ia axtanso sont Identifiés dans le Relevé 
par un aatérlsqua qui précède le titre. 



PART I 

ORIGINAL TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DURING THE MONTH OF APRIL 1898 

PARTIE I 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX 
ENREGISTRES PEM5ANT LE MOIS D'AVRIL 1998 

NOS. 34479 to 34546 NOS 34479 à 34545 

No. 34479. PHILIPPINES AND ISRAEL: 

* Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
1 пеоне (with protocol). Slgied at Mentía on 9 June 1932 

Сам into force on 26 May 1897 by the exchange of the 
instrunnts of ratification, in eccordance with .article 29. 

Authentic taxta of the Convention: English and Hahraw. 
Authentic text of the protocol: EnoHah. 
Registered bv tha Philippine» nn 1 toril 199Я. 

No 3447g. PHILIPPINES ET ISRAEL : 
0

 Convention tendant a éviter la double imposition et á 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'IopOts sur le 
revenu (avec protocole). Signée à Manille le 9 Juin 1992 

Entrée en vigueur le 2B nal 1997 par l'échange des 
instruments de ratification, conformément A l'article 29. 

Textes authflntKnm de la mnwntlon : anglais at bítvn, 
Taxta authentlaia rti nrntnmla ; angla!» 
Enregistrée par Ira Phi limine* la 1«г м Ч 1 Iflafl, 

No. 34480. LITHUANIA AND NETHERLANDS: 

Agreement on encouragement end reciprocal protection of 
investments (with protocol). Signed at The Hague on 28 
January 1994 

Csm into force on 1 April 199S by notification, in 
accordance with article 15. 

Authentic taxta: Lithuanian. Dutch end Engllah. 
Registered bv Lithuania on 1 April 19S8. 

в See articl«-13 (2) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 34460. LITUANIE ET PAYS-BAS : 

Accord relatif â la promotion et â la protection réolproque 
des Investissements (aves protocole). Sigiô à La Haye le 
28 Janvier 1994 

Entró en vigueur le 1er avril 1995 par notification, 
conformément a l'article 16. 

Textes aitfrntlaiM : lituanien, néerlandais at anglais. 
Enregistré виг, la Lituanie la 1er avril 1ЯЯВ. 

* Voir paragraphe 2 de l'artlole 13 pour les dispositions 
relatives á la désignation d'un arbitre par le Présidant de 
la Cour Internationale de Justice. 

NO. 34481. BARBADOS АЮ FOOD AM) AGRICULTURE ORGANIZATION 
OF THE UNITED NATIONS: 

Agreeeent regarding the FAO Sub-regional Office for the 
Caribbean (with annex). Slpwd at Brldgetom on 14 June 
1888 # 

C u e Into force on 14 June 1996 by notification, in 
accordance with article XVI. 

Authentic text: English. 
naolsterart hu Berhartna nn I toril 1ЙЯЯ. 

# See artlofo XV, section 28. for provisions relating Co the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 34481. BARBADE ET ORGANISATION OES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE : 

Accord concernant le Bureau sous-régional de la FAO pour lee 
Caraïbes (avec annexe). Signé A Bridgetown le 14 Juin 
1996 # 

Entré en viajeur le 14 Juin 1996 par notification, 
conformément ¿ l'article XVI. 

Taxta authantlnja : anglais. 
Enregistré P«r la Barharta la lar avril 1ЯЯЯ. 

» Voir section 28 de l'ertlcle XV pour les dispositions 
relatives à la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

N0. 34482. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND MOROCCO: 

' Loan Aoraeaflnt-Soclal Priorities Program - Bailo EcHomtlon 
ECQjBBt (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agressants dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 27 September 1996 # 

Сам Into force on 24 December 1996, upen notification by 
the Bcnk to the Government of Morocco. 

Authentic taut: FnnHrti. 
Raolmtmrmd bu tha International B«4t for Racenrntructlm and 
ймчтипт m i №11 i m , 

# See section 10.04 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment af an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 34482. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET ' 
LE DEVELOPPEMENT ET MAROC : 

* Accord de prêt - Programma da priorités anótalas - Prolat 
d'ârtjcatian da hmia (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de prêt et de garantie en date du 
1er janvier 1986). Slpé à Washington le 27 septembre 
1996 # 

Entré en vigueur le 24 décembre 1896, dôs notification par 
la Banque au Gouvernenent marocain. 

Taxta authantlaja : anglais. 
Enregistré par la Hann». intarnatlnnala ncur 1m 
rarenatructlan at 1я rtftvalcranmant 1я lur avrll 1Я98. 

# voir seotton 10.04 o) des Conditions générales pour lee 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président ds la Cour internationale de Justice. 



Nù. 34483. INTERNATIONAL BANK. FOR RECONSTRUCTION AND 
OEVaOftENT AM) MOROCCO: 

EEQJat^OHth eche^îee^m^Gawa^Cwidît ктз̂доНсаЫо 
to Loan and Guarantee Agreeaents dat ed 1 January 1S3S). 
Signed at Washington on 27 Septeaber 1993 » 

Сава Into force on 24 Decenber 1998, upon notification by 
the Bank: to the Qavemaent of Morocco. 

ftithantiB t a r t ; . Brigiiah. 
Raolatarad bu tho, international Bank for Reconstruction and 

# Sea section 10.04 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaient of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 34483. BAM3UE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MAROC : 

* Accord de prêt — Ргпдгаидя tie priorités sociales - Prn.tet 
da santé tía basa (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux cords de prêt et da garantie an date du 
1er Janvier 1985). Signá i Washington le 27 septeabre 
1998 0 

Entró en vigueur le 24 dôceabre 19 
la Banque au Gouvernement narocatn. 

dès notification par 

Taxta autheritlaja : anglais. 
Enregistré par la Qmam Internatlcnala миг la 
rflconstriiotlnn at la rtèvolonoanBnt la lar avril 139Я. 

0 Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relative» à la désigiaticn d'un arbitre per le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

No. 34484. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT M O MOROCCO: 

• Loan Açraatnt~SflBlal Priorities Рпмгад - Coordination 
m d Manltorlno of Snelal Proorata. and Labor Proaotlcn 
pmiaet (with schedule» and General Conditions Applicable 
to Lean and Guarantee «greeaentti dated I January 1885). 
Slgud at wnshlngtcn on 27 Septnbcr 1998 # 

Can Into force on 24 Dcceaber 1998, upon notification by 
the Bank to the Governeent of Morocco. 

Ai.thanHn taxt- PnolIsh. 
Baalatamd bu th» intarnaHeraaí Bank for Raceumtructlfin and 
Davalan—rt cn l torn 1898. 

« Sea section 10.04 (o) of the General Conditions for 
provlslcns relating to the appointment of an arbitrator by 
the Présidant of the International Court of Justice. 

NO 34484. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVaOPPEMENT ET UMRGC : 

• Accord (to prfit — Ргоогаим da priorités uncíala» - Prniat 
da coordination at da nulvl das nrooraaaas sociaux, at da 
DTBMtion da la aain-d'oaiivra (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et da garantie an 
date du 1er Janvier 1988). Slpé à Washington le 27 
septeabre 1998 0 

Entré en vigueur le 24 dâcaabre 1998, dès notification par 
ta Banque au Gouvernaient aarocaln. 

Tfliitfl Buttentlarâ ; analala. 
Enregistré пяг 1я Вяпдм Intamat lona'a Qf«ir la 
reconstruction at 1я dévaloBcaunt U 1er avril 199B-

» Voir section 10.04 c) des Cond1tlonsgér«éra1ee pour las 
dispositions relatives â la déstgiation d'ut arbitre par le 
Président da la Cour internationale de Justice. 

No. 34485. INTERNATIONAL BAI* FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AMI MOROCCO: 

* Lean Açrflaaant—Third Prlvata Sactor Davalomant Protect 
-fn-Sflrvicfl Training <*<th schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents for Single 
Currency Loans datad 30 May 1996). Slgred at Washington on 
27 Septaaber 1998 а 

Cma into force on 24 Decestber 1998, upon notification by 
Bank to the Govarnaant of Morocco. 

No 34*55. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MAROC : 

* Accord da prêt — Trola 1Aaa CTolflt da dftvnlcnaaaent Ai 

Conditions générales applicables eux accords da prôt et de 
garantía pour les prêta de circulation particulière en date 
du 30 n i 1996). Sis* & «tehington la 27 septeabre 1998 # 

Entré en vigueur le 24 сйсааЫе 1998, dés notification par 
la Banque au Gouvernaient aarocaln. 

Ilaalatarflrt bu tha Intamatltr^l Baric for Reconstruction and 
Davalcnaant on 1 Anrll 196B. 

0 Sea section 10.04 (c) of the Genera! conditions for 
previsions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Présidant of the International Court of Justice. 

Enregistré пат la Sana/a intsrnatlcnalB aour la 
reconstruction at la dflvalnnnawwt la lar avril 1Я98. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour Jes 
dispositions relatives Д la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

№. 34488. 
COMOROS: 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AMI 

• DavaJopeent Credit Agra—ant--Pilot Agricultural Sarvleaa 
EECJaût (with schedules and General Conditions Applicable 
to Davalopaant Credit Agressante datad 1 January 1988). 
Slgied at Washington on 25 February 1997 0 

into força on 2S February 1998, upon notification by 
the Association to the Govarnaant of tha Coaoroa. 

tuttmUaxuA; Engllah. 
Raolatarad bu tha lntamatlonal Davalnownt Association on 1 
ЛВГ11 Ш , 

0 Sea Motion 10.03 (o) of the General Conditions for 
provlaicne relating to the appointaant of an arbitrator by 
tha Présidant of tha international Court of Justice. 

No 34488. 
COMORES 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

• Accord de crédit da déve]opposent — | . 
au» sarvloaa agríenlas (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords da crédit da 
développaient an data du 1er janvier 1986). Signé i 
Washington la 2S février 1997 # 

Entré en vigueur le 25 février 1998, dés notification par 
l'Association au Qouverneaent coaorten. 

Taxta authantlnja ; anglais. 
Enraglatré м г l'AaiMoiatlan intarnatlcnalp da dfivfllxoaaant 

0 voir section 10.03 o) dea Conditions générales pour lee 
dispositions relatives à la déalpatlon d'ui arbitra par le 
Préaidant da la Cour Internationale da justice. 



No. 34487. INTBVMTUML DEVELOPMENT ASSOCIATION M O 
MAURITANIA: 

* Development Credit ̂ ч it--Ra1nfart Natural Raacurca 
шывшил* Protect (witt schedule* and eaneral Conditions 
Applicable to Develops* Credit Agreements dated 1 January 
1886). Slped at «MCnssten on 24 .June 1997 * 

Caae into force on 12 jnúary !998, upon notification by 
the Association to theewermwrit of Mauritania. 

Authantln tact: Ennui. 
ftefllatarad Dv tnri I n t r w t l t m a l Povalriwrit Amtiliitlfln.an i 
tern Ш . 

» See section 10.03 (o) ef the General conditions for 
provisions relating ta the appointment of an arbitrator by 
tha President of the international Court of Justice. 

NO 34487. ASSOCIATION INTERNATIONALE CE DEVELOPPEMENT ET 
MAURITANIE : 

* Accord de crédit de développaient — Pro.iat de antl"
1

 " 1 
remtaircM naturel le» exploitées an пав (avec aimexee et 
Conditions générales sppU cablee aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1886). Signé é 
Washington le 24 juin 1897 * 

Entré en vigueur le 12 Janvier 1998, die notification par 
l'Association au Gouvsrneaent aauritanien. 

Taita a u t t a n t H M ¡ m a i n » . 
р п г ^ . ^ д pip 1'д»^ппц^1ап int»rn«tin"»'it ru * *"ainrrm"nt 
la lap avril 1988. 

# Voir section Ю.03 o) daa Conditions gânéralee pour lea 
dispositions relativas à la désignation d'wi arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 34468. INTBWATIOML BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELtyyiNT M C ROUNIb 

* Loan A @ - e e w t — S e e m a m l L E a U l O t (with sohsdulae and 
Gérerai Conditions Aplicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents for Single Qrrancy Loans dated 30 May 18Я6). 
Slated №t Washington on I July 1897 # 

Cea» Into force on 24 fetobsr 1997, upon notification by . 
the Bank to the Government of Roeanla. 

Authentic taut: English. 
Raaiatarad bv tha mttmatlornl flanK for RacanatrucnapjEd 
Devulrmeant nn 1 toril ЫВЯ. 

ITsâe section 10.04 (о) or tha General Conditions for 
provisions relating to the appolntaent of en arbitrator by 
the Preeidsnt of the Intarnatlonal Court of Justice. 

№> 34488 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET ROUMANIE : 

* Accord de prfit — !*••«<«•• o m i t гд.нег (ivec алпеяее et 
Conditions ggnéralae appllcablee aux accords de prêt et da 
garantie pour 1ee prêta de circulation particulière en date 
du 30 eai 1896). Stgié ê Washington le 1er juillet 1997 e 

Entré en vigueur le 24 octobre 1997, dès notification par 
la Banque au Gouvernement rousain. 

Texte suthantlaja : anclan. 
Fnr«n.«T* n«P i» в»»»» inïimrtlMiTi mur l« 

raocnatruRtlm at H tHywlnm—if H 1er avril ifflfl. 
# Voir section 10.04 o) dee Conditions oinéralee pour lee 
dispoeitione relatlvee à la dielpiatlon d'ui erbltre par le 
Préeidsnt de la Cour internationale de Justice. 

N0. 34489. INTmttTIONAL BAUX FOR RECONSTRUCTION AM> 
DEVELOPMENT H O PANAMA: 

• Loan Ад^—ant—Scclal tnvanteant Fund Protect (tilth 
schadulse and General Cmdltions Applicable to Loen end 
Guarantee Agreeaente for Single Currency Loans dated 30 May 
1996). Slpied at Wsshlngton cn 7 August 1997 # 

Caae Into force on s January 1898, upon notification by the 
Bank to the Government of Panaaa. 

Authentic t a r t ; в м И в И . 
Registered bv tha International Bank fnr Reconstruction and 

a s s i g n a n t an l Aaril ISBS. 
« See section 10.0* (c) of the Cansral Conditions for 
provisions relating to the appolntaent of en arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 34489. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET PANAMA : 

' Accord de prêt — PMLAT rie FNN^| Д Ч П У И Н П Г — Т Г ' * ' 
(avec annexée et Condtttone aénéraiee eppHcsoiee aux 
accorda de prêt et de garantie pour lee prêta da 
circulation particulière an date du 30 eai 1996). Slv* à 
Washington le 7 août 1897 # 

Entré en vigueur le 5 Janvier 1998. die notification par ta 
Btnqje au Gouvernessnt panaeéen. 

Texte «utlwitlfiui • anqlala. 
Fnraatatrá nar la Я м у - ГИТ H 

ttmatruotion a t , l a t i M l r m a a m t H i « r avril 1 8 И . 
» Voir section 10.04 o) dee Conditions générales pour lea 
dispositions relatives à la désignation d'un erbltre per te 
Président de la Cour internationale de Justice. 

N0. 34490. 
SENEGAL: 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION MO 

• Development Credit апг««wit—informad нмня saetnr 
naveiMwent Рнум (with echedulM end General Conditions 
Applicable to Develspeent Credit Agreaaenta datad 1 January 
1886). Slired at Washington on IB September 1897 » 

Сам Into force on 2 February 1888, upon notification by 
the Association to the Government of Ssnsgal. 

Authentic text: EnoHth. 
Raalftarad bv tha Intemttlonal Devalnraant Assnnlatlnn m 1 
Ar.11 IBM. 

» See section ю.03 (o) of tto Qanaral Conditions for 
provlalona relating to the appolntaent of en arbitrator by 
the Preeidsnt of the International Court of Justice. 

No 34490. 
SENEGAL 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

• ¡tooord de crédit de développement — r r m r — il 
i i v i I r m M i r i t Ш M B f Г di «mti Intlart (avec annexes et 
Conditions générales appllcablee aux accords da crédit da 
développaeent en date du 1er janvier 1986). Signé é 
Washington le 16 septsabra 1997 # 

Entré en vigueur te 2 février 1998, dèe notification par 
l'Assoolat..^ au Oouvernsesnt sénégalaïa. 

T w f a t f w t i a j a •• « m m » . 
m fivirrrwMnt 

i t i r IYT.II iaaa> 

0 voir section ю.03 o) daa Conditions oinéralee pour tee 
dispositions relativas à la désignation d'un arbitre per te 
Préaident de la Cour Internationale de Justice. 



No. 34491. 
ERITREA: 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 

• Development Credit Aomnnmnt—Porta Rahab1Htat1nn Pro.laet 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 8 December 1997 # 

Cam Into force on 2 March 1998, upon notification by the 
Association to the Goverment of Eritrea. 

Autfwntlc taut: English. 
Registered bu the international Develonment Association on 1 
April 1098. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the aopolntaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 34491. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ERYTWEE : 

• Accord de crédit de développement — Prn.iat da 
réhabilitation portuaire (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier 1985). Signé à 
Washington le 8 décembre 1997 # 

Entró en vigueur le 2 mars 1998, dès notification par 
1'Association au Gouvernement érythréen. 

Texte authsntltbs ; anglais. 
Enregistra par l'Association Internationale da développaient 
la 1вг avril 1998. 

» Voir section 10.03 c) des Conditions, générales pour les 
dispositions relatives â la déslpiation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

№. 34402. 
ERITREA: 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 

1

 Development Credit Agra—wit--Hjaan Resources Development 
Protect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 10 February 1998 # 

Сам into force on 25 February 1998, upon notification by 
the Association to the Government of Eritrea. 

Authani.3 text: English. 
Registered bv the intarnatlanal Development Association on 1 
toril 1888. 

» See section 10.03 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 34492. 
ERYTHREE 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

* Accord de crédit de développeront ~ Pro.let da 
développement daa ressourças nmalnas (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er janvier- 1985). Signé â 
Washington le 10 février 1998 # 

Entré en vlgjeur le 25 février 1998, dés notification par 
l'Association au Gouvernement érythréen. 

Tanta authentlgjo ; anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développement 

la lar avril 1888. 
# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

N0. 34493. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AND INDONESIA: 

* Loen Ayaamant—tnfnraatliin Infrastructure Davnlmmant 
Prn.tept (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements for Single Currency Loans 
datad 30 May 1995). Si (red at Washington on 15 Oeceaber 
1897 » 

Сам Into force on 25 February 1998. upon-notification by 
the Bank to the Government of Indonesia. 

frttantic taut; English. 
Registered hi the International BwiK far Rwxratfuctlon and 

# See section 10.04 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the eppolntment of an arbitrator by 
tha President of the International Court of Justice. 

NO 34493. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IM30NES1E : 

• Accord da prêt — Pro let de développement de l'insfracture 
da i'information (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords da prêt et de garantie pour les 
prêts da circulation particulière en date du 30 n i 1995). 
Sifflé à Washington te 15 décembre 1997 # 

Entré en vigueur le 25 février 1998, dés notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 

Tenta authantlajB ; tralala. 
Enregistra par la Вилам internationale pour la 
recnnstrijptlon et le déveleenement le 1er avril 1998. 

в Voir section 10.04 o) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives è la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

№. 34494. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND NEPAL: 

* Development Credit Agraasant-mitlsndal Trenalt and Trade 
FinMitation projet (with schedulea and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1885). Slpwd «t Washington on 18 December 1997 # 

Cuw into force on 4 February 1998, upon notification by 
the Association to the Government of Nepal. 

M h a n t l c tBKt: English. 
Registered Им tha International Development Mannlatlnn on 1 
АПГ11 ISM-

# 1 5 section 10.03 (0) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Preeldant of the International Court of Justice. 

№ 34484. ASSOCIATION INTERNATIONALE OE DEVELOPPEMENT ET 
NEPAL : 

• Accord da crédit de développement — Pmtat an им» da 
facilitar la tranalt multimodal «* le глеаягге (evec 
annexae at Conditions générales applicables aux accords de 
crédit da développement en date du 1er janvier 1985). 
Signé à Washington le 18 décembre 1987 # 
Entré en vigueur le 4 février 1888, dèe notification par 

l'Association au Gouvernement népalais. 

Texte authantlma ; anglais. 
Enrealatr* par l'Association Internationale de riévalnmamant 

la lar avril 1888. 
Jvôir section 10.03 0) daa Conditions générales pour lee 
dlapoaltlona relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Présidant da la Cour Internationale da Justice. 



NO. 34495. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA: 

' Loan Agreement—Second Private Sector Development Protect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Quarantee Agreements for Single Currency Loans dated 30 
May 1995). Signed at Washington on 19 December 1997 # 

Сам into force on Ю February 1998, upon notification by 
the Bank to the Government of the foraer Yugoslav Republic of 
Macedonia. 

Authentic text: English. 
Haalstarad bu tha International Bank for Reconstruction and 
Dnvalnrment m 1 ЛпгП 1ЯЯЯ. 

f See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
She President of the International Court of Justice. 

NO 34495. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET L'EX-REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE 
MACEDOINE : 

* Accord de prêt — Реимапэ Pratet fla développement du 
secteur privé (avec annexes et Conditions générales 
epplloables aux accords de prêt et de garantie pour les 
prêts de circulation particulière en date du 30 m l 1995). 
Slgré â Washington le 19 décembre 1997 # 

Entré en vigueur le 10 février 1998, dès notification par 
la Banque au Gouvernement de I'ex-République yougoslave de 
Macédoine. 

Taxta authantlnja : anglais. 
Enregistré car la Bannis internationale pour la 

reconstruction at la fléveloopanfintls 1er avril , Ш . 
# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

№. 34498. 
VIET NAM: 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 

» Development Credit «yaament-Dubt and Debt Service 
Hft«tinn.nram«- (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 1 January 
1988). Slpwd at Hanoi on 12 January 1998 # 

Сам into force on 9 March 1998, upon notification by the 
Association to the Government of Viet Nam. 

Authentic taut; Enallah^ 
naglatarnd.bv tfía intRrnatlanal Oevalcaant ftaaoclatmn an 1 
Anrll 1998. 

» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 3449B. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
VIET NAM : 

• Accord de crédit de développement — Crédit pour la 
rfttortlcn da la flatta at tti service da la dette (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux accordé de 
crédit de développement en date du 1er Janvier 1985). 
Signé à Hanoi le 12 Janvier 1998 # 

Entré en vigueur le 9 mars 1898, dès notification par 
l'Association au Gouvernement vietnamien. 

Tanta authantlaw : ungíala. 
Enregistré par l'Association InternatIonsla da développement 
la 1er avril 1H9B. 

» Voir ( action 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 34497. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AND BRAZIL: 

* Loan Aoraemant—Central Bank Modernisation Technical 
Assistance Protect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Low and Quarantee Agreements for Single 
Currency Loans dated 30 May 1995). Signed at Brasilia on 
29 January 1998 # 

Сам into force on 2 March 1998, upon notification by tha 
Bank to the Governaent of Brazil. 

Authsntlfl taxt! English. 
Registered hv tha International Bank .'or Reconstruct Ion and 
m w l d n t n t (HI 1 tern 1838. 

# See section 10.04 (o) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 34497. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BRESIL : 

* Accord de prêt — Protêt d'assistance tedwlaja nnir la 
modernisation da la Banaja céntrala (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie pour les prêts de circulation particulière en date 
du 30 mal 1995). Sifflé A Brasilia le 29 Janvier 1998 # 

Entré en vigueur le 2 mars 1998, dès notification par la 
Banque au Gouvernement brésilien. 

Texte ffithantloua : anglais. 
Enregistré nar la Banmia Intarnatlnnala pour la 
reconstruction et le dévelonoomant le 1«r avril 1998. 

0 voir section 10,04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 34488. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AM) 
TAJIKISTAN: 

* Development Credit Agreement—Post-Canflint Emergency 
Hsrfl««tr..ntinn Pmtent (with schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 1 January 188<S). Signed at Washington on 17 February 
1998 0 

Сам Into force on 24 February 1998, upon notification by 
the Association to the Government of Tajikistan. 

ftjtftmtlo t m t i Engilrtk 
Haalatarart tw tha International Oavlnpmant Association on 1 
APT" "И»-

# See section 10.03 (o) of the General Conditions for 
provision* relating to the appointment of an arbitrator by 
the PrMldsnt of the International Court of Justice. 

NO 34498. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
TADJIKISTAN : 

ñ Accord da crédit da dévaloopament -- Pro let da 
raoonatruotlfln d'urgence ooat-confllta (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1986). Slpié à 
Washington le 17 février 1998 t 

Entré en vigueur le 24 février 1998, dès notification par 
ГAssociation au Gouvernement tadjik. 

Taxta au then t í a * ; anglais. 
Enregistré nar l'«ssnnlatlBn Internationale da développement 

la iar„avrllJ838. 
# voir section 10.03 c) dee Conditions générales pour les 
dispositions relatives é la déslpiatlon d'un arbitre par le 
Préaident de la Cour internationale de Justice. 



NO. 34499. UNITED NATIONS AM) ITALY: 

Memorandum of Understanding on the cooperation relating to 
the International Criminal Tribunal for the Former 
Yugoslavia (with annexes). Slpied at The Hague on 15 April 
1997 

Cane Into force ел 30 March 1998, 1n accordance with 
article VII. 

Authentic text; English. д , , „ п а 
Registered ex officio fin 1 tor 11 1888. 
number m annex A.) 

(Note: Also see same 

No 34499. ORGANISATION DES NATIONS I...ES ET ITALIE : 

m&iorandum d'accord de coopération relatif au Tribunal pénal 
international pour Г ex-Yougoslavie (avec annexes). Signé 
à La Haye le 15 avril 1997 

Entré en vigueur la 30 mare 1998, conformément â l'article 
VII. 

Texte authentltue ; anglais. 
Enregistré d'office le 1er avril 1998. (Nota : Voir aussi 
même numéro en annexe A.) 

NO. 34500. UNITED STATES OF AMERICA AND TUVALU: 

Treaty of friendship. Slffied at Funafuti on 7 February 1979 

Came into force on 23 September 1983 by the exchange of the 
Instruments of ratification, In accordance with article V. 

Authentic text: English. 
Registered bu the United States of America on В Anrll 1998. 

NO 34500. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TUVALU : 

Traité d'amitié. Signé â Funafuti le 7 février 1979 

Entré en vigueur le 23 septembre 1983 par l'échange des 
Instruments de ratification, conformément à l'article V. 

mute authsntlaja i anglais. , , 
ÊprMlatré ПЯГ lus Etats-Unis d'AméHaja la 6 avril 199B. 

NO. 34501. UNITED STATES OF AMERICA AM) HAITI: 

Exchange of notes constituting an agreement relating to trade 
1n cotton, wool and man-made fiber textiles and textile 
products (with annexes). Port-au-Prince, 25 March and 1 
April 1982 

Came into force on 1 April 1982, with retroactiva effect 
from 1 March 1982, In accordance with the provisions of the 
said notes. 

Authentic texts: Engllah and Frtrtfi.. ,
 < n n e paglatared bu the imitad States of America on В Anrll 1998. 

(tfcifl: Also see same number in annex A.) 

No 34501. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HAITI : 

Echange de notes constituant un accord relatif au commerce de 
coton, de laine, de textiles synthétiques et de produits 
textiles (avec annexes). Port-au-Prince, 25 mars et 1er 
avril 1982 

Entré en vigueur le 1er avril 1982, aveo effet rétroactif 
au 1er mars 1982, conformément aux dispositions desdites 
notes. 

Trotta authentiqua ; anglais at français. „ „ < я я о 
Enregistré пяг 1яя Etats-Unis d'Amftrltue le 6 avril 1998. 

(Nota : voir aussi même numéro en annexe A.) 

NO. 34502. UNITED STATES OF AMERICA AM) BELGIUM: 

Memorandum of Underatanding concerning the furnishing of 
balloon launching and associated services, Signed at 
Washington on 8 and 15 June 1983 

Came into force on 15 June 
with article 9. 

by algnature, in accordance 

authentic t e x t ; , English., ' j . . „ „ „ 
Baoïatared bv the united States of America on 6 tori 1-1998. 

No 34502. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET 8ELGIQUE : 

Mémorandum d'accord relatif Д la fourniture de facilités de 
lancement de ballons et de services connexes. Sftnô Д 
Washington les 8 et 15 Juin 1983 

Entré en vigueur le 15 Juin 1983 par la slgiature, 
conformément á l'article 9. 

Taxta aiithantltua : anglais. 
Fnraglstré par 1и Etats4)n1a d'Amérique le в avril 1998,. 

N0. 34503. UNITED STATES OF АШНСА AM) ICELAM): 

Petroleum Spill Clean-up Equipment Loan Agreement. Signed at 
Reykjavik on 14 July 1983 

Came into force on 14 July 1983 by alffiature. 

Authentic tent; English.. . , ' , , , „ „ „ 
Registered bv the United States of America on В April 1898., 

No 34503. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ISLAMJE : 

Accord de prêt d'équipement pour le nettoyage de déveraement 
de pétrole. Signé i Reykjavik le 14 Juillet 1983 

EnVé en vigueur le 14 Juillet 1983 par la slpiature. 

Tanta authantlBia ; anglais. ^ ^ л , , 1 Л М 
Fnraolatré пяг la» Etats-Unis d'Amérltue le В avril 1998. 

No. 34504. UNITED STATES OF AMERICA AM) MOROCCO: 

Agreement for the sale of agricultural commodltlee. Signed 
at Rabat on 15 July 1883 

Сам into force on 15 July 1883 by alpiature, in accordance 
with part III. 

«..thantm text: English. _ . ,, 
paoiatarad bv thm United Stetam of America on В АОГ11 1998. 

(Note: Also see same number in annex A.) 

No 34504. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MAROC : 

Accord relatif à la vente de produits agricoles. S««r* * 
Rabat le 15 Juillet 1983 

Entré en vigueur le 15 Juillet 1883 par la signature, 
conformément Д la troisième partie. 

Taxtm aiithuntime ; anglais. 
FnraaiatrA nar lee Etata-Unl» d'Amérinje le в avril 1998. 
(Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 



No. 34506. UNITED STATES OF AMERICA AND CHAD: 

Exchange of notes constituting an agreeaent for the provision 
of defense assistance. N'Djaaena- 19 and 20 July 1983 

Case into force on 20 July 1983, In accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic taxta: English and French. 
Raolatarad bv tha UnItad Stataa of Aiarlca Hi В toril .1898. 

No 34506. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TCHAD : 

Echange de notes constituant un accord relatif à la 
fourniture d'assistance pour la dáfense. N'Djaaena, 19 et 
20 Juillet 1983 

Entré en vigueur le 20 Juillet 1983, confornénent aux 
dispositions cfcsdltes notes. 

Taxtaa authantlajaa : anglais at franpair.. 
Enregistra oar lia Etat»-Un1a d'A«frima la 8 avril 1888. 

NO. 34508. UNITED STATES OF AMERICA AM> UNÎTES REPUBLIC OF 
TANZANIA: 

Agreement for sales of agricultural ccaaodltle*. Signed at 
Dar ea Salaaa on 22 July 1983 

Сма into force on 22 July 1983 by signature, In accordance 
with part III (B). 

totftantto taut; Engl,lah. _ ' 
Raolatarad bv tha United Stataa of. 

No 34506. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUB'. ¿QUE-UNIE DE 
TANZANIE : 

Accord relatif ¿ la vente de produits agricoles. Signé è 
Dar es-Sala* le 22 Juillet 1983 

Entré en vigueur le 22 Juillet 1983 par la alpature, 
conforaéaent à la section В de la trolslêeo partie. 

Taxta authentifia : anglais. 
Enregistré car laa Etats-Unis d'Aaérlnua la 8 avril 18Й8. 

NO. 34507. UNITED STATES OF AMERICA AM) EQYPT: 

Or ant Agraaaant for coaaodlty I «ports (with annex). Sltred 
at Cairo on 25 July 1983 

Caae into force on 25 July 1983 by signature. 

Autfíantlo taut: Engllah. A , 
naolatarad hu tha imitad Stataa pf Aaarlca en В Airll 1998. 

NO 34507. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EQYPTE : 

Accord de don pour l'iaportation de produits de base (avec 
annexe). Signé au Caire le 25 Juillet 1983 

Entré en vigueur le 28 Juillet 1983 par la stature. 

Taxta authnnMf»ia ; anglais. 
Enraglatré par laa Etats-Unis d'Aaérlnia la В avril 1898. 

NO. 34508. UNITES STATES OF AMERICA AH) THAILMO: 

Exchange of notée constituting an agreaaent relating So trade 
' In cat ten, wool and asn-aada fiber text Ilea and textile 
products (with annexes). Bangkok, 27 July and 8 August 
1883 

Into force on 8 August 1983, with retroactive affect 
from i January 1983, In accordance with tha provisions of tha 
said notes. 

<nthant,iQ tflxt: Enaltah. . . . „ 
awlatarad by tha unltad Stataa of toarla» en 0 tern 1886.. 

No 34508. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET THAÏLANDE : 

Echange de notes constituant un accord relatif eu сомпогсе de 
ooton, da laine, da textiles synthétiques ot de produite 
textiles (avec annexes). Bangkok, 27 Juillet et 8 août 
1983 

Entré an vigueur le 8 août 1883, avec effet rétroactif au 
1er Janvier 1983, conforaéaent aux dispositions desdites 
notes. 

Tanta authantlaia : anolala. 
Enraolstr^pur ion Etats-Unis d'A 

NO. 34808. UNITED STATES OF AMERICA AM) SENEGAL: 

Agraaaant regarding the consolidation and rescheduling of 
certain debts coed to, or guaranteed by the United State* 
Govarnaant and its agenesias (with annexas). Sl0Wd at 
Washington on it August 1983 

Caae into force on 13 Septaabar 1883, In accordance with 
article V. 

Autlantlo t a « t : Engllah and Francft. 
nagntarad by t m imitad atataa af г 

No 34600. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SENEGAL : 

Accord concernent la consolidation et le rééchelonneaent de 
certaines dettaa dues au Gouvarnaamt dee Etata-Unla at i 
sea (natltutlona, garantit» ou aasuréee par le Gouvernerait 
da. Etats-Unis et sas 1 natltutlona (avec annexée). Signé à 
Washington le 11 août 1883 

Entré an vigueur le 13 septeabre 1883, conforaéaent Д 
l'art loi* V. 

Taxta authantlnm ; anglais at français. 
Fnrafllatré nar laa Etats-Unis d'Aaérlma la Я avril 19ЯЯ. 

NO. 34610. UNITED STATES OF AMERICA АЮ SOLOMON ISLANDS: 

Exchange of nota* constituting an agraaaant concerning tha 
provision of training related to defanee artlolaa under tha 
U.S. international Military Education and Training (MET) 
Prograa. Port Moresby, 7 Juna 1983 and Honiara. 18 August 
1883 

Into foroa on 18 August 1883, in accordance with tha 
provision* of tha Mid notée. 

Aiithantlo taxt! BMIISH. 
ñagiatarau йу tñ> unltad Stataa of ñaarlea an и toril l 

N0 34810. ETATS-UNIS D'AVERIQUE ET ILES SALOMON : 

Echange ce notée constituant ui accord concernant la alao à 
disposition da aoyana da formation relatifs au aatérlal da 
défenee daw la cadra du program international daa 
Etats-Unie pour l'instruction at la foraatton ailitalroa 
(IMET). ?ort Ucraaby, 7 Juin 1883 at Honiara. 18 août 1883 

Entré en vigueur la 18 août 1883, conforaéaent aux 
dispositions dssdltaa notaa. 

Tantaiutñantla* 
fnraaiatré м г laa 

anglais. 
Etats-Unis d'Aaérlnia la Я avril 1898. 



NO. 34511. UNITED STATES OF AMERICA AND SfSQEN: 

international Express Mail Agreement (with detailed 
regulations). Signed at Stockholm on 26 August 1983 and at 
Washington on 30 August 1983 

Caae into force on i October 1283, m accordance with 
artiole 24. 

Authentic teat; fraUsib • „ „ . , , . „ » . 
Registered tw tha Un i tart States of toerlce, an в April 1998. 

No 34511. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SUEDE : 

Accord relatif au courrier International par exprès (avec 
règlements d'exécution). Slgná â Stockholm le 28 août 
1983 et â Washington le 30 août 1983 

tj-.trô en vigueur ;o iur octobre 1083, conformément à 
l'article 24. 

Enregistra par les Etatï-IJnis rt'AuAHaia la В avril 

NO. 34512. UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA: 

Memorandum of Understanding for cooperation in the Cross 
Appalachian Tracer Experiment. Signed at Ottawa on 23 
August 1983 

Case into force on 23 August 1983 by sipiature, in 
accordance with section VIII. 

Authentic tarta; Ertallnh and F r a n » . 
Raoistarad bv the United States of Amorío*-on..fl-flprH 1998. 

No 34512. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA : 

Mémorandum d'entente en vue de coopérer à l'expérience 
transappalachlenne par traceur. Signé è Ottawa le 23 août 
1983 

Entré en vigueur le 23 août 1983 par la s feature, 
confondent à la section VIII. 

Tnxten authentifias : anglais at français. 
Enregistré par las Etats-Unis d'taériaie la в avril 1A98. 

N0. 34813. UNITED STATES № AMERICA AN) CANADA: 

Memorandum of Understanding on the participation of Canada in 
the Ocean Drilling Program as a candidate eeaber (with 
annex). Slgwd at Washington on 18 Ostober 1983 and at 
Ottawa on 19 October 1883 

Сям into force on 19 October 1983 by al®wture.
: 

Authentic text; Enaltan. „ 
Raoistarad bv the United States of Aaarloa on В April 1998. 

No 34513. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA : 

Méaorandua d'accord sur ta participation au Cenada en tant 
que futur membre au programme de forage dans l'Océan (aveo 
fnnaxe). SI91Ó à Washington le 18 octobre 1983 et è Ottawa 
le 18 octobre 1983 

Entré sn vigueur le 19 octobre 1983 par la signature. 
Tipita authentltua : anglais. 
Enregistra par las Etats-Unis d'Amérlajn la 8 avril 1998. 

N0. 34514. UNITED STATES OF AMERICA АЮ CYPRUS: 

Exchange of notes constituting en agreement relating to 
Jurisdiction over vessels utilizing the Louisiana Offehore 
Oil Port. Nicosia, 3 August and 7 September 1983 

Сам Into force on 7 September 18 
provisions of the said notes. 

Aiithantle text; English. 
Baaiatacafl tw tha united Stataa nf 

3, In accordance with the 

No 34514. ETATS-UNIS О'AMERIQUE ET CHYPRE : 

Echange de notée constituant un accord concernant ta 
Juridiction sur tes navires utilisant le port pétrolier en 
aer au large de ta Louisiane. Nicosie, 3 août et 7 

1883 

Entré an vigueur le 7 eepteAre 1983, conforaéaent aux 
dispositions deeditee notes. 

Taxta authantim» : ungíais. 
Enregistra nar las Etats-Unis d'Aafirlaa le В avril 1Й9В. 

№. 34516. UNITED STATES OF AMERICA A W BULGARIA: 

Agreement concerning fisheries off the coasts of the United 
Statee (with annexes and agreed mírate). Slpied at 
Washington on 22 September 1983 

Сам Into force on 12 April 1984, in accordance with 
article XVII. 

Authantia tant*: English and Bulgarian. 

No 34515. ETATS-UNIS D'AJERIQUE ET BULGARIE : 

Accord relatif aux pèchsriea au large dea eûtes des 
Etats-Unis (avso annexes et procèe-verbal approuvé). Signé 
è Washington te 22 septembre 1983 
Entré en vigueur le 12 avril 1984, conforaéaent è l'article 

XVII. 

Tantea fluthantHim ; ungíala at bulgare. . 
Enregistré o w las Etats-Unis d'Anérloue le в avril 1988. 

№. 34510. UNITED STATES OP AMERICA AND ITALY: 

Memorandum of Understanding concerning the furnishing of 
balloon launching end associated services. Slpied at 
Washington on 2 September 1983 trd at ROM on 30 September 
1883 

Сям into force on 30 September 1983 by eigiature, in 
acoordanoe with artiole 9. 

Authentic taut; Enaltan. . 
Raglatsrad bv tha United Statas of АааПгл nn О April 1ВЯЯ. 

№ 34518. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ITALIE : 

Mémorandum d'acoord relatif è ta fourniture de feollités de 
lanceeant de ballons et de services connexes, sipté Д 
Washington le 2 sspteabre 1983 et è ROM le 30 septembre 
1983 

Entré sn vigueur le 30 sspteabre 1883 par ta signature, 
conformément à l'article 9. 

Tanta authentiqua ; anglais. , 
Siregistfé par las Etats-Unis НЧаАПаи la в avril 1Й98. 



No. 34617. UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE: No 34517. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE : 

Momoranduo of Understanding on cooperation in the geological 
sciences. Signed at Reston on 19 September 1983 and at 
Paris on 3 October 1983 

Саше into force on 3 October 1983 by signature, In 
accordance with article vin. 

M u a n t 1c text; English. 
Registered bv tha United States of America on 8 April 1998. 

Mémorandum d'accord relatif â la coopération dans les 
adencta géologiques. Signé à Restai le 18 septembre 1983 
et â Paris le 3 octobre 1983 

Entré en vigueur le 3 octobre 1983 par la signature, 
conformément-â l'article VIII. 

Texte authantlaja : anglais. 
Enregistré oar les Etats-Unis d'Amérique le В avril 199B. 

NO. 34518. UNITED STATES OF AMERICA AND SOUTH AFRICA: 

Memorandum of Understanding relating to the operation of the 
Landsat systee (with annex). Siped at Washington on 19 
September 1983 and at Pretoria on 19 October 1983 

Сан into force on 19 October 1983 by signature, in 
accordance with section in. 

Authantlc ta«t¡ English. 
Registered hu tha United States of America on В April 1998. 

NO 34318. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET AFRIQUE DU SUD : 

Mémorandum d'entente relatif à l'opération du système landsat 
(avec annexe). Signé â Washington le 19 septembre 1983 et 
â Prétoria le 19 octobre 1983 

Entré en vigueur le 19 octobre 1983 par la signature, 
conformément a la section ш . 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré Par les Etats-Unis d'Amérinje le В avril 199B. 

N0. 34519. UNITED NATIONS AND NORWAY: 

* Exchanga of letters constituting an agreement concerning 
arrangeeenta regarding tha Meeting of the Parties to the 
Convention on environmental impact assessment in a 
tranaboundary context, of the Economic Commission for 
Europe, to be held in Oslo from 18 to 20 May 1998 (with 
annex). Geneva, 4 February and 7 Apri i 1998 # 

Can into force on 7 Apri l 1998, in accordance with the 
provisions of the said letters. 

Authentic,text; English, 
Registered ex officio | 

# See paragraph 8 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

NO 34519. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET NORVEGE : 

* Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
arrangements concernant la réunion des Parties é la 
Convention sur l'évaluation de l'inpact sur l'environnement 
dans un contexte transfront 1ère, dû la Commission 
économique pour l'Europe, dsvant se tenir à Oslo du 18 au 
20 mal 1998 (aveo annexe). Genève, 4 février et 7 avril 
1998 # 

Entr£ «n vigueur lé 7 avri1 1998, conformément aux 
dlspoc ••-» desdites lettres. 

Texte authentifia : anglais. 
Enregistré d'office le 7 avril 1998. 

# Voir paragraphe 8 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de ta Cour 
internationale de Justice. 

№. 34620. MEXICO A » CUBA: 

Exchange of notes constituting an agreement for the 
establishment of a permanent information and consultation 
mechanism between the Government of Mexico and' the 
Government of Cuba. Mexico City, 23 April 1886 

Can Into force on 23 April 1890, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

ftrthantlti.tBHt: Spanish., 
Registered bv Mexico on 14 Aarll 189B. 

NO 34520. MEXIQUE ET CUBA : 

Echange de notes constituant un accord relatif à la création 
d'un mécanl8me permanent d'information et de consultation 
entre le Gouvernement mexicain et te Gouvernement cubain. 
Mexico, 23 avril 1896 

Entré en vigueur le 23 avril 1996, conformément eux 
dispositions desdites notes. 

Texte authentifia ; espagnol. 
Enregistré pair, la Мал И м la 14 avril 1888. 

№. 34521. LATVIA AM) CANADA: 

Agraaeant for the promotion and proteotlon of investments 
(with amex). Sitred at Ottawa on 28 April 1995 

Сме into force on 27 July 1996 by notification, in 
accordance with artiole xvni. 
Authantin tanta; Latvian. Engllah and French. 
flagiatand bv m t v i a un IB АВГП 188B„ 
# See artiola XV (4) for provialons relating to the 
appointment of arbitratora by the Preeldant of the 
International Court of Justice. 

№ 34521. LETTONIE ET CANADA : 

Accord pour l'encouragement et la protection 'des 
Investissements (aveo annexe). Slpié i Ottawa le 26 avril 
1996 

Entré en vigueur le 27 Juillet 1995 par notification, 
conformément â l'article xvill. 

Textes authanHmns : inttnn. anglais et français. 
Enregistra ваг la lattonlfl la 16 avril 18ЭВ. 
# voir paragraphe 4 de l'article XV pour lee dispositions 
relatives é la désignation d'arbitres par te Président de 
la Cour internationale de Justice. 



N6. 34522. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

Exchange of letters constituting an sgreement concerning the 
establishment of diplomatic relations. Moscow. 13 
September 1955 

Came into force on 25 September 1955, in accordance with 
the provisions of the said letters. 

AuthmtlB tanta; Sanan and Russian. 
BanlHtarnrt bu Barmanv on 21 April 19flB. 

NO 34522. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET UNION OES 
REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Echange de lettres conatltuant un accord relatif â 
l'établissement de relations diplomatiques. Moscou, 13 
aeptembre 1S55 

Entré en vigueur le 25 aeptembre 1955, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Textes authantlaiea ; allawand et, russe. 
Enregistra nar l'AIIamaona la 21 avril 1998. 

NO. 34523. FINLAND K O KAZAKSTAN: 

Agreement on the promotion and reciprocal protection of 
investments. Slffied at Alma-Ata on 29 September 1992 в 

Came Into force on 14 February 1998 by notification, in 
accordera» with wticle 12. 

Authentic; taxta: Flnniah. Катак and ftaalen. 
ftealstarnfl lav Finland an 23 April 1998. 
# See article 9 (4) for provisions relating to the 

appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 34523. FINLANDE ET KAZAKSTAN- : 

Accord relatif i la promotion et A la protection réciproque 
des Investissements. Signé à Alma-Ata le 29 septembre 
1992 # 

Entré en vigueur le 14 février 1998 par notification, 
conformément A l'article 12. • 

Taxtaa authentlniaa : flnnni» m>atr at пажа. 
Biraalatrt oar la Finlande la 23 a v r i l 1888. 
# Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dlapoaltions 
relatives A la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

N0. 34524. FINLAM) АЮ JAPAN:. 

Agreement on cooperation In solenoe ш technology. Slffied 
at Tokyo on 28 September 1997 

Сам into force on 12 
accordance with article IX. 

1997 by notification, in 

tetnantiotm.- English, 
maiatarafl by Finland nn 83 tern 1888. 

NO 34524. FINLANDE ET JAPON : 

Accord de coopération en science et en technologie 
Tokyo le 28 septembre 1997 

conformément К article IX. 
Slvié A 

1997 par notification. 

Taita authantla» i anglala. 
Enraolatré par la Finlande la 23 avril 1898. 

NO. 34525. UNITED NATIONS AM) NORWAY: 

Agreement on the enforcement of sentences of tlw 
International Criminal Trituiai for the Former Yugoslavia. 
Slffied at The Hague on 24 April 1998 

Cams into force or< 24 April 1998 by siffiature, in 
ecoordance with art;lo1e 12. • 

tethwtlB tut; Enfll 1th. 
flaglatarad « officio on 24..ter,1.1 1888. 

NO 34525. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET NORVEGE : 

Accord relatif A l'exécution da Jugements du Tribuns! pénal 
international pour l'ex-Yougoslavie. Sifflé A La Haye le 24 
svril 1998 

Entré en vigueur le 24 avril 1998 par la slffiature, 
conformément A l'article 12. 

Taxta authantlaia : anolala. 
Enraolatr* d'offlca la 24 avril 1Э9В. 

NO. 34528. SPAIN AM) ECUADOR: 

Extradition Treaty. Signed at Madrid on 28 June 1989 

Сам into force on 31 January 1998 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took plaoe at Madrid, in 
accordance with article 23. 

tetnmtiQ t u t ; Spanish. 
Hagiatarafl &v aoaln m 27 tern .1888., 

NO 34528. ESPAGNE ET EQUATEUR : 

Traité d'extradition. Sifflé A Madrid le 28 Juin 1989 

Entré an vigueur le 31 Janvier 1998 par l'échange des 
Instruments de ratification, qui a eu lieu A Madrid, 
conformément A l'article 23. 

Tant» «utnantlnia ; яппмш?!. 
Enregistré par l'Fanmm» la 27 avril 1ЯЭЯ. 

NO. 34527. SPAIN AM) ECUADOR: 

Agreement for the promotion and reciprocal protection of 
Investments. Signed at Quito on 28 JUw 1999 

Came into foro* on 18 J i n 1997 by notification, in 
accordance with artlole XII. 

Authentic tut; Snanfah. 
ñagiataradbv Spain an 27 ter11 1888. 

NO 34527. ESPAGNE ET EQUATEUR : 

Accord relatif A la promotion et A la protection réciproque 
die investissements. Signé A Quito le 28 Juin 1898 

conformément 
loueur 
Г l'i artlole XII. 

Texte authentifia ; aanamnl. 
Enragiatri car ГЕлпаяш la,27 a v r i l 1888., 



NO. 34523. SPAIN AM) TURKEY: 

Agreeaent an the reciprocal promotion and protection of 
Investaents. Signed at Ankara on 15 February 1S35 # 

Into force on 3 March 1998 by the exchange of the 
Instruiente of ratification, which took place at Madrid, in 
accordance with artiste XI. 

Authentic taxts: Spanish. Turkish and English. 
Reaiatarad I » soain on 27 toru 1888. 
# See article X (2) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of 
International Court of Justice. 

No 34528. ESPAQNE ET TURQUIE : 

Accord relatif 6 la promotion et h la protection réciproques 
des InvestIsseaents. Signé à Ankara le 15 février 1995 # 

Entré en vigueur le 3 nars 1998 par réchange des 
Instruments de ratification, qui a eu Hou à Madrid, 
conforaéaent à l'article xi. 

Taxtas authantlajaa : espagnol, turc at anglais. 
Enraglatré par l'Espaaia le,27 avril 1888., 
# Voir paragraphe 2 de l'article X pour les dispositions 
relatives à la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour Internationale de Justice. 

No. 34529. SPAIN AM) VENEZUELA: 

Agreeaent on cooperation concerning the prevention of the 
constaption and suppression of the iilioit traffic in , 
narcotic drugs and psychotropic substsnces. Sipied at 
Madrid on 24 Septaabar 1998 

• Caae Into force on 8 March 1898 by notification, in 
accordance with artiolo 7. 

Authantln taut; Snanfah. 
Raglstsrad bu Snaln on 87 April 1ЙЯ8. 

NO 34829. ESPAGNE ET VENEZUELA : 

Accord sur la coopération en aatière de prévention de la 
eonsoaaation et la répression du trafic Illicite da 
stupéf iants et de substances psychotropes. Sifflé â Madrid 
le 24 septeabre 1998 

Entré an vigueur le 5 aars 1998 par notification, 
conforaéaent a l'article 7. 

Taxta authantima ; espagnol. 
Enraalatré par l'Espapia la 27 avril 189Я. 

No. 34630. SPAIN AND UKRAINE: 

Convention on social security. 
1898 

Signed at Madrid on 7 October 

Caae into force on 27 March 1998 by the exchanga of the 
instruasnts of ratification, which took place at Kiev, In 
accordance with article 25. 

Â ithantlq taita: fp»"<»h Ukrainian. 
Raolatarad bu Spain on 27 Anrll 18ЯЯ. 

No 34530. ESPAQNE ET UKRAINE : 

Convention de sécurité sociale. Slgiée à Madrid le 7 octobre 
1898 

Entrée en vigueur le 27 mars 1998 par l'échwge des 
instruasnts de ratification, qui a eu lieu à Kiev, 
oonforaéasnt Д l'artlole 25. 

Tantaa anthantlfimn ; f m a r m l at ukrainien. 
Fnranla+гй» n»r 1'F«n«ana la 27 avril 1998. 

No. 34531. SPAIN AM) BRAZIL: 

Treaty on the transfer of prisoners. Slptad at Brasilia on 7 
Novaabar 1998 

Caae into force on 22 April 1998 by the exchange of tha 
instruasnts of ratification, which took plaoe at Madrid, In 
accordance with article X. 

Authentic texts: Snaniah and PnrtiKiwaa. 
Hanlatarari hu Spain on 27 toril 1ЯЯЯ. 

No 34631. ESPAQNE ET BRESIL : 

Traité sur le transféraient de prisonniers. Signé é Brasilia 
la 7 noveabre 1898 

Entré en vigueur le 22 avril 1998 par l'échange des 
inatruaents de ratification, qui a eu Heu è Madrid, 
conforaéaent è l'article X. 

TaKtaa anttentlajoa ; aanamol at portuaala. 
Enregistré ваг ГЕвоадпо la 27 avril 1Е8Я. 

No. 34632. SPAIN AM) CHILE: 

Convention on social security (with aOalniatratlve 
agraaaant). Signed at Madrid on 28 January 1897 

Caae Into foro on 13 March 1898 by notification, in 
accordance with article 45. 

Authentic taxt: Spanish. 
Raolatarad hu Snaln on 27 April 1ЯМ. 

NO 34532. C'AGNE ET CHILI : 

Convention da sécurité sociale (avec accord adnlnlstratlf). 
Signée « Madrid le 28 Janvier 1997 

Entrée en vigueur le 13 aars 1998 par notification, 
conforaéaent i l'article 45. 

Tanta authantloua ; a n n m i l . 
Enregistré» par l'Espaana la 27 avril 1ЯЯЯ. 

No. 34533. SPAIN AND PORTUGAL: 

Convention for tha construction of an International bridge 
ovar the Taaaga River between the towns of Faces da Abalxo 
(Spain) and Vila Verde da Rala (Portugal). Siped at 
Madrid on 24 June 1897 

Caae into force on 27 February 1898 by notification, in 
aoccrdanoa with artlole 18. 

Authantin taxta! Spanish and Portu; 
P^latarartbuSnaln on 27 AnrlïlBflj 

No 34533. ESPAGNE ET PORTUGAL : 

Convention pour la construction d'un pont international sur 
la fleuve Taaaga entre laa localités ds Feces de Abalxo 
(Espagne) et Vila Varde da Rala (Portugal). Sf»iée i 
Madrid la 24 Juin 1897 

Entrée an vigueur le 27 février 1998 par notification, 
conforaéaent i l'artlole 18. 

Taqtaa authentifia i Г " ™ 1 rw+naals. 
Enraglatré» par 1'Fsnaa» la 27 avril 1ЙЯЯ. 



No. 34534. SPAIN AND PORTUGAL: No 34534. ESPAGNE ET PORTUGAL 

Convention for the construction of an international bridge 
over the Manzanas River between the towns of San Martin de 
Pedroso (Spain) and Qulntanllha (Portugal). Signed at 
Madrid on 24 June 1997 

Cam into force on 27 February 1998 by notification, in 
accordance with article 16. 

Authentic te»»«- Sp«n<«h and Pcrtuojaqa. 
Raglatflracl by Spain on,27 tern 1838. 

Convention pour la construction d'un pont International sur 
n) fleuve Manzanas entre les localités de San Martin de 
Psdroso (Espagne) et Qulntanllha (Portugal). Signée â 
Madrid le 24 Juin 1997 

Entrée en vigueur le 27 février 1998 par notification, 
confondent â l'article 16. 

Textes authentiqua : eaaaainl nt portugais. 
Enregistré» оаг l'Egoatua la 27 avril 1ЯЯЯ. 

NO. 34535. UNITED NATIONS AMX SWEDEN: 

* Exchange of letters constituting an agreement concerning 
arrangeeenta for the Eitfith united Nations International 
Training Course on Remote Sensing Education for Educators, 
organizad in cooperation with the Government of Sweden, to 
be held In Stockholm and Klruna from 4 May to 12 June 1998. 
Vienna, 8 and 27 April 1998 # 

Caee Into force on 27 April 1998, in accordance with the 
provisions of the said letters. 

Authentic text: English. 
Raglatarad ex off ido on. 27 tern 1888. 

# See paragraph G for proviaiona relating to the appointment 
of an arbitrator by the Prealdent of the international 
Court of Justice. 

No 34535. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET SUEDE : 

* Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
arrangements en vue du Huitième cours international de 
formation de l'Organisation des Nations Un les concernant 
l'enseignement de la télédétection aux enseignants, 
organisé en coopération avec le Gouvernement suédois, 
devant avoir lieu à Stockholm et â Kl runa du 4 mai au 12 
Juin 1998. Vienne, 8 et 27 avril 1998 в 

Entré en vigueur le 27 avril 1998, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Tanta a u t l w n t H w ; anglais. 
Enregistré d'office la 27 avril 1Й98. 

# Voir paragraphe 6 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale da Justice. 

NO. 34536. BRAZIL AND CHINA: 

Agreement on cooperation m quarantine and animal health. 
Sifted at Brasilia on 8 February 1896 

Caee Into force on 3 March 1898 by notification, in 
i with article VII. 

Authentic texts: Portugjaaa. Chinese and Engllah. 
Raclatarnd bv Brasil on 28 ter11 1888. 

No 34536. BRESIL ET CHINE : 

Accord da coopération en matière de quarantaine et de santé 
anísale. Signé Д Brasilia le 8 février 1996 

loueur 
à Fai article VII. 

Taxtaa authentifias ; portugais, chinois nt anglais. 
Enregistré nar la Brésil In M avril ИМЯ. 

NO. 34537. BRAZIL AM) CHILE: 

Agreement in the field of plant and animal sanitation, 
supplementary to the Basic Agreement on scientific, 
technical and technological cooperation. Sipad at 
Brasilia on 25 March 1998 

Сам into force on 1 August 1997 by notification, in 
accordance with article 16. 

Authentic texts: Pnrtuniaaa and Spanish. 
Raolatarad by Brazil on 28 tern 1888. 

No 34537. BRESIL ET CHILI : 

Accord an matière phytosanltalre et zoosanitaire, 
complémentaire i l'Accord de base sur la coopération 
scientifique, technique et technologique. Sifflé é Brasilia 
le 25 «are 1896 

conformément 
loueur 
è T a i article 16. 

Textes authentifia ! portugais at mmaannl. 
Enregistré par la Brésil la 2fl avril 1ПЯВ. 

NO. 34538. BRAZIL AND LEBANON: 

Air Servlcea Agreement (with annex). 
February 1997 

Slffied at Beirut on 4 

Into force on 3 March 1988 by notification, in 
accordance with article 20. 

te than tie tantn; P n r t i i a w . Arable and Engllah. 
Registered bv Bra* 11 on M Аиг11 1МЯ-

N0 34538. BRESIL ET LIBAN : 

Acoord relatif aux services aériens (avec annexe). Slfipé A 
Beyrouth le 4 février 1997 

Entré an vigueur le 3 mars 1988 par notification, 
oonforaément il'artlole 20. 

Taxtam authentifias ; nortuoala. araha at angla!». 
E n r w n t r t ваг la Brflall la 28 avril 1888. 

N0. 34538. ISRAEL AND TURKEY: 

Agreement on trade, aconoalo, Industrial, technical and 
scientific cooperation. Signed at Jerusalem on 14 March 
1996 

Сам into force on 23 December 1887 by the exchange of the 
instruments of ratification, In aooordance with artlole IX. 

Authantlo texts! Hahrsw. Turkish and Fngllah. 
Heolatarad bv tarsal on M April 1898. 

NO 34538. ISRAEL ET TURQUIE : 

Aocord de coopération commerciale, économique, Induatrlelle, 
technique et scientifique. Slpté à Jérusalem le 14 mars 
1896 • 

Entré m vigueur le 23 décembre 1887 par l'échange des 
instrumenta de ratification, conformément à l'article IX. 

Taxtaa authentifia» : hébreu, turc et anglais. 
Enregistré par Israël le 29 avril 1698. 



No. 34540. ISRAEL AND UKRAINE: 

Agreement regarding mutua! assistance in customs matters. 
Signed at Jerusalem on 25 November 1998 

Саве into force on 5 August 1997 by notification, in 
accordance with article 19. 

Authentic taxta: Hebrew. Ukrainian and English. 
Registered bv leraai m 23 доги iaaa. 

No 34540. ISRAEL ET UKRAINE : ° 

Accord d'assistance mutuelle en matière douanière. Signé à 
Jérusalem le 25 novembre 1998 

Entré en vigueur le 5 août 1997 par notification, 
conformément â l'article 19. 

Textes authentifias : hAbrau. ukrainien at anglais. 
Enregistré ваг 1ягяй1 la 29 avril 1988. 

NO. 34541. ISRAEL AND INDIA: 

Agreement on technical cooperation (with annex). Signed at 
New Delhi on 30 December 1996 

Case Into force on 13 May 1997 by notification, in 
accordance with artlole VII. 

Authentic texts: Hebrew- Hindi and English. 
Registered bu Israel m X) toril МЯЯ. 

No 34541. ISRAEL ET INDE : 

Accord de coopération technique (avec annexe). Sifflé à New 
Delhi le 30 décembre 1996 

Entré en vigueur le 13 mal 1997 par notification, 
conformément â l'article VII. 

Textes authentifias ; hAbrau. hindi et anglala. 
Enregistra par Israfll la 29 avril 189Я. 

No. 34542. ISRAEL AM) REPUBLIC OF KOREA: 

" Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income and on capital (with protocol). Signed at Seoul on 
18 March 1997 

C a n into force on 13 December 1997 by notification, in 
accordance with article 29. 

Authentic taxta: Hebrew. Korean and English. 
Reglatared bv Israel on 2fl 4nrll 1ЯЯЯ 

NO 34542. ISRAEL ET REPUBLIQUE DE COREE : 

* Convention tendant à éviter la double Imposition et à 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'Impôts sur le 
revenu et sur la fortune (avec protocole). Signée à Séoul 
le 18 mars 1997 

Entrée en vigueur le 13 décembre 1997 par notification, 
conformément A l'article 29. 

Taxtas authentifias ; hébreu, coréen at anglala. 
Enregistrée par Israftl la 28 avril 19ЯЯ. 

NO. 34543. NETHERLANDS AM) OENMARK: 

* Convention for the avoidence of double taxation vid the 
prevention of fiscal evasion with respeot to taxes on 
income and on capital (with protoool). Signed at 
Copenhagen on 1 July 1998 

Сам Into force on 8 March 1998 by notification, in J

 with artlole 33. 

Authentic text; English. 
Registered bv tha Natharlands on AO April 1МЯ. 

№ 34543. PAYS-BAS ET DANEMARK : 

* Convention tendant A éviter la double Imposition et A 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'iapfits sur le 
revenu et sur la fortune (avec protocole). Signée A 
Copenhague le 1er juillet 1998 

Entrée en vigueur le в вага 1998 par notification, 
conformément A l'article 33. 

Taxta authentifie : anglais. 
Enregistrée nar las Pava-Bas la 30 avril 189Я. 

No. 34544. NIGERIA: 

Declaration recognizing as compulsory the Jurisdiction of the 
International Court of Justice, in conformity with Article 
38, paragraph 2, of the Statute of the International Court 
of Justice. Done at Abuja on 29 April 1998 

The Declaration was deposited with the Secretary-General of 
the United Nations on 30 April 1998, to take effect on the 
same date. 

Authentic text: English. 
Ragiatarad ex offloio on ЗОАРГП tasa. 

NO 34844. NIGERIA : 

Déclaration reconnaissant comme obligatoire la Juridiction de 
la Cour Internationale de Justice, conformément au 
paragraphe 2 de l'Article 38 du Statut da la Cour 
Internat tonale de Justice. Faite A Abuja le 29 avril 1998 

La Oéolv/atlon a été déposée auprès du Secrétaire général 
de l'Oreailaatlon des Nations Unies le 30 avril 1998, pour 
prendre effet A cette même date. 

Taxta authantlaia : anglais. 
Enregistrée d'office la 30 avril 1ЯЯЯ. 

Nü. 34645. UNITED NATIONS AND FIJI: 

• Exchange of letters constituting an agreement on the 
arrangements for the Pacific Regional Seminar concerning 
the International Decade for the Eradication of 
Colonialism, to be held at Nadl from 18 to 18 June 1988. 
New York, 30 April 1998 # 

Сам Into force on 30 April 1998, in accordance with the 
provisions of the said letters. 

totfímtlo tMti Engl lift. 
- 1 ОХ OfflOlO on 30 April 188Я. 

# See paragraph 13 (d) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the Preefdant of the 
international Court of Justice. 

N0 34545. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET FIDJI : 

* Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
arrangements pour le Séminaire régional du Pacifique 
concernant la Décennie internationale pour 1'éllalnatlon et 
colonialisme, devint se tenir à Nadl du 18 au 18 Juin 1998. 
New York, 30 avril 1998 # 

Entré an vigueur le 30 avril 1998, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Tanft au than t laja ; anglala. 
E n n a i a t r * fl'offica la « avril 1888. 
# voir alinéa d) du paragraphe 13 pour les dispositions 
relatives A la désignation d'un arbitre par le Président de 
ta Cour Internationale de Justice. 



ANNEX A ANNEXE A 

RATIFICATIONS. ACCESSIONS, SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC. 
CONCERNING TREATIES A№ INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED WITH THE SECRETARIAT 

RATIFICATIONS. ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS, ETC., 
CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES AU SECRETARIAT 

No. 4789. Agreement concerning the adoption of un1fora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parta. Done at 
Geneva on 20 March 1958 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniforaes d'honologation et la reconnaissance réciproque de 
l'honoloüatlon dea áquipeoents et pièces de véhicules è 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 1958 

SUCCESSION 

Notification received on: 

1 April 1998 
The forner Yugœlav Republio of Macedonia 
(With effect froa 17 November 1991, the date of the 

succession of State.) 

R e g í * * " - " * ex o f f ioio on 1 ter11 1838. 

SUCCESSION 

Notification rnriia la r 

1er avril 1998 
L'ex-République yougoslave de Macédoine 
(Avec effet au 17 novembre 1991, date de la succession 

d'Etat.) 

Enregistré d'office la 1er avril 1998. 

APPLICATION OF REGULATIONS Nos. 94 and 95 annexed to the 
above-sent Icned Agreement 

Notification raralvad on: 
21 April 1998 
Slovenia 
(With effeot froa 20 June 1998.) 

paoistarad ex officio nn 81 toril 1998. 

APPLICATION DES REGLEMENTS Nos 94 et 95 annexée A l'Accord 
susasntlonné 

notification rama la : 

21 avril 1998 
Slovénie 

(Avec effet au 20 Juin 1998.) 

Enregistré d'office la 21 avril Í998. 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 5 annexed to 
the abovw-aenttoned Agreement 

The aaerxftents were proposed by tha Achlnlstrstiva 
Committee of the above-aentloned Agreement and circulated by 
the Secretary-General to the Contracting Parties on 27 
October 1997. They came into force on 27 April 1998, in 
accordance with article 12 (2) of the Agreement. 

/Uithantio taxta of tha asendaiintw: English-and French. 
Raolstaral ex officio Ш 27 ЛОГ11 18S8 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENDEMENTS AU REGLEMENT No 5 annexé A 
l'Accord susmentionné 

Lee amendements avalent été proposée par le Comité 
achinlatratif da l'Accord susmentionné et coamuiiquée par ta 
Secrétaire général aux Parties contractantes le 27 octobre 
1997. lis sont entrée en vigueur le 27 avril 1998, 
conformément au paragraphe 2 de l'article 12 de l'Accord. 

Tastaa authmtl . 
Enregistré d'office la 27 avril 1998. 

anglais at français. 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION NO. 13 annexed 
to the above-mentioned Agreement 

The amendments were proposed by the Acfcinistratlve 
Committee of the above-mentioned Agreement and circulated by 
the Secretary-General to the Contracting Parties on 27 
October 1997. They caae into force on 27 April 1998, In 
accordance with artiole 12 (2) of the Agreement. 

4iithantio taxta of the assortants; English and French. 
ваашасаи ax o f f ioio on 27 Лот» 1 В И 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENDEMENTS AU REGLEMENT No 13 annexé A 
l'Accord ausmentionné 

Lee amendeaenta avaient été proposée par le Comité 
acHinlatratif de l'Accord ausaentlcnné et communiquée par le 
Secrétaire général aux Parties contractante te 27 octobre 
1997. Ile aont entrés en vigueur le 27 avril 1998, 
conforaéaent au paragraphe 2 de l'article 12 de l'Accord. 

Textes authantiouaa des aaanrtusmntit : anótala'et français. 
Enregistré d'office la 27 avril 1998. 

ENTRY INTO FORCE OP AMENDMENTS TO REGULATION N0. 19 annexed 
to the above-aentloned Agreement 

The Mendmente were proposed by the AcMinlatratlvf 
Committee of the above-mentioned Agreement and circulated by 
the Secretary-General to the Contracting Part lee on 27. 
October 1997. They came Into force on 27 April 1998, m 

witi article 12 (2) of the Г 

Authentic text» of tha «saneante; English and French.. 
Raalatrad ex officio m 27 terll Ш „ 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENXMENTS AU REGLEMENT No 19 annexé A 
t'Aocord sussent lomé 

Lee amendeaenta avalent été proposée par te Comité 
acklniatratif de t'Aocord auaaenticnné et communiqués par le 
Secrétaire glnéral aux Partiee contractantes le 27 octobre 
1997. Us sont entrée en vigueur le 27 avril 1998, 
conformément eu paragraphe 2 de l'art1ola 12 de t'Aocord. 

Taxtee authentifia rtas aaandsaanta : anolaie et francaia. 
Enregistré d'office la 27 avril 19Я8. 



ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 31 ttWOxed 
to the above-Mentioned Agreement 

The amendnnta «ere proposed by the Administrative 
Com it tee of the above-eentloned Agreenent and circulated by 
the Secretary-General to the Contracting Parties on 27 
October 1987. They can into force on 27 April 1888, In 
accordance with article 12 (2) of the Agraeeent. 

Authentic twta of tha ¡ 
Ragiatarea ax o f f i c i o cn 87 flarli 1888. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENOMEKTS AU REGLEMENT No 31 annexé à 
l'Accord sussenttanné 

Les aeendaeenta avalant été proposés par le Соя lté 
aAInlstratlf da l'Accord susmentionné et communiqués par le 
Secrétaire général aux Parties contractantes le 27 octobre 
1997. Ils sont entrée en vigueur le 27 avril 1998, 
confondant au paragraphe 2 do l'article 12 de l'Accord. 

Textes authentiqua daa amendments ; anglala at »гйпл«<« 
Enregistré d'office la 27 avHl ШЯЯ 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 57 annexed 
to the above-eentloned Agreeeent 

The aaenckenta were proposed by the Adainlatratlve 
Conittee of the above-eentloned Agreement and circulated by 
the Secretary-General to the Contrasting Part lee on 27 
October 1997. They can Into force on 27 April 1988. In 
accordance with artlole 12 (2) of the Agreement. 

Authentic texts of the aaarvfranta: 
Registered ex officio on 27 Anrll 

English and French. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENDMENTS AU REGLEMENT No 57 annexé i 
l'Accord suarantlonné 

Lee aaandeaanta avalent été propoeée par le Comité 
ecHInlstratlf da l'Accord ausaentlomé et communiquée par le 
Secrétaire général aux Parties contractantee le 27 octobre 
1997. lia sont entrée e:i vigueur le 27 avril 1998, 
confondent eu paragraphe 2 da l'article 12 de l'Accord. 

Tantee authantlauee des amandawnta : anglais et français. 
Enregistré d'office le 27 avril IBM. 

No. 30019. Convention on biological dlveraity. Concluded 
at Rio da Janeiro on s June 1992 

No 30619. Convention sur le diversité biologique. Conclue 
t Rio de Janeiro le 5 Juin 1892 

RATIFICATION 

ftHHniW on: 

1 April 1988 
Angola 

(With effect from 30 June 1898.) 

Reglatarad ex officio ON i Anrii 1ЙЯЯ. 

RATIFICATION 

Im^n—n» ritmi l. 

1er avril 1998 
Angola 

(Avec effet au 30 Juin 1888.) 

Enrmalatré d'offlM le 1er avril 1ЯЯЯ. 

No. 31363. United Nations Convention on the Law of the Saa. 
Conciudad at Montego Bay, Janice, on 10 December 1982 

No 31363. Convention das Nations Un lea sur le droit de le 
mer. Conclue â Montsgo Bay (Jamaïque) le 10 décembre 1982 

FORMAL CONFIRMATION 

fnnlriTni lin» lllll III 

I April 1998 
European Ooaauilty 

(With effect free I May 1998. With declarations.) 

Regietered ax officio on 1 Anrll 1ЙМ. 

CONFIRMATION FORMELLE 

1er avril 1998 
Comwiauté européenne 
(Aveo effet eu 1er n i 1998. Aveo déclarations.) 

Enrmalatré d'office lm 1er avril 1888. 

No. 31364. Agreement relating to the implementation of Part 
XI of the United Nations Convention on the Law of the See 
of 10 December 1982. Adopted by the General Assembly of 
the United Nations on 28 July 1884 

No 31364. Accord relatif à l'application de la Partie XI de 
le Convention dee Nations Unies sur le droit de la mer du 
10 décembre 1982. Adopté par l'Assamblée générale das 
Nations uniee le 28 Juillet 1884 

FORMAL CONFIRMATION 

tnatr.—.«• 

1 April 1898 
European Coaeunlty 

(With effect frai 1 May 1898. With declarations.) 

ex officio en i-April iflfla. 

CONFIRMATION FORMELLE 

1er avril 1898 
Coemuneuté européenne 
(Aveo effet eu lar n i Aveo déclarations.) 

Enraalatr* d'offlca la lar avril iflflL 



No. 34433. Memorandum of Understanding on the cooperation 
between the United Nations and the Government of Italy 
relating to tha International Criminal Tribunal for the 
Former Yugoslavia. Signed at The Hague on 15 April 1997 

No 34499. Mémorandum d'açcord de coopération entre 
l'Organisation des Nations Unies et le Gouverwment italien 
relatif au Tribunal pénal international pour 
l'ex-Yougoslavle. Signé é La Haye le 15 avril 1937 

AMENDMENT 

effected by an agreement dated at The Hague on 22 and 28 
September 1997, which cane Into force with retroactive effect 
from 15 April 1997. 

Roistered ex officio on 1 Anrll 
ttusSar m part I.) 

(unte: Also see same 

AMENDEMENT 

Effeotué par un aconrd en date â 1а Haye des 22 et 28 
septembre 1997, lequel est entré en vigueur aveo effet 
rétroactif au 16 avril 1997. 

Enregistré d'office le 1er avril 1998. 
ntSme numéro en part I.) 

(Usía : Voir aussi 

No. 472t. Customs Convention on the Temporary Importation 
of Comercial Road vehloles. Done at Geneva on 18 May 1956 

No 4721. Convention douanière relative Д l'importation 
temporaire des véhicules routiers commerciaux. Faite à 
Genève le 18 mal 1958 

ACCESSION 

Instrument dacoslted on: 

2 April 1998 
Kyrgyzstan 

(With effect from I July 1998.) 

Registered эх offlolo ЯП 2 ter11 188L. 

ADHESION 

Instrument dénoaé le î 

2 avril 1998 
Klrffilzlstan 

(Avec effet au 1er juillet 1998.) 

Enregistré d'offlca la 2 avril 1998. 

No. 5742. Convention on the Contract for the International 
Carriage of Goods by Road (CMR). Done at Geneva on 18 May 
1958 

No 5742. Convention relative au contrat de transport 
international de marchandises par route (OR). Faite à 
Genève le 19 mal 1958 

ACCESSION 

Instruaant dannalted on: 

2 April 1998 
Kyrgyzstan 

(With effect from 1 July 1998.) 

Registered ex officio on 2 Anrll 1ЯЯЯ. 

ADHESION 

Instruirait déposé la..;. 
2 avril 1998 
Kirghizistan 

(Avec effet au 1er Juillet 1998.) 

Enregistré d'office la 2 avril 1998. 

No. 18510. Customs Convention on the International 
transport of goods under cover of TIR carnets (TIR 
Convention). Concluded at Geneva on 14 November 1975 

No 18510. Convention douanière relative au transport 
international de marchandises sous le couvert de carnets 
TIR (Convention TIR). Conclue à Genève le 14 novembre 1975 

ACCESSION 

2 Лрг11 1998 
Kyrgyzstan 

(With effect from 2 October 1998.) 

Registered ex officio on 2 APT11 1888. 

ADHESION 

Instrusflnt dfoesé la : 

2 avril 1998 
Kirghizistan 

(Aveo effet eu 2 octobre 1998.) 

Enregistré d'office la 2 avril 1998. 

No. 19187. Protocol to the Convention on the Contract for 
the International Carriage of Goods by Road (OR). 
Concluded at Geneva on 5 July 1978 

No 19487. Protocole A le Convention relative eu contrat de 
transport international de marchandises par route (OR). 
Conclu i Genève le 5 Juillet 1978 

ACCESSION 

Instrument deposited an: 

2 April 1998 
Kyrgyzstan 

(With effect from 1 July 1998.) 

Ragiatarad ex officio on 2 Aryll 1ЯЯЯ. 

AQHESION 

Inatruaant dáocué la ; 
2 avril 1998 
Kirghizstan 

(Aveo effet au 1er Juillet 1998.) 

Enregistré d'office la 2 avril 1998. 



No. 23583. International Convention on the Haraonization of 
Frontier Control of Goods. Conciudad at Geneva on 
21 October 1882 

No 23583. Convention internationale sur l'harmonisation des 
. contrôles de marchandises aux frontières. Conclue â Genève 
le 21 octobre 1982 

ACCESSION 

Inatwunt rtannsUart nn-

2 April 1888 
Kyrgyzstsn 

(With effect free Z July 1998.) 

Raglatarad ex offioio on 2 APHI 1яяя. 

ADHESION 

2 avril 1998 
Kirghizistan 

(Avec effet au 2 Juillet 1S88.) 

Enregistré d'off Ica la 2 avril 199B. 

N0. 2753t. Convention en the Rights of the Child. Adopted 
by the General Asssably of the United Nations on 20 
Novaaber 1989 

No 27531. Convention relative aux droits da l'enfant. 
Adoptée par l'Assamblée générale des Nations Unies le 20 
noveabre 1989 

OBJECTION to reservations aade by the United Arab Ealratea 
upon accession 

Received an: 

2 April 1898 
Italy 

Raoiataretf ex officio an 2 Acrll 1Я9Я. 

OBJECTION aux réserves foroulées par les ЫIrate arabes unis 
lors de l'achésion 

Racua 1P ¡ 
2 avril 1998 

Italie 

Enraglatré d'offica la 2 avril 1898. 

COHUNICATION concerning the reservations aade by the united 
Arab Ealratea upon accession 

Received on: 

8 April 189S 
Nether laiKie 

Raglatarad ex o f f i c i o on в Anrii мая. 

COHUNICATION concernant les réserves formulées par les 
Eairats arabes unis lors de l'adhésion 

Raoufl la ¡ 
8 avril 1898 
Pays-Bas 

Enrnnlatré d'offIca la В avril 

N0. 80. Exchange of Notée between the Governaent of the 
United States of Aaerlca and the Govemaent of Sweden 
constituting an agreeaent aaending tha Air Transport 
Agreement of 18 Deceeber 1844. stockhola, 4 Oeceaber 1948 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-eantioned Agraaaant, as aaandad. Washington, 2 
August 1983 

C a n into force on 14 October 1983, In accordance with the 
provisions of tha said notes. 

Authentic taxt! English. 
Raglatarad bv tha Un!tad Stataa of Aaarlca on fl Aorll 19ЯЯ. 

No 80. Echange de notes entre le Gouvarneeent des 
Etats-Unis d'Aaérlque et le Gouvarneaent suédois 
constituant un accord aodlflant l'Accord du 18 déceabre 
1944 sur les transports aériens. Stockhola, 4 déceabre 
1948 

Echange de notes constituant un accord acdtf tant l'Accord 
ausaentlomé. tel que aodlf lé. Washington, 2 août 1983 

Entré en vigueur le 14 octobre 
dispositions daadltes notes. 

3. conforaéaent aux 

Taxta authantlaia : anglais. 
Enregistré par lus Etats-Unis d'Aaérlaja la В nvrll 1Я9Я. 

N0. 3034. Exchange of notes conatltutlng an agreeaent 
between the United States of Aaerica and Norway aeendlng 
the Agraaaant of 8 October 1845 between the Governaanta of 
thoaa two countries relating to air transport sarvlcae. 
Washington, в August 1954 

Exchange of notée conatltutlng an agreeaent aaending tha 
above-aantioned Agreeaent of 8 October 1845, as aaended. 
Washington, 2 August 1983 

Сам into force on 14 October 1983, In accordance with tha 
provlalona of the said notée. 

Authentic taxt; English. 
Raolatarad trj tha imitad Stataa of Aaarlca an В Anrll 1ЯЯЯ. 

No 3034. Echange de notes constituant un accord antre les 
Etats-Unis d'Aaérlque et la Norvège aodlflant l'Accord 
relatif aux transports aériens conclu te 8 octobre 1945 
antre les Gouvernements des Ceux pays. Washington, в août 
1854 

Echange de notée constituant un accord aodlflant l'Accord 
eusaentlonné du 8 octobre 1945, tal que aodlflé. 
Washington, 2 août 1983 

Entré en vigueur le 14 octobre 1983, conforaéaent aux 
dispositions dssditee notes. 

Texte authentifiai : anglais. 
Enregistré oar laa Etats-Unis d'Aaérlma la В avril 1ЯЯЯ. 



No. 12197. Exchange of notes constituting'an agreement 
between the United States of America and Thailand covering 
the increased use of radio broadcasting for the mutual 
benefit of the two Governments. Bangkok, 11 August 1965 

Exchange of notes constituting an agreement amending and 
extending the above-mentioned Agreement. Bangkok, 28 
February and 7 March 1983 

Came into force on 7 March 1983, In accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic trnt; Engllafu 
Registered bu tha imitad States of America on 8 Aprt1_J89&-

No 12197. Echange de notés constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et la Thaïltf.de relatif â un usage 
accru de la radiodiffusion dans 1'Intérêt des deux pays. 
Bangkok, 11 août 1965 

Echange de notes constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susmentionné. Bangkok, 28 février et 7 
тага 1983 

Entré en vigueur le 7 mars 1983, conformément aux 
dispositions desdites notas. 

Texte authentlaia : anglais. 
Enregistré par 1м Etats-Unis d'Amérlaja le В avril 1998. 

No. 13063. Agreement between the United States of America 
w d the United Mexican States concerning frequency 
modulation broadcaatlng (n the 88 to 108 № band. Slped 
at Washington on 9 November 1972 

Exchange of notes constituting en agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as emended. Mexico City, 21 
July 1983 and Tlatelolco, 22 Septeaber 1983 

Caae into force on 22 Septeaber 1983, In accordance with 
the provisions of the said notes. 

Authentic tenta; English and Spanish, e , ' ' 
Registered hu tha United States of America on 6 April 1998,. . 

No 13063. Accord entre les Etats-Unis d'Aaérlque et lee 
Etats-Un1a du Mexique relatif à la radiodiffusion sn 
modulation da fréquence dans la bande 88-108 Miz. Signé â 
Washington le 9 novembre 1972 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Mexico, 21 Juillet 1983 et 
Tlatelolco, 22 septembre 1983 

Entré en vigueur le 22 septembre 1983, conforaéaent aux 
dispositions deed1tea notes. 

Textes authentlajas ; anglais et mnnonnl. 
Enregistra nar las Etats-Unis d'Aaénaja la В avril 1998. 

No. 13344. Agreement between the United States of America 
and the Union of Soviet Socialist Republics on scientific 
and technical cooperation In the field of peaceful usei of 
atomic energy. Signed at Washington on 21 June 1973 

Exchange of notes constituting an agreement amending and 
extending the above-mentioned Agreement. Moecow, 5 July 
w d I August 1983 

Сме into force on 1 August 1983, with effect froa 20 June 
1983, in accordance with the provisions of the said not ее. 

Authentic texts: English and ftaalan. 
asglsterad bv tha United States of America on 8 Abril 1998. 

No 13344. Accord entre lee Etats-Unis d'Aaérlque et l'Union 
dee Républiques social lates soviétiques relatif â la 
coopération scientifique et technique en matière 
d'utilleatlcn pacifique de l'énergie atomique. Signé à 
Washington le 21 Juin 1973 

Echange de notée constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susmentionné. Moscou, 5 Juillet et 1er 
août 1983 

Entré en vigueur le 1er août 1983, avec effet eu 20 Juin 
1983, conformément aux dispositions desdites notes. 

Tantea a u t h a n M n — • «nolal» et г.иим» 
FnraolatrÉ par laa Etats-Unis d'Amérlaja la В avril 1998. 

No. 18099. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United Stetee of America and Thailand relating 
to trade in textiles and textile produots. Bangkok, 4 
October 1978 

No 18089. Echange de notes constituant un accord entre lee 
Etats-Unis d'Aaérlque et le Thaïlande relatif au commerce 
dee textiles et produite textiles. Bangkok, 4 octobre 1978 

TERMINATION fNnte h» the Secretariat) 

The Government of the United States registered on 6 April 
1998 (under No. 34508) the Exchange of notes constituting an 
agreement between the United States of America end Thailand 
relating to trade in cotton, wool and « an-made fiber textiles 
and textile products dated at Bangkok on 27 July and 8 Au^jat 
1983. 

The said Agreement, which came Into força on 8 August 1983, 
with retroactive effect froa 1 January 1983, provldae for the 
termination of the above-aentloned Agreement of 4 October 
1978. 

(fl terll ISflfl) 

ABROGATION (Nnta Ai Secrétariat) 

Le Gouvernement dee Etats-Unis a enregistré le в avril 1998 
(aous le No 34508) l'Echange de notée constituant un accord 
antre lae Etats-Unis d'Aaérlque et la Thaïlande relatif au 
coamerce dm coton, de laine, de textiles synthétiques et de 
produits textiles sn date è Bangkok des 27 Juillet et 8 août 
1983. 

Ledit Accord, qui est entré en vlgueu» le 8 août 1983, avec 
effet rétroaotlf au 1er Janvier 1983, atipule l'abrogation de 
l'Accord susmentionné du 4 octobre 1978. 

(B avril 1998) 

No. 18867. Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of Bolivia for the 
sale of agricultural coaaodltlaa. Signed at La Paz on 31 
May 1978 

• 

Exchange of notee constituting an agreement amending the 
above-mentlcned Agreement, as amended. La Paz, 8 April 
1983 

Сие into force on 8 April 1983, 1n accordance with the 
provisions of the M i d notes. 

mithantio taxti : Engl 1th ind Swnlah. , < M , 
Registered ttv tha United States of Aaarlca on 6 toril 1998. 

No 18867. Accord antre le Gouvernement dee Etats-Unis 
d'Aaérlque et le Gouvernement de la Bolivie relatif â la 
vente de produite agrtcolee. Signé à La Paz le 31 mal 1978 

Echange de notee constituait un accord modifiant l'Accord 
ausaentlcmé, tel que modifié. La Paz, 8 avril 1983 

Entré en vigueur le 8 avril 1983, conforaéaent aux 
dlapœltlone daedltM notee. 

TMtaa authentifia» ; mglaln et aanaonnl. . , , < n n . 
Enregistré par laa Etats-Unie d'Aaérlme le В avril 1998. 



Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. La Paz, 16 July 
1983 

Came into force on 15 July 1983, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic taxta: English and Spanish. 
Registered bv tha United States of America on В April 1998. 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. La Paz, 29 August 
1983 

Came Into force on 29 August 1983, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic taxta: Fnollsh and Spanish. 
Registered bv tha United States of America on 8 April 1898. 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
ebove-mentloned Agreement, as amended. La Paz, 9 December 
1983 

Came Into force on S December 1983, In accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic taxta: English and S-anlsh. 
Registered bv the United States of America on В April 1988. 

No. 19690. Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Arab Republic 
of Egypt for sales of agricultural commodities. Slffied at 
Cairo on 20 March 1979 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Cairo, 17 and 18 
August 1983 

Came into force on 18 August 1983, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on В April 1888. 

No. 19889. Project Grant Agreement among the Arab Republic 
of Egypt, the United States of America, the Ministry of 
Housing and the General Organization for Sewerage and 
Sanitary Drainage for Cairo sewerage. Signed at Cairo on 
30 September 1978 

Second Amendnnt to the above-mentioned Agreement. Slffied at 
Cairo on 25 July 1S83 

Came into force on 25 July 1983 by signature, In accordance 
with section 2. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on В Anrll 1ЯЯЯ. 

No. 20670. Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republto of 
Senegal for the sale of agricultural commodities. Slffied 
at Dskar on 16 May 1980 

Exchange of letters constituting an agreeoent wending the 
above-mentioned Agreement, aa amended (with annex). Dakar, 
22 and 28 July 1983 

Came Into force on 28 July 1983, in accordance with the 
provisions of the said letters. 

Authentic taxtm! English and French. 
Registered bv the united states of America on в April 1ЯЯЯ. 

• • Echange de notes constituant iln accord modifiant l'Accord 
susmentionné tel фо modifié. La Paz, 15 Juillet 1983 

Entré en vigueur le 15 Juillet 1983, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et aanagnnl 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le В avril 1ЯЗВ 

Echange de notes constituant un accord modifient l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. La Paz, 29 août 1983 

Entré en vigueur le 29 août 1983, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentltuas ; anglais et espagnol. 
Enregistré oar 1вз Etats-Unis d'Amérique le В avril 1ЯЯЯ 

Echange de notes constituent un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. La Paz, 9 décembre 1983 

Entré en vigueur le 9 décembre 1983, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentifies : anglais et asnamnl. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le В avril 1ЯЯЯ 

No 19690. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement de la RépublIque arabe 
d'Egypte relatif à la vente de produits agricoles. Signé 
au Caire le 20 mars 1979 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Le Caire, 17 et 18 août 
1983 

Entré en vigueur le 18 août 1983, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré oar les Etats-Unis d'Amérlnja la В avril iflflH. 

No 19889. Accord de don relatif â un projet entre la 
RépublIque arabe d'Egypte, les Etats-Unis d'Amérique, le 
Ministère du logement et l'Office général de la voirie du 
Caire relatif au réseau d'égouta du Caire. Signé au Caire 
le 30 septembre 1978 

Deuxième Amendement à l'Accord susmentionné. Signé au Caire 
le 25 Juillet 1983 

Entré en vigueur le 25 Juillet t983 par la slffiature, 
conformément â la section 2. 

Texte authentifia : anolalc. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérlfua la q avril 1ЯЯЯ. 

No 26670. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement de la République du Sénégal 
pour la vente de denrées agricoles. Signé â Dakar le 16 
mai 1980 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié (aveo annexe). Dakar, 22 et 
23 Juillet 1983 

Entré en vigueur le 28 Juillet 1983, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Taxtea authentifias ; anglais et français. 
Enregistré par las Etats-Unis d'Amérlniq le В avril 1ЯЯ8. 



Ochange of letters constituting an agreement amending the ' 
above-mentioned Agreement, as amended (with annex), Dakar, 
22 March and 3 April 1984 

Came into force on 3 April 1984, in accordance with the 
provisions of the said letters. 

Authentic texts: English and French-
Registered bv tha United States af America on в April 1998. 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié (avec annexe). Dakar, 22 
mars et 3 avril 1984 

Entré en vigueur le 3 avril 1984, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Textas authentifies : anglais at f ancals. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Wfrlnie la в avril 1Я9Я. 

No. 28723. Agreement on maritime transport between the 
United States of America and the People's Republic of 
China. Signed at Washington on 17 September 1980 

Exchange of letters constituting an agreement extending the 
above-mentioned Agreement. Beijing, 1 end 10 Septecber 
1983 

Came Into force on to September 1983, in accordance with 
the provisions of the said letters. 

Authentic texts: English and Chinase. 
Registered bv the United States of America on в April 1998. 

No 2B723. Accord entre les Etats-Unis d'Amérique et la 
République populaire de Chine relatif au transport 
maritime. Signé Д Washington le 17 septemüre 1980 

Echange de lettres constituant un accord prorogeant l'Accord 
susmentionné. Beijing, 1er et Ю septembre 1983 

Entré en vigueur le 10 septembre 1983, conformément aux 
dispositions desdites lettres. 

Textes authentifias : anglais at chinois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérlfia la fl avril 1898. 

No. 27149. Cooperative Agreement between the Government of 
the United States of America and the Government of the 
United Mexican States concerning eradication of the 
Mediterranean fruit fly (MEDFLY). Signed at Guatemala City 
on 22 October 1981 

Letter Agreement extending the above-mentioned Agreement, as 
amended. Slgiod at Mexico City on 30 September 1983 

Case Into force on 30 September 1983 by slgiature, with 
effect from 1 October 1983, 1n accordance with the provisions 
of the said letter. 

Authentic text: English. 
Reglatered bv the United States of America on В April 1998. 

No 27149. Accord de coopération entre le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique et le Gouvernement des Etats-Unis du 
Mexique concernant l'éradlcation de la mouche ceritltla. 
Signé à Guatemala le 22 octobre 1981 

Lettre d'accord prorogeant l'Accord susmentionné, tel que 
modifié. Signé é Mexico le 30 septembre 1983 

Entré en vigueur le 30 septembre 1983 par la signature, 
avec effet au 1er octobre 1983, conformément impositions 
de ladite lettre. 

Texte authentifia ; anglais. 
Enregistra par les Etats-Unis d'Amérlma la В avril 199B. 

NO. 27829. Agreement between the United States of America 
and the Dominican Republic for the sale of agricultural 
commodities. Signed at Santo Domingo on п December 1982 

Agreement amending the above-mentioned Agreement. Signed at 
Santo Domingo on 22 August 1983 

Came Into force on 22 August 1983 by slgiature. 

Authantlp text; English and Rnanlsh. 
Raolatared bv tha United States of America on в Anrll 1998. 

No 27829. Accord entre lee Etata-Unla d'Asérlqje et le 
République dominicaine relatif Д le vente de produite 
agricoles. Signé Д Saint-Domingue le 11 décembre 1982 

Accord modifiant l'Accord susmentionné. Signé Д 
Saint-Domingue le 22 août 1983 

Entré en vigueur le 22 août 1983 par ta aipature. 

Texte authentifia ; anglais at asnaerol. 
Enregistré par laa Etats-Unis fl'Aaárlaa la В avril 1988. 

No. 34303. Acreement for the aale of agricultural 
commoditlee between the United States of America and 
Liberia. Sipted at Monrovia on 8 January 1981 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Monrovia, 12 June end 3 Ally 
1981 

Came into force on 3 July 1881, In accordance with the 
provleione of the aald notes. 

Authentic text: English. 
Raalatarafl hv tha imitad States of America on В April 1B98. 

No -34303. Accord entre les Etate-Unts d'Amérique et le 
Libéria relatif Д la vente de produite agricoles. Slpté Д 
Monrovia le 8 Janvier 1881 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Monrovia, 12 Juin et 3 Juillet 1881 

Entré an vigueur le 3 Juillet 1881, conformément aux 
dispositions deadltaa notée. 

Taxta authentifia ; anglais. 
Enregistra aar laa Etata-unia d'ftrtrlaie la 6 avril 1888. 

Exchange of notas constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Monrovia, 25 and 28 
August 1981 

Came into force on 28 Augwt 1981, In accordance with the 
provisions of the said notes. 

tothantio taut; English. . 
Registered bv tha United Stataa of America on В toril 199Я. 

Echange da notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Monrovia, 25 et 28 août 
1981 

Entré an vigueur le 28 août 1981, conformément aux 
dtapoaitions daadltee notee. 

T w f authantlaa ; anglala. , , _ _ 
Enregistré par las Etata-Unla d'Amérinje 1m в avril 1898. 



No. 34306. Agreement between the United States of Aaerlca 
and Egypt for the sale of agricultural coaaodities. Stead 
at Cairo on 23 Noveabet* 1982 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaendlng the 
above-aentioned Agreeaent. Cairo, 18 August 1983 

Сем into force on 18 August 1883, in accordance with the 
provisions of the sa<<1 notes. 

fluthantlc tent; English. 
Raolatarad h» tha Un It art Statns of АчаНса en В Anrll 189Я. 

No 34305. Accord entre les Etats-Unis d'Aaérlque et 
l'Egypte relatif â la vente de produits agricoles. Signé 
au Caire le 23 noveabre 1982 

Echange de notes constituant un accord aodlflant l'Accord 
susmentionné. Le Caire, 18 août 1983 

Entré en vigueur le 18 août 1983, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 

Taxta authentifia : anglais. 
Enraolatré par laa Etats-Unis d'AaArlram la в avril 1ЯЯЯ. 

No. 34308. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerlca and the Republic of 
Korea relating to trade in cotton, wool and aan-aada fiber 
textiles and textile produota. Washington, l Deceaber 1882 

Exchanga of letters constituting an agreeaent aaendlng tha 
above-aentioned Agreeaent. Washington, 21 October and 4 
Novsaber 1983 

into force on 4 Noveaber 1983. by tha exchange of tha 
said letters. 

Authentic taxt: English. 
Raglatarad hu tha United Stataa on В Anrll 1ЯЭЯ. 

No 34308 Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérlque et la République de Corée concernant 
le coaaerce du coton, de la laine et des text i los 
synthétiques et produits textiles. Washington, 1er 

1882 

Echange de lettres constituant un accord aodlflant l'Accord 
sussentlonné. Washington, 21 octobre et 4 noveabre 1983 

Entré en vigueur le 4 noveabre 1983, par l'échange ctesdites 
lettres. 

Taxta authantlma ! anglais. 
Enraglatré oar les Etata-Unia d'Aaérlgua le В avril 199B. 

No. 34501. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerlca and Haiti relating to 
trada in cotton, wool end aan-aada fiber textiles and 
textile products. Port-au-Prince, 2S uarch and t April 
1982 

Exchanga of notas constituting an agreeaent aaendlng the 
above-aentioned Agreeaent. Port-au-Prince, is April and 4 
June 1882 

Caae Into force on 4 June 1882, In accordance with the 
provisions of the said notes. 

AuthantlB taxta: Engllah and French. 
Raolatarad bu tha Unltart Stataa nf Aaarlca on Я Anrll 1ЯЯЯ. 

(ttata: Also see saae nuttier in part I.) 

No 34501. Echange de notos constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérlque et Haïti relatif au coaaerce de 
coton, de laine, de textiles synthétiques et de produits 
textiles. Port-au-Prince, 25 aars et 1er avril 1982 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susaantionné. Port-au-Prince, 16 avril et 4 Juin 1982 

Entré en vigueur le 4 Juin 1982, conforaéaent aux 
dispositions desditee notes. 

Taxtaa authentifias : anolala at français. 

(Nota : Voir aussi яви nuaéro an partie I.) 
la fl avril 1ЯЯЯ. 

Exchanga of ratee constituting an agreeaent aaendlng tha 
abova-aanticrtad Agreeaent, as aaandad. Port-au-Prince, 17 
February and 3 May 1884 

Caae Into force on 3 May 1984, with retroactive affect froa 
31 Decaaber 1883, in accordance with tho provisions of the 
said notas. 

Authentic taxta: Enollah and French. 
Raalatarad hu tha United States of Aaarlca on Я Anrll 1ЯЯЯ1 

(bote: Also ses ваае nuaber in part I.) 

Echange de notes constituant un accord aodlflant l'Accord 
susaantionné, tal que modifié. Port-au-Prince, 17 février 
et 3 aal 1984 

Entré en vigueur le 3 aal 1984. avec effet rétroactif au 31 
déceabre 1983, conforaéaent au» dispositions desdites notes. 

lantaa authantlawa ; anglais at français. 
Enregistré par laa Etata-llnla d'Aaérlaja la В avril 1ЯЯЯ. 
(Ода : voir aussi аваа nuaéro en partie I.) 

No. 34604. Agressent between tho United Stataa of Aaerlca 
and Morocco for the sala of agricultural coaaodities. 
Sitiad at Rabat on 1С July 1883 

Exchange of notée constituting an agraaaant aaendlng tha 
above-aentioned Agreement. Rabat. 28 August 1883 

into force on 28 August U>83. in accordance with the 
provisions of the said notée. 

AuthantlP taxt; Engllah and Franch. 
Raalatarad bu tha imitad Stataa nf Aaarlca an Я Aarl} 1Й9Я. 

(Nota: Also see ваае nuabar in part I.) 

No 34504. Accord antre lee Etats-Unis d'Aaérlque et le 
Karoo relatif â la vanta de produits agricoles, signé è 
Rabat le 16 Juillet 1983 

Echange da notes constituent un accord aodlflant l'Accord 
susaantionné. Rabat, 28 août 1983 

Entré an vfguaur la 28 août 1983, conforaéaent aux 
dispositions dssdttse notée. 

Taxta authantia» ! angla!» at frsreMia. 
Enraalatré par laa Etata-Unia d'A»árlaj» 1» Я avril 1ЯЯЯ. 
(ОДй : Voir aussi aéae nuaéro an partie t.) 



No. 445. Protocol emending the AgrSeaent for the 
Suppression of the Circulation of/Obscene Publications, 
slated at Paris on 4 May 1910. Signed at Lake Success, New 
York, on 4 Hay 1949 

No 445. Protocole anendant l'Arrangeaient relatif â la 
répression de la circulation des publications obscènes, 
signé â Paris te 4 nal 1910. Signé à Lake Success, New 
York, le 4 nal 1949 

NOTIFICATION in relation to Hong Kong 

Kscalvad on: 

8 April 1998 
Chine 

Registered ex officio nn Я Anrll 1998. 

NOTIFICATION relative à Hong-Kong 

Recua la : 

8 avril 1998 
Chine 

Enregistré d'office la 8 avril 1MB. 

No. 33757. Convention on the Prohibition of the 
Development, Production, Stockpiling art use of Chemical 
Weapons and on their Destruction. Opened for signature et 
Paris on 13 January 1993 

No 33757. Convention sur l'interdiction de la else au 
point, de la fabrication, du stockage et de l'emploi des 
armes chimiques et sur leur destruction. Ouverte A la 
signature à Paris te 13 Janvier 1993 

RATIFICATION 

instnaent rtywm-art 

15 April 1998 
Lithuania 

(With effect from 15 May 1998.) 

Registered ex officio on IB ЛВГ11 1MB. 

RATIFICATION 

instrument déposé la ; 

15 avril 1998 
Lituanie 

(Avec effet au 15 mal 1998.) 

Enregistré d'office la 16 avril 1998. 

No. 5146. European Convention on Extradition. Done at 
Paris on 13 December 1957 

No 5146. Convention européenne d'extradition. Faite à 
Paris le 13 décembre 1957 

RATIFICATION 

Instruirait Cap-altad with tha Socratarv-Sanaral of t i * 
Council of Enrona on: 

it March 1998 
Ukraine 
(With effect frca 9 June 1998. with reearvatlona and 

declarations.) 

Certified statement earn registered bv tha Saermtarv-flanaral 
of tha Council of Europe, anting on hahalf of the Parties, on 
81 Anrll 1883. 

RATIFICATION 

Instrtunt déposé auprès Hi Secrétaire général rti Conseil 
tie l'Europa m ¡ 
11 mars 1998 
Ukraine 
(Avec effet eu 9 Juin 1998. Aveo réserves et 

déclarations.) 

La déclaration certifiée a été anreglatrâa ваг la 
Serrer» pAnéral <*i Pansai 1 da l'Bircna. aolsssnt au nom 
des Parties, la 21 avril 1998. 

RATIFICATION of the Additional Protocol of 1 October 1975 to 
the above-mentioned Convention 

inatiTflfit daooaltad with thn finfirntarv-fianrral of tfta 
Council of Europa,on; 
II March 1998 
Ukraine 
(With effect from 9 Juie 1989. Jlth a declaration.) 

Certified atataaant m relataran bv tna Sacratarv-flanaral 
of tha Council of Europa, acting on behalf of tha Parti Ham. 
on 21 April 1flfl8. 

RATIFICATION du Protocole additionnel du 15 octobre !97б A te 
Convention susmentionnée 

Instrument déposé auprès di Secrétaire général ai Conseil 
de l'Enroua la ; 
11 mars 1998 
Ukraine 
(Aveo effet au 9 Juin 1998. Aveo déolaratlon.) 

La déclaration cartlf léa a été enraglatrée par la 
FfT^tT<pa général rti Conseil da l'Europa. agissant au nom 
das Partías, la 21 avril 1Я98. 

RATIFICATION of the Second Additional Protocol of 17 March 
1978 to the above-mentioned Convention 

Inatrwant rtnrcuKar! with tha Sacratarvflmaral of tba 

It March 1998 
Ukraine 
(Hlth effect frca 9 June 1998.) 

flartlf lad atataaant warn ragiatarad h» tha Hanratsrû isnaral 
nf tha ftmnll of Europe, acting on bahalf nf tha Partlaa. on 
21 АРГ11 1888. 

RATIFICATION du Deuxième Protocole additionnel du 17 mars 
1978 A la Convention susmentionnée 

Im.tr.—.» Mrtmk «rvAa Ai Secrétaire général <ti Conseil 
rim l'Europa la : 

il mare 1998 
Ukraine 
(Aveo effet au 9 Juin 8.) 

Lm déclaration cartifléa a été enregistrée par la 
Secrétaire général tfa Conseil da l'Europe, agissant au noa 
d u Partlaa. la 21 avril 1888. 



No. 6841. European Conontlon on Mutual Assistance in 
Criminal Matters. Done at Strasbourg on 20 April 1859 

No 8841. Convention européenne d'entraide Judiciaire en 
natfère pénale. Conclue à Strasbourg le 20 avril 1959 

RATIFICATION 

Instrument danosltad 1th tha Sacratarv-flanaral of tha 
Cornell of Europa on; 
il March 1998 
Ukraine 
(With effect free 9 June 1998. with reservations and • 

declarations.) 

Certified statement waa registered bv the Secretary-General 
of the Council of Eurcaa. acting pn hahalf of the Parties, on 
21 Anrll 1998. 

RATIFICATION 

Instrunent dénosé aunrfti du Secrétaire général Ai Conseil 

11 вага 1998 
Ukraine 
(Aveo effet au 9 Juin 1998. 

déclarations.) 
Avec réserves et 

La déclaration cartlfléa a été enregistré» car le 
Secrétaire ofinéral eki Conseil da l'Europe, agissant au пои 
daa Partías. la 81 avril 1888. 

RATIFICATION of the Additional Protocol of 17 March 1978 to 
the above-eentloned Convention 

Instrument darcslted with <*» syrefaru-flanaral of tha 
Pound 1 of Eurncn an; 

11 March 1998 
Ukraine 
(With effect free 9 June 1888.) 

Certified statement wma raolatared bv tha Secrmtarwflanare'l 
of the Council of Eurena. anting m hahalf of tha Partían, en 
21 АРГ11 1888. 

RATIFICATION du Protocole additionnel du 17 нага 1978 i la 
Convention susaentfonnáe 

inatruwit dfcmat яипгйв ai Secrétaire général du Conseil 
da ГЕигсоа la : 
11 ears 1998 
Ukraine 
(Avec effet au 9 Juin 

La déclaration cartlfléa a été enraglatréa nar la 
Secrétaire général a i Censall de l'Europe, agissant au m » 
daa Parties, la 21 avril 1Я98. 

No. 17828. European Convention on the auppreeaion of 
terrorise. Concluded at Strasbourg on 27 January 1977 

No 17828. Convention européenne pour la répression du 
terrorisa». Conclue à Strasbourg le £? Janvier 1977 

RATIFICATION 

Instrument depositad with tha Sacratary-flâ ral of tha 
'Council of Europa on: 

17 February 1998 
Bulgaria 
(With effect from 18 May 1888: With a reservation.) 

Certified statement was registered Ы the S^retarv-Qanaral 
of the Council af Europe, eetlno nn hahalf nf the PartIее. on 
21 АРГ11 1888. 

RATIFICATION 

Instrument dfaoaé amrèa Ai Sacrétalra général A, Conanll 
de 1'Enroua la : 

17 février 1998 
Bulgarie 

(Aveo effet eu 18 mai 1998. Aveo réserve.) 

La déclaration cartlfléa a été enregistrée par la S a n i t a i r e général a i cornai 1 da Г Е и п д а . agissant au rwi 
daa Partlaa. la 21 avril 1998. 

No. 21169. Convention on the conservation of European 
wildlife and natural habítate. Conoludad et Barn on 18 
Septeaber 1979 

No 21159. Convention relative è la conservation de la vie 
sauvage et du ellieu naturel de l'Europe. Conclue è Berne 
le 19 aapteabre 1979 

AMEMXIENTS TO APPENDICES I. II and Ш 

The amenctoenta ware adopted by the Standing Committee on б 
December 1997. They came Into force in reapeot of all the 
Contracting Partios to the Convention, with the exception of 
Greece, Malta, Norway and the European Community, on В March 
1998, in accordance with article 17. 

frirtlf lad atataaant м registered hu Мш jfrrrtaru-flsnarel 
ь? the Cornell of Europe, anting rm hahalf of tne Parties. an 
21 M r 11 1888. 

«МЕЮЕЫаЛЗ AUX ANNEXES I. II et III 

Lee amendements ont été adoptée par le Comité permanent le 
5 décsafcre 1897. Ile sont entrée en vigueur è l'égard de 
tontee lee Partlee contractantes è la Convention, è 
l'exception da ta Grèce, de Malte, de le Norvège et de la 
Coaeuneuté européenne, le 6 mare 1998. conformément è 
l'ertlole 17. 

l,a déclaration cartlfléa a été enregistrée nar le 
s ^ r é f ire «inéral Hj Conseil de l'Europe, agissant 
daa Partie», la 21 avril -1Я98. 

au nom 



No. 27161. European Convention for the prevention of 
torture and inhuman or degrading treatment or punisheent. 
Concluded at Strasbourg on 26 November 1987 

No 27161. Convention européenne pour la prévention ds la 
torture et des peines ou traitements inhumains ou 
dégradants. Conclue á Strasbourg ?e 26 novembre 1987 

R A T I F I C A T I O N 

i n s t n m n t rtannaltad with tha Sarretarv-Gañera1 of the 

Council o f Europa o n i 

10 February 1998 
L a t v i a 

(With e f f e c t f r o a I June 1 9 9 8 . ) 

far» If inri Statuant « M registered bv tha Sncratarv-fleneral 
of tha CnunnH of Europe, acting on bahalf of tho Partie», on 
21 toril 1998. 

No. 28020. A n t i - o o p i n g Convention. Concluded a t Strasbourg 
on 16 Noveober 1989 

AMENDMENT o f the appendix t o the above-aentloned Convention 

C a m I n t o f o r c e on 15 March 1998, In accordance w i t h 
a r t i c l e 11 o f the Convention. 

Rwtiflflrt atatnment идя raaiatarad bv tha Secretary-General 
nf thn Cnunnii of Eurncn. acting on behalf of tha Parties. on 
21 ЛРГ11 1MB. 

No. 14403. Statutes of the World Tour it» Organization 
(WTO). Adopted at Mexico City on 27 Septeaber 1970 

WITHDRAWAL froa' the Organization 

By Resolution 358 (XII) adopted by the General Asssably of 
the World Tourfea Organization, held at Istanbul, Turkey, 
froa 17 to 24 Octcber 1997, tha United Arab Eairatea withdrew 
froa the Organization, with retroactive effect froa 29 April 
1937. 

notified mtataunt was rag I a tarad bv Spain on 27 toril 
Ж 

No. 14583. Convention on wetlands of internatlenat 
importance especially as waterfowl habitat. Concluded at 
Raasar, Iran, or 2 February 1971 

R A T I F I C A T I O N 

iriptriimpnt МпаяЛ тюгАя rti Secrétaire général Ai Conseil 
ria l'EtirotiB Ifl : 

10 février 1998 
L e t t o n i e 

(Avec tiff et au 1er J u i n 1S98.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée ваг la 
Secrétaire généra) di Conseil do VEurope, agissant au поя 

«Bit P a r t i e s . ТВ 21 a v r i l 1388. ' 

No 28020. Convention contre le dopage. Conclue à 
Strasbourg le 10 novembre 1989 

AMEMXMENT de l'annexe à la Convention susmentionnée 

entré en vigueur le 15 mars 1998, conforaéaent à l ' a r t i c l e 
11 de la Convention. 

La déclaration certifiée a été enregistrée oar fa 
fipprétairq général <ti Conseil da l'Eurona. agissant au пая 
ties parties, la 21 avril 1838. 

No 14403. Statuts da l'Organisation mondiale du tourisme 
(OMT). Adoptés á Mexico le 27 septembre. 1970 

RETRAIT de l'Organisation 

Par la Résolution 358 (XII) adoptée par l'Assemblée 
générale de l'Organisation mondiale du tourisme, tenue à 
Istanbul (Turquie) du 17 au 24 octobre 1997, les Emirats 
arabes m lea se sont retirés de l'Organisation, avec effet 
rétroaotif au 29 avril 1887. 

La déclaration certifiée я Ш enregistrée oar l'Esoaang Je 
27 a v r i l 1888. 

No 14683. Convention relative aux zones humides 
d'Importance internationale particulièrement ccnae habitats 
des oiseaux d'eau (antérieurement â l'amendement par 
Protocole du 3 décembre 1982 — prior to the amenèrent by 
Protocol of 3 December 1982: "Convention relative aux 
zones humides d'Importance internationale particulièrement 
comme habitats da la sauvagine"). Conclue â Raasar (Iran) 
le 2 février 1971 

ADHESION а 1а Convention susmentionnée, telle qu'amendée par 
le Protocole du 3 décembre 1982 

Instrument déposé яиогйа Ai Directeur général de 
l'Organisation dns Nations Unies DOur l'édjcatlon. la.sclance 
at la culture lf? ; 
5 mars 1998 
République arabe syrienne 
(Avec effet au 6 Juillet 1998. Aveo déclaration.) 

La rifcraratian eert<f<áa a été enregistrée oar 
1'Organisatlnn ries Nations Unlas nnur l'édition, la se (anca 
at la cultura la 27 avril 18S8. 

ACCESSION to the above-mentioned Convention, es amended by 
tha Protocol of 3 December 1982 

Instrument rtannaltart «ith tha Olrantnr-Qanaral of the 
"nltnrt Nation» Fftmatlnnal. Scientific and Cultural 
Oraanlzatinn en; 

5 March 1998 
Syrian Arab Republlo 
(With effect from 6 July 1998. With a declaration.) 

Certified statement м м registered bv the United Nat tana 
Prtmi+innai Solentlf 1С and Cultural Organization an 27 AORL 
1998. 



No. 16511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational. Scientific 
and Cultural Organization at its saventesnth session, 
Paris, 16 November 1972 

No 16511. Convention pour la protection du patrimoine 
mondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture â sa dix-septlème 
session, Paris, 16 novembre 1972 

ACCEPTANCE 

Instituant depositad with tha Pireotor-fianaral nf the 
United Mations Educational. Scientific and ftiltiiral 
Organization on: 

15 April 1998 
Togo 
(With effect froa 16 July 1998.) . 

Certified stateaant was raglatarad bu tha Uni tad Nations 
Etticattonal. Scientific and Cultural Organization on 27 Anrll 
1998. 

ACCEPTATION 

Instrument déposé аипгйя du Directeur général rie 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la selança 
at la cultura la : 

15 avril 1998 
Togo 
(Avec effet au 15 Juillet 1998.) 

La déclaration certlftén a été enregistré pan 
l'Organisation das Nations Unies pour l'éducation, la selança 
at la cultura la 27 avril 1ЯЯЯ. 

No. 22032. Statutes of the International Centre for the 
Study of the Preservation and Restoration of Cultural 
Property (ICCROU). Adopted by tha General Conference of 
the United Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization at its fifth session on 6 December 1958 

No 22032. Statuts du Centre International d'études pour la 
conservation et la restauration des biens culturels 
(ICCROM). Adoptés par la Conférence générale de 
l'Organisation des Nat-lens Unies pour l'éducation, la 
science et la culture à sa cinquième session le 6 décembre 
1958 

ACCESSION a 

Declaration deposited with tha Director-General of tha 
United Nations Ecticatlonal. Scientific and Cultural 
Organization on: 

3 April 1998 
Kenya 
(With effect fron 3 May 1998.) 

Cartlflad statement was raglatarad bu tha United Nations 
Edicatlonal. Scientific and Cultural Organization on 27 April 
1998. 

ADHESION 

Déclaration déooséa auprès Ai Olrscteur général da 
l'Organisation das Nations Unies pour l'értioatton. la solanca 
et la cultura la : 

3 avril 1998 
Kenya 
(Avec effet au 3 mai 1998.) 

La déclaration certifiés a été anreolstréa car 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducatlcn. la sclonca 
at la cultura la 27 avril I9SB. 

No. 6425. Convention on the establishment of "Eurofima", 
European Coapany for the financing of railway equipa en t. 
Siffied at Berne on 20 October 1956 

No 5425. Convention relative â la constitution 
d'"Eurofina", Société européenne pour le financement de 
matériel ferroviaire. Signée à Berne le 20 octobre 1955 

ACCESSION to the above-mentioned Convention and to its 
Additional Protocol 

Instrument depositad with tha fiovarnment of Switzerland on: 

2 April 1998 
Bulgaria 
(With effect from 2 April 1998.) 

Certified atataiunt was registered,by,Switzerland on 28 
Anrll 1888. 

ADHESION â la Convention susmentionnée et à son Protocole 
additionnel 

Instrument déposé auprès <1J Gouvarnamant TMJISSB la ; 

2 avril 1998 
Bulgarie 
(Avec effet au 2 avril 1998.) 

La déolaratlon oartlfléa a été enregistrée nar la Suisse la 
28 avril 1ЯЯЯ. 

№. 28640. European Agreeaent en Main International Railway 
Lines (ASC). Conciudad at Geneva on 31 May 1885 

No 28540. Accord européen sur les grandes lignes 
internationales de chemin de fer (AGC). Conclu â Genève le 
31 mal 1985 

ACCEPTANCE OF THE CORRECTIONS to the English, French and 
Russian texts of the amendants to annex I of the 
above-aentioned Agreeaent 

The corrections to the as ends enta were circulated by the 
Secretary-General to the Contracting Parties on 28 January 
1998. They were effected on 28 April 1898. 

Raglatarad ex o f f i c i o on га APTII шяа. 

ACCEPTATION DE CORRECTIONS aux textes anglais, français ot 
russe des amendements è l'annexe I de l'Accord susmentionné 

Les corrections aux amendements ont été communiquées par le 
Secrétaire général aux Parties contractantes le 28 Janvier 
1898. Elles ont été effectuées le 28 avril 1998. 

Enregistré d'offica la 2Я avril 1898. 



Ko. 27874. Protocol to the 1979 Convention on long-range 
transboundary air pollution concerning the control of 
emlsslonn of nitrogen oxides or their transboundary fluxes. 
Concluded at Sofia on 31 October 1988 

No 27874. Protocale Д la Convention sur la pollution 
atmosphérique transfront1ère à longue distance da 1079, 
relatif à la lutte contre les éeissions d'oxydes d'azote ou 
leurs flux traisfrontlères. Conclu è Sofia le 31 octobre 
1988 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

29 April 1998 
Primeo 

(With effeot froe 28 July 1998.) 

Beglstered ex officio an 89 April 1998. 

RATIFICATION 

Instrument dfippsé le : 

29 avril 1998 
Grèce 

(Aveo effet eu 28 Juillet 1998.) 

Enregistré d'cfflee le 29 avril 1998. 

No. 4179. Convention between the Klngetoa of the Netharlsnds 
and the Kingdom of asnearle for the avoidance of double 
taxation and the establishment of rules of reciprocal . 
adHniatratlve assistance with reepect to taxes on income 
«id fortune. Signed at Copenhagen on 20 February 1957 

No 4179. Convention entre le Royaume dea Pays-Bas et le 
Royaume de Danemark tendant i éviter le double imposition 
et è établir dea règles d'assistance adiinistrative 
réciproque en matière d'impôts sur le revenu et sur la 
fortune. Slpée A Copenhague le 20 février 1957 

PARTIAL TERMINATION fHnte tw thm Secretariat) 

The Government of the Netherlanda registered on 30 April 
1998 (under NO. 34543) the Convention between tha Kingdom of 
the Netherlands and the Kingdom of Denmark for the avoidance 
of double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
reepect to taxes on income and on capital sivwd at 
Copenhagen on 1 July 1998. 

The said Convention, which came into force on 8 March 1998, 
provides, in its article 33. for the partial termination of 
the above-mentioned Convention of 20 February 1967. 

/30 Anrll 19881 

ABROGATION PARTIELLE fMnta Secrétariat) 

Le Gouvernement dea Pays-Bas a enregistré le 30 avrl l 1998 
(sous le No 34543) la Convention vitre le RoyauN das 
Pays-Bas et le Royale du Danemark tendant A éviter la double 
lepoaltion et A prévenir l'évasion fiscale en matière 
d'iapets sur le revenu et Sur la fortuie siffiée A Copenhague 
le 1er Juillet 1998. 

Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 8 mars 
1998, stipule, A son article 33, l'abrogation partielle de la 
Convention susmentionnée du 20 février 1967. 

(30 avril 1988) 

No. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
oí vil or commercial .eattera. Opined for signature at The 
Hague on 18 March 1970 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves A 
l'étranger en matière civile ou commerciale. Ouverte A la 
aiffiature A La Haye te 18 mars 1970 

ACCEPTANCES OF THE ACCESSION OF CHINA 

Notification* effected 4 t h thm Government of the 
Netherlands on: 

27 February 1998 
Czech Ripublio 
(The Conwition win enter into force between the Czech 

Rsptfillo and China on 28 April 1998.) 

13 March 1998 
Israel 
(The Convention will enter Into force between Israel and 

China on 12 May 1998.) 

nartlf lad state—its warm ragiatarad bv tha Netherlands on 
an April iaaa. 

ACCEPTATIONS DE L'ADHESION OE LA CHINE 

Natif icatlona affect!*». a.aràa <H Gouvernement néerlandais 

27 février 1998 
République tchèque 
(La Convention entrera en vlgjeur entre la République 

tct*ue et la Chine le 28 avril 1998.) 

t3 mars 1998 
Isratl 
(La Convention entrara an vigueur entre Iaraél et la Chine 
le 12 mal 1998.) 

Lea déclarât lona certifiées ont été enregistrées nar tee 
Pava-Bas la 30 avril 1988. 

No. 22814. Convention on the Civil Aapeota of International 
Child Abduction. Conciudad at The Hague on 28 Ootober 1980 

No 22514. Convention sur Isa aspeóte civile da l'enlèvement 
international d'enfants. Conclue A La Haye le 25 octobre 
1980 

ACCESSION 

Instrument x^naitaH «ith tha Qovarnaant of tha Netherlands 

GOL 

10 April 1998 
Rapubllo of Moldova 
(with effaot froe 1 July 1998. The accession win have 

effect only ea regard! the relatione between the Repiùllo 
of Moldova and auch Contracting Statae aa win have 
declared their aoceptmce of the aooaaalon. with • 
reservation.) 

. Certified atatamant .as ragiatarad bv the Netherlands on 30 
Anrii iaaa. 

ADHESION 

"Trf-—
1

"»' 4*""»* « — « * » BBuvarnaaant néerlandais le 

10 avril 1998 
• République da Koldova 

(Aveo effet au lar Juillet 1998. L'etTîelon n'aura 
d'effet que dañe lee rapporta entre la République de 
Moldova et lea Etata contractante qui auront déclaré 
aooepter cette acNaion. Aveo réserve.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par lee Pava-Bas 
la 3Q avril 18И. 



ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF TURKMENISTAN 

Notification effected with tha Government of tha 
Netherlands cm; 

17 March 19Ы8 
Israel 
(The Convention will enter into force between Israel and 

Turkmenistan on 1 June 1998.> 

Certified statement was registered hv the Netherlands on an 
Anrll 1998. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION OU TURKMENISTAN 

Notification effectuée aunrès du gouvernement néerlandais 
18 l 

17 mars 1998 
Israël 
(La Convention entrera en vigueur entre Israël et le 

Turkmlnlatan le 1er Juin 1998.) 

La déclaration certifiée я été enregistrée par les Pava-пяя 
le 30 avril 1ЯЯЯ. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF BELARUS 

Notification effected with tha Government of tha 
Nstharlanda on; 
17 March 1998 
Israel 
(The Convention will enter Into force between Israel and 

Belarus on 1 June 1998.) 

Certified statement was registered bv tha Motherland» on ЯП 
Anrll 1Я9Я. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU BELARUS 

Notification effectuée auprès rti Gouvernement néarianriaig 
JflJL 

17 mars 1998 
Israâl 
(La Convention entrera en vigueur entre Israël et le 

Sélarus le 1er Juin 1998.) 

La déclaration certifiée a été anreoiatréa par les Paua-Bâ  
la 30 avril 1ЯЯЯ. 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification affected with tha Bovernmant at tha 
Watherlanda on; 
26 March 1998 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Falkland Islands. With effect from 1 

June 1998.) 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on ЯП 
torn 1998. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification effttttuée auprès Ai Gouvernement néerlandais 

26 mars 1998 
Royaume-uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard des lies Falkland. Avec effet au 1er Juin 
1998.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par laa Paus-fiaa 
le 30 avril 1ЯЯВ. 

No. 31922. Convention on Protection of Children and 
Co-operation In respect of Intercountry Adoption. 
Concluded at The Hague on 29 May 1993 

No 31922. Convention sur la protection des enfants et la 
coopération en matière d'adoption Internationale. Conclue 
à La Haye le 2S mal 1993 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of tha Netherlands 
Ш1 

10 April 1998 
Republic of Moldova 
(The Convention will enter into force on 1 August 1998 

between the Republic of Moldova and those Contracting 
States which have not raised any objection to its 
accession.) 

Certified statamant was raolstared hv the Natharlanda en 30 
АРГ11 1Й9Я. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement néerlandais le 

10 avril 1898 
République de Moldova 
(La Convention entrera en vigueur le 1er août 1998 entre 
la République de Moldova et lea Etats contractants qui 
n'auront pas élevé d'objection â son encontre.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar las Pavs-flaa 
la 30 avril 1ЯЯЯ. 



No. 33545. Convention on nuclear safety. Concluded at 
Vienna on 20 September 1994 

No 33545. Convention sur ta süretá nucléaire. Conclue à 
Vienne le 20 septembre 1994 

RATIFICATIONS OKI ACCESSION (a) 

Inatruaanta danosItad with the Diraetor-fianaral nf tha 
International Atóale Energy Aoaney on: 

4 March 1997 
Brazil 
(With effect free 2 June 1997.) 

7 April 1997 
Luxeebourg 
(With effect free в July 1997.) 

17 April 1997 
Argentina 
(With effect free 18 July 1997.) 

20 June 1997 
Greece 
(With effect free 18 Septeaber 1997.) 

1 July 1997 
Peru 
(With effect froa 29 Septeaber 1997.) 

28 August 1997 
Austria 
(With effect froe 24 November 1997.) 

30 Septeaber 1997 
Paklatin 
(With effect free 29 Decesber 1997.) 

15 Oeceaber 1997 a 
Singapore 
. (With effect froa 18 March 1998.) 

Certified .ttatannta «era registered bu tha International 
«trato Ennrou Aaaneu on 30 Anrll 1Я9Я. 

RATIFICATIONS et ADHESION (a) 

Instruments déposés auprès Hi Dirncteur général da l'Agença 
International da l'énerola atomtaia la : 

4 aars 1997 
Grésil 
(Avec effet au 2 Juin 1997.) 

7 avril 1997 
Luxembourg 
(Avec effet au в Juillet 1997.) 

17 avril 1997 
Argentine 
(Avec effet au 18 Juillet 1997.) 

20 Juin 1997 
Grèce 
(Avec effet au 18 septembre 1997.) 

1er Juillet 1997 ' 
Pérou 
(Avec effet au 29 septembre 1997.) 

28 août 1997 
Autriche 
(Avso effet au 24 novembre 1997. ) 

30 septembre 1997 
Pakistan 
(Avec effet au 29 déceabre 1997.) 

15 déceabre 1997 a 
Singapour 
(Avec effet au 15 mare 1998.) 

Laa declarations cartlfléaa ont été anraolatréea Par 
l'Agença Internationale da l'énuroia atomlma la 30 avril 
1998. 



ANNEX С ANNEXE С 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED WITH 

THE SECRETARIAT OF THE LEAGUE OF NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX EÍREGISTRES AU 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

No. 22 (a). Agreement for the Suppression of the 
Circulation of Obscene Publications. Signed at Paris on 4 
May 1910 

No 22 a). Arrangement relatif â la répression de la 
circulation des publications obscènes. Signé â Parla le 4 
mal 1910' 

NOTIFICATION relating to Hong Kong 

Received an: 

8 April 1998 
China 

Registered bv the ¡Secrétariat un fl toril 1338. 

NOTIFICATION relative à Hong-Kong 

Reçue le : 

8 avril 1998 
Chine 

Enregistrée par le Secrétariat le 8 avril 

№. 1281. Convention between the German Reich and Italy for 
the avoidance of double taxation and the settlement of 
other questions connected with direct taxes. Stored at 
Rome on 31 October 1925 

• Agreement amending the above-mentioned Convention. Signed 
at Rome on 17 September 1968 

Came into force on 14 July 1973 by the exchange of the 
Instrumenta of ratification, which took place at Bonn, in 
accordance with article 4. 

Authentic tanta! Surcan and Italian. 
Registered at tha reaast of Germany cn 21 April 199Я. 

No 1261. Convention entre le Reich allemand et l'Italie 
pour éviter la double imposition et régler certaines autres 
questions en matière d'impôts directs. Signée i Rome le 31 
octobre 1925 

* Accord modifiant la Convention susmentionnée. Signé â Rome 
le 17 septembre 1988 

Entré en vigueur le 14 Juillet 1973 par l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu â Bonn, 
conformément â l'article 4. 

Textes authentifias ; allemand at Italien.' 
Enregistré a la demande da l'Allemagne le 21 avril 199B. 

TERMINATION of the Agreement of 17 September 1968 Mending 
the above-mentioned Convention fNota bu tha Secretariat) 

The Government of Germany registered on 8 February 1996 
(under No. 32522) the Agroeeent between the Federal Republic 
of Germany and the Italian Republic concerning the avoidance 
of double taxation with respect to taxes on income and 
capital and the prevention of fiscal evasion signed at Bom 
on 18 October 1889. 

The said Agreement, which came into force on 27 December 
1992, provides, In its article 31 (3), for the térelnation of 
the above-mentioned amendent of 17 September 1968. 

(П April IflflM 

ABROGATION do 1'Accord du 17 septembre 1978 modifiant la 
Convention susmentionnée fNoto iti Secrétariat) 

Le Gouvernement allemand a enregistré le 8 février 199B 
(sous le No 32522) l'Accord entre la République fédérale 
d'Allemagne et la République italienne tendant â éviter la 
double Imposition en matière d'impéts sur le revenu et sur le 
fortune et è prévenir l'évasion fiscale signé è Bonn le 18 
octobre 1989. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 27 décembre 1992, 
stipule, au paragraphe 3 de son article 31, l'abrogation de 
l'amendement susmentionné du 17 septembre 1988. 

<21 avril 199B) 



CORRIGBCA AM) ADOEMM TO 
STATBENTS OF TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

DECEMBER 1996 

(ST/LEQ/SER.A/698) 

On page 516, under No. 29487, replace respectively "(With 
provisional effect froa Ю December 1998.)" and "(with 
provisional effect from 13 Deceaber 1997.)" by "(With 
effect from 10 Deceaber 1998.)" and "(With effect froa 13 
December 1996.)". 

Also between the entry concerning the ratification by Brazil 
and the one concerning the ratification by Colombia, Insert 
the following entry: 

DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE 

The Agreement caae Into force definitively on 10 December 
1938, In accordance with article 40. 

Raglatarad ex officio m 10 December 189B. 

JUNE 1997 

(ST/LEQ/SER.A/604) 

On page 287, under No. 29487, replace "(With provisional 
effect froa 18 June 19Э7.)" by "(With effect from 18 June 
1997.)". 

OCTOBER 1997 

(ST/LEG/SER.A/808) 

On page 441, under No. 34160, the Parties should read "SPAIN 
AM) VENEZUELA". 

JANUARY 1998 

(ST/LEG/SER.A/611) 

On page 24, under No. 28487, replace "(With provisional 
effect froa 21 January 1898.)" by "(With effect froa 21 
January 1998.)". 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

DECEMBRE 1998 

(ST/LEG/SER.A/598) 

A la page 515, sous le No 29487, remplacer respectivement 
"(Avec effet à titre provisoire au 10 décembre 1998.)" et 
"(Avec effet â titre provisoire au 13 décembre 1998.)" par 
"(Avec effet au 10 décembre 1998.)" et "(Aveo effet eu 13 
décembre 1998.)". 

Egalement, entre rentrée concernant la ratification du 
Brésil et celle concernant la ratification de la Colombie, 
insérer l'entrée suivante : 

ENTREE EN VIGUEUR DEFINITIVE 

L'Accord est entré en vigueur A titre définitif le 10 
décembre 1998, conformément â l'iirttole 40. 

Enregistré d'offIca lu 10 décembre 1998. 

JUIN 1997 

(ST/LEG/SER.Л/804) 

A la page 287, sous le No 29467, remplacer "(Avec effet à 
titre provisoire au 18 Juin 1997.)" par "(Avec effet au 18 
Juin 1997.)". 

OCTOBRE 1897 

(ST/LEG/SER.A/808) 

A la page 441, sous le No 34150, les Parties devraient se 
lire "ESPAGNE ET VENEZUELA". 

JANVIER 1998 

(ST/LEG/SER.A/811) 

A la page 24, tous 1e.No 29487, remplacer "(Avec effet â 
titre proviecire au 21 janvier 1998.)* par "(Avec effet au 
21 janvier 1S98.)". 



CUMULATIVE (1998) ALPHABETICAL INDEX BY SUBJECT TERMS AND PARTIES 

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement 
covers, according to subject terms and parties, the original agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement. 
Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis the 
references given in the previous Statements for the same year. The 
references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear after the relevant subject 
terms or parties refer to the monthly issues of the Statement concerned and 
to the pages therein. 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

ACCIDENTS MAR:109; 

ADOEMXJU FEB:74-75; MAR: 116-118; S?R:148; 

ADMINISTRATION JAN:2, 17; MAR:108; 

ADMINISTRATIVE TRIBUNAL—UNITED NATIONS FEB:58; 

ADOPTION APR:145; 

AFRICA JAN:18; FEB:84; MAR:88-88; 

AGRICULTURAL COMMODITIES JAN:8-10, 24; FEB:51; MAR:77-78, 89-91, 97; APR:124-125, 138-139, 148 

AGRICULTURE JAN:5, 8-11; FEB:51, 82, 72; MAR:77-78, 89-91, 101, 106; APR:120, 124-125, 138-139 

AIRCRAFT JAN: 2, 23; 

ANGOLA APR:133; 

'ANGUILLA FEB:88; 

ANIMALS FEB:63; APR:130; 

ANTIGUA AM) BARBUDA MAR: 79; 

ARBITRAL AWARDS FEB:71; UAR:91; 

ARBITRATION FEB:71; MAR:91, 94; 

ARBITRATION—COMMERCIAL MAR:94; 

ARGENTINA JAN:4-5; FEB:34, 63; MAR:82; APR:148; 

ARMENIA MAR:109; 

ARUBA MAR:88, 94-98; 

ASIA AN) PACIFIC JAN: 11; 

ASSISTANCE JAN:22-24; FEB:34, 39, 42. 49-50, 67; MAR:79-80, 87; APR:123, 125, 131; 

ASSISTANCE-ECONOMIC FEB:67; MAR:90; APR: 125; 

ASSISTANCE-LEGAL MAR: 82; 

ASSISTANCE—TECHNICAL FEB:42, 49; MAR:79; APR: 123; 

ASSOCIATION-FREEDOM OF MAR: 103; 

ATLANTIC OCEAN FEB:66; 

ATMOSPHERE JAN: 18-19; FEB-.67; 

ATOMIC ENERGY-PEACEFUL PURPOSES MAR:79: 

ATP AGREEMENT (PERISHABLE FOODSTUFF) JAN:29-30; FEB:58; 

AUSTRALIA FEB:33; МАЯ:78-81, 91-93, 118; 

AUSTRIA JAN:8; FEB:59-80, 88; MAR:83-84, 97-98; APR:148; 

AVIATION JAN:2, 10, 28; FEB:42, 44-45, 88-87; UAR:80, 85-88, 110; APR:130, 135; 

AZERBAIJAN ' FEB:44, 81; 

BACTERIOLOGICAL WEAPONS FEB-.81; 

BAHAMAS JAN:24; 

BAHUIN MAR: 94; 

BALLOONS APR: 124, 128; 

BALTIC SEA MAR:88; 

BANUNG FEB:4B, 49; APR: 123; 

BARBADOS FEB:06; APR:119; 

BASEL CONVENTION MAR:90; 

BELARUS JAN:24-2S, 28; MAR:108, 117-118; 

BELGIUM FEB:43; MAR:100, 109, 113; APR:124; 

BELIZE JAN:10, 18-19; UAR:94; 

BENIN MAR:82; 

BERLIN JAN:8; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

BILLS OF EXCHANGE MAR:117-118; 

BIOLOGICAL CONVENTION FEB:61; 

BIOLOGY JAN:21; MAR:97; APR:133; 

BIOLOGY-MOLECULAR MAR:97; 

BOLIVIA APR: 138-137; 

BOSNIA AND HERZEGOVINA FEB:35; 

BOTSWANA MAR:103, 108; 

BRAZIL FEB:47, B2; MAR:78; APR:123, 129-130, 146, 148; 

BRIDGES APR:129-130; 

BROADCASTING FEB:66; MAR:91, 113; APR:136; 

BULGARIA FEB:73; APR:126, 141, 143; 

BURKINA FASO FEB:64-B6; MAR: 109; 

BURUNDI MAR:103, 107; 

BW CONVENTION (BACTERIOLOGICAL WEAPONS) FEB:61; 

САЮ001А JAN: 31; 

САША JAN:9; FEB:38, 40-41; MAR:77-78, 91, 116; APR: 128-127; 

CAPE VERDE FEB:70; 

CARIBBEAN FEB:62, 66; APR:119; 

CAVHAN ISLAMS FEB:68; 

CENTRAL AMERICA MAR: 82; 

CHAD APR:12S; 

CHAWEL ISLAMS FEB:68; 

CHARTERS-CONSTITUTIONS-STATUTES JAN:20-21; FEB:80, 62, 74; MAR:95-100, 109, 112, 118; APR: 133, 142-143; 

CHEMICAL PRODUCTS MAR:109; 

CHILDREN-MINORS-YOUTH JAN:5, 2S-28, 30; FEB:58-59, 69; MAR:96, 101-103; APR:135, 144-145; 

CHILE FEB:39, 44; MAR:100; APR:129-130; 

CHINA JAN:5-fi, 24; FEB:34, 51, 63; MAR:80, 106; APR:130, 138; 

CITES (EMJANGERED SPECIES) FEB:63; 

CIVIL LAW JAN:24-25; FEB:68; MAR:94; APR:144; 

CIVIL MATTERS JAN:24-28; FEB:88-69; MAR:94-95; APR:144-145; 

CIVIL PROCEDURE JAN.-24-25, 28; FEB:68; MAR:94; APR: 144; 

CIVIL RIGHTS JAN:21; MAR:92, 116; 

COAL FEB:48; 

COLLECTIVE BARGAINING MAR: 103, 107-108; 

COLOCIA JAN:6; FEB:38; ПАЯ: 79, 85, 109; APR: 148; 

COUERCRL MATTERS JAN:20, 24-25; FEB:39, 68; MAR:94, 111; APR: 144; 

COMK'SSION—JOINT JAN:9, 11, 31; 

COMCDITIES JAN:8-9, 24, 28; FEB:58, 73; MAR:77-78, 89-91, 96-97; APR:124-125, 135-139, 148; 

COÚON FUM) FOR COMHODITIES JAN:28; FEB:58; MAR:96, 115; 

COMMON MARKET FOR EASTERN AM) SOUTHERN AFRICA FEB: 58; 

COUmEALTH AGRICULTURAL BUREAUX FEB:62; 

COMOROS MAR:88; APR:120; 

CONFERENCES-MEETINGS JAN:3, 1ft FEB:43; APR:127, 130-131; 

CONSTRUCTION FEB:40, 45; APR:129-130; 

CONSULAR MATTERS FEB':64; МЛЯ:80; 

CONTAINERS JAN:8, 21; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

CONTRACTS JAN:20; 

CONTRIBUTIONS JAN:8; FEB:43. 63-04; MAR:86, 114; 

COOPERATION JAN:1-3. 7-10, 12-13, 22-23; FEB:33-35. 37-38. 41-44. 68. 70; MAR:78, 80-81, 83, 85, 92-93. Ill; APR:124, 126-131, 
134, 136, 138, 141, 144-145; 

COOPERATION-COMMERCIAL JAN: 9; 

COOPERATION—CULTURAL JAN:9; FEB:44, 68; MAR:85; 

COOPERATION-ECONOMIC JAN:3. 9-11; FEB:33; MAR:80-81; APR: 130; 

COOPERATION-EDUCATIONAL JAN: 9; 

COOPERATION-FINANCIAL JAN:3; 

COOPERATION—INDUSTRIAL FEB:33; APR: 130; 

COOPERATION-SCIENTIFIC JAN:9; FEB:33, 37; MAR:78; APR: 124, 126-128, 130, 136; 

COOPERATION-TECHNICAL JAN: 1-3, 9-10, 13; FEB:33, 36; MAR:78; APR: 130-131. 136; 

COPYRIGHT MAR:91; 

CORPORATIONS JAN:23; 

CORRIGEMXIM JAN: 32; FEB: 74; MAR: 115-116; APR:148; 

COSTA RICA JAN:18; 

COTE D'IVOIRE FEB:39, 42, 73; 

COTTON JAN:9; APR:124-12S, 139; 

COUNCIL OF EUROPE FEB:70-71; MAR:111; 

CREDITS JAN:5-7, 17; FEB:45, 47, 49, 51-54, 72-73; APR:120-123; 

CREDITS-DEVELOPMENT JAN:5-7, 17; FEB:46, 47, 49, Bt-54, 72-73; APR:120-123; 

CRIMINAL MATTERS JAN:17, 20-23, 25-28; FEB:39. 00. 83-64, 69, 72; MAR:79-80, 94-96, 111. 113-114; APR:128-129, 141-142, 144-145; 

CROATIA FEB:46; MAR:97; 

CUBA JAN:8; APR:127; 

CULTURAL MATTERS JAN:11, 30-31; FEB:33. 38, 44, 68; MAR:113; APR:143; 

CUSTOMS JAN:8. 21; FEB:34, 38, 73; APR: 131, 134-136; 

CYPRUS MAR:86, 102-103, 107; APR: 126; 

CZECH REPUBLIC JAN:25; FEB:33; IUR:80, 83, 92; APR:144; 

DEBTS FEB:39, 41; APR:123, 125; 

DEFENCE JAN:9, 22; FEB:42; MAR:79-80; APR: 125;' 

DESREE3-OIPLOMAS FEB:62; 

DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA MAR: 116; 

DEMURK JAN:3, 11, 13; FEB:33, 42, 62-64; MAR:84-86, 98, 101-103, 106, 107; APR: 131, 144; 

DEVELOPMENT JAN: 17; FEBiBI. 53-54, 60, 72-73; MAR:82; APR: 120-123, 140; 

DEVELOPMENT-RURAL FEB:47, 49, 53; 

DIPLOMATIC RELATIONS JAN:21; FEB:60; MAR:82, 96; APR:128; 

DISARMAMENT JAN: 11; FEB:43, 60-61; APR: 140; 

DISASTER RELIEF APR:123; 

DISCRIMINATION JAN:20, 29-30; F£B:57, 68; MR:98, 104-106, 117; 

OISCRIMINATION-RACIAL JAN:20; FEB:57; 

DISEASES JAN:4; 

DJIBOUTI MAR:109; 

OOCUMENTS—JUDICIAL JAN:24; 

DOCUMENTS-OFFICIAL JAN: 24; 

DOMINICA FEB:36; 

DOMINICAN REPUBLIC JAN:4; UW:97; APR: 138; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

DRAINAGE APR:137; 

DROUGHT JAN:18; FEB:84; MAR:83-89; 

EARTH MAR: 78; 

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE JAN.-3; APR: 127; 

ECONOMIC MATTERS JAN.-3; FEB.-48, 65. 84, 87; MAR: 78-81. 90; APR: 125, 130; 

ECUADOR FEB:41; UAR:80; APR:128; 

EDUCATION JAN:5, 11, 28-31; FEB:42, 53-54, 62; APR:119, 130; 

EDUCATION-VOCATIONAL JAN:30; 

EGYPT JAN:8; FEB:41; MAR:82, 90, 85; APR:125, 137, 139; 

EL SALVADOR FEB:71-72; MAR:82, 88; 

E1PL0YMENT FEB:41-43; MAR:82, 101-103, 106-107; 

EMPLOYMENT POLICIES MAR: 108, 108; 

ENERGY JAN:22; MAR:79; 

ENERGY-ATOMIC JAN:22; MAR:79, 92; APR: 138; 

ENERGY-NUCLEAR FEB:43; MAR:93; APR: 148; 

ENGINEERING JAN: 21; 

ENVIROMENT JAN:3, 7, 18-18, 29; FEB:33, 46, 67, 80-81, 83-96, 70, 73, 75; MAR:88-90, 110; APR: 127, 133, 138, 140-142, 144; 

ERITREA JAN: 2; APR:122; 

ESTONIA JAN:7, 11; FSB:45, 58, 69; 

EUROFM APR: 143; 

EUROPE JAN:21; FEB:83; MAR:88, 87, 110-113; APR:140-143; 

EUROPEAN COUUNITIES MAR: 83; 

EUROPEAN COMMUNITY JAN:8, 17; FEB:37-38; MAR:89; APR:133; 

EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY CONFERENCE MAR:87; 

EVIDENCE JAN:24-25; FEB:68; MAR:84; APR:144; 

EXPORTS FEB:48, 72; 

EXTRADITION MAR: 88; APR: 128, 140; 

FALKLAND ISLANDS FEB:88; APR: 146; 

FAMILY MATTERS FEB:41-42; 

FEDERATION OF MALAYA UAR:81; 

FIJI MAR: 109; APR: 131; 

FILM PRODUCTION MAR:81; 

FINANCIAL MATTERS JAN:3, 8-7, 11; FEB:41, 48, 60, 55; APR: 126; 

FINLAND JAN:7, 9, 17; FEB:33, 40, 57-68, 83; MAR:88, 102, 115; APR: 128; 

FISCAL EVASION-PREVENTION m-.Z, 13; FEB:38-38, 44, 81-82; MAR:84, 83; APR: 119, 131; 

FISHERIES FEB: 40; APR: 128; 

FISHERMEN MAR:106; 

FISHING AM) FISHERIES FEB:40, 83, 86, 87; MAR:80; APR: 125; 

FLOODS JAN:4; 

FLOVERS FEB:83; 

FOOD JAN:24, 29-30; FEB;58; 

FOOD АГО AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATI0N3 ШЯ: 118; APR: 119; 

FORESTRY JAN: 18; FEB:47, 84; MAR:88-89; 

FRANCE FEB:33, 45; MAR:79; APR: 127; 

FRIENDSHIP APR: 124; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

FRIENDSHIP-CO-OPERATION APR: 124; 

FRONTIER TRAFFIC MAR:98; 

FRONTIERS FEB:70, 73; MAR:84 , 90, 98; APR: 136. 144; 

GABON JAN:19; FEB:60; МАЯ:95-96; 

GAICIA FEB: 36. 81; 

GATT FEB:74; 

GENEVA CONVENTIONS JAN:31 ; 

GENOCIDE JAN:17; MAR:94; 

GEODESY FEB:41, 68; 

GEOLOGY MAR:78; APR:127; 

GEORGIA JAN:19-20; FEB:51; MAR:108; 

GERMANY JAN:1-3, 13, 26. 29-30; FEB:33, 67. 76; MAR:84,.88; APR:147; 

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF JAN: 1-2, 8; FEB:38; MAR:98; APR: 128, 147; 

GHANA FEB: 38, 53. &<2; 

GIBRALTAR FEB:68; 

GRAIN JAN:24; 

GRANTS FEB:40, 87; MAR:flO; APR:137; 

GREECE JAN:20; FEB:70; APR:144, 148; 

GRENADA MAR:109; 

GUATEMALA FEB:36; MAR:82, 117; 

GUINEA FEB:36, 54. 72; MAR:77; 

GUINEA-BISSAU MAR:116; 

GUYANA FEB:72-73; MAR:86; 

HABITAT JAN:29; APR:141-142; 

HAITI APR:124, 139; 

HANDICRAFTS JAN:9; APR:139; 

HEADQUARTERS (ORGANIZATIONS) FEB:76; 

HEALTH JAN:6; FEB:34. 45. 62. 66; APR:120-121, 130. 142; 

HERITAGE—CULTURAL APR: 143; 

HERITAGE—NATURAL APR: 142. 

HIGH SEAS MAR:110; 

HIGHWAYS JAN:4, 21; 

HONDURAS FEB:47; MAR:32; 

HONGKONG MAR:80. 116; APR:140, 147; 

HONG KONG (UNDER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDOM GOVERNMENT) JAN:8; MAR:79; 

HOSPITALS JAN:1; 

HOSTAGES JAN:22; MAR:98; 

HOTEL-KEEPERS FEB:86; 

HUMAN RIGHTS JAN: 17, 19-21, 28-31; FEB:67-80, 84, 68; ИАЯ:88, 92, 94, 98, 98, 102-108, 118-117; APR: 136, 142; 

HUMANITARIAN MATTERS JAN-.31; APR: 122; 

HUNGARY JAN:10, 19; FEB:33, 36, 60; MAR:98, 118; 

ICSLAM) APR: ГгЛ; 

IDENTITY DOCUMENTS MAR: 106; 

IMMIGRATION FEB:40. 72; 

IMPORTS-EXPORTS MAR:77-78; APR:128; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

INARI (LAKE) FEB:B3; 

IN)IA JAN:22; FEB:34; APR: 131; 

HOIAN OCEAN JAN:22; 

INDONESIA JAN:3; MAR:115; APR:122; 

INXJSTRY MAR: 101, 109; 

INFORMATION JAN:3; FEB:65; MAR:79-80; APR:122, 127; 

INFORMATION-EXCHANGE JAN:3, 24; 

INFORMATION-PROTECTION JAN:9; MAR:80; 

IMIARSAT MAR: 118; 

INSECTS APR:138; 

INTER-90VERNMENTAL MARITIME CONSULTATIVE ORGANIZATION MAR:98-100; 

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY MAR:82; 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT JAN:4-7; FEB:46-55; APR: 119-123; 

INTERNATIONAL CENTRE FOR MIGRATION POLICY DEVELOPMENT MAR:84; 

INTERNATIONAL CENTRE FOR THE STUDY OF THE PRESERVATION AM) THE RESTORATION OF CULTURAL PROPERTY APR: 143; 

INTERNATIONAL CENTRE OF GENETIC ENGINEERING AND 8I0TEQMX.0GY JAN:21; 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL (YUGOSLAVIA) FEB:40, 43, 83-84; UAR:87. 97, 114; APR: 124, 128, 134; 

INTERNATIONAL OEVaOPMENT ASSOCIATION JAN:5-7, 17; FEB:45, 47, 49, 51-54, 72-73; APR: 120-123; 

INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION MAR:98-100; 

INTERNATIONAL MARITilS SATELLITE ORGANIZATION MAR: 118; 

INTERNATIONAL MONETARY FUN) MAR:83; 

INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR MIGRATION MAR:87; 

INTERNATIONAL TRIBUNAL FOR THE LAW CF THE SEA JAN: 12; FEB:58; 

INVENTIONS MAR: 112; 

INVESTMENTS JAN:3, 8, 11; FEB:34-<0, 43-44; MAR:82-85, 95; APR: 119, 121, 127-129; 

INVESTMENTS—GUARANTEE JAN:8, 11-, FEB:34-40, 43-44; MAR:8Z-85, 95; APR: 119, 127-129; 

INVESTMENTS-PROMOTION JAN:8, 11; FEB:34, 38-40, 43-44; MAR:82-85, 95; APR: 127-129; 

IRAQ FEB: 43; 

IREÜW MAR: 88; 

IRRIGATION JAN:2; 

ISLE OF MAN FE6:68; 

ISRAEL JAN:9; FEB:33-36, 87; MAR:81; APR:119, 130-131, 144-145; 

ITALY JAN:3, 21, 24, 30; FEB:33; MAR: 116; /PR: 124, 128, 134-136, 147; 

JAPAN JAN:22; MAR:80-81, 92-93; APR:128; 

JORDAN JAN:7; FEB:74; 

JUDGEMENTS FEB:63-64; MAR:114; 

JUDICIAL ASSISTANCE JAN:28; 

JUDICIAL MATTERS JAN:9, 23-24, 28; FEB:69; MAR:111; APR:141; 

KAZAKSTAN FEB:34, 49; APR:128; 

KENYA JAN:1, 13; APR:143; 

KUWAIT MAR: 78; 

KYRGYZSTAN APR:134-136; 

LABOUR FEB:84-86; MAR:86, 100-109; APR:120; 

LABOUR INSPECTION MAR:106; 

LABOUR STAMMRDS MAR: 106-107; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

LABOUR-COMPULSORY FEB:64; MAR: 102, 105; 

LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC FEB:37; MAR:112; 

LATIN AMERICA FEB:62, 65; 

LATVIA JAN:7; FEB:40, 48. 70-71; MAR:83; APR:127, 142; 

LAUNDERING MAR:113; 

LAW OF THE SEA JAN: 12, 20'; FEB:58, 74; MAR:95-98; APR: 133; 

LAW OF TREATIES MAR:112, 117; 

LEBANON JAN:31; FEB:35, 67; APR:130; 

LEGAL AID JAN: 28; 

LEGAL MATTERS JAN:20. 24-25, 28, 31; FEB:35-37, 40. 49, 68; MAR:82, 88, 34, 98-100, 111-112, 117-118; APR:142, 144; 

LIBERIA JAN:8; MAR:88; APR:138; 

LIECHTENSTEIN FEB:33, 72; 

LITHUANIA JAN:8; FEB:54. 57; MAR:104-105, 115; APR: 119, 140; 

LOANS JAN:4-7; FEB:45-55; APR:119-123; 

LOANS-GUARANTEE JAN:7; FEB:46-47, 50; 

LOUISIANA OFF-SHORE OIL PORT APR: 126; 

LUXEMBOURG FEB:33¡ MAR:78, 94; APR:148; 

MACAU MAR:79, 85; 

MADAGASCAR JAN:6; FEB:39, 47; MAR:89; 

MAINTENANCE OBLIGATIONS FEB:69; 

MALAWI JAN:1-2, 7, 13; FEB:41; 

MALAYSIA JAN:10; MAR:81, 101-102, 104, 107, 117; 

MALTA JAN:8; FEB:39, 61; 

MAPS FEB:41, 63, 68; APR: 143; 

MARITIME MATTERS JAN:20; FEB:61, 74-75; MAR:95-96, 88-103, 110, 116; APR:133, 138; 

MARKETING JAN:6; 

MARPOL FEB:75; MAR:110; 

MARSHALL ISLAMS MAR:98-100, 116; 

MATERNITY MAR:100; 

MAURITANIA FEB:60; MAR:96; APR:121; 

MAURITIUS MAR:85; 

MEAT MAR:77-78; 

MEDICAL CARE MAR: 104; 

MEDICINE FEB:34; 

METEOROLOGY JAN: 19; FEB:75; MAR.-81, 92-93; APR: 120; 

MEXICO JAN:11, 23, 31; FEB:37, 42, 66; APR:127, 136, 138, 148; 

MIGRATION MAR:84, 87; 

MILITARY MATTERS JAN:9; FEB:42, 86; MAR:78; APR:125; 

MIÑES MAR:102; 

MINIMUM*»?. MAR: 102, 107; 

MONETARY MATTERS MAR: 113; 

MONGOLIA JAN:28; FEB:49; UW:84-85; 

MONTREAL PROTOCOL JAN:18-19; FEB:57; 

MOROCCO JAN:11; FEB:42; APR:119-120, 124, 139; 

MOTOR VEHICLES' JAN:14-17; FEB:58-60; MAR:87; APR:132-134; 

MOVEMENT IF PERSONS FEB:72; MAR:84, 98; APR: 129; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

MOVIE FILMS MAR:81; 

MULTILATERAL JAN:8, 14-17, 21; FEB;33, 69. 83. 74-75; MAH:85-88. 110. 115; APR:132-133, 141-143, 148; 

MULTILATERAL INVESTMENT GUARANTEE AGENCY FEB:35-37; 

WTUAL ASSISTANCE JAN:22-23; FEB:34, 37-39; MAR:80, 82, 111; APR:131. 141; 

MUTUAL RELATIONS JAN:11; MAR:83; 

NAMIBIA MAR: 109, 112; 

NARCOTICS JAN:19-20, 23; FEB:39, 42, 71-72; MAR:112; APR:129, 142; 

NAVIGATION JAN:20; FEB:75; MAR:96, 98-100, 110; APR:133; 

NEPAL JAN:11; FEB:51; MAR:91-92; APR:122; 

NETHERLAMJS JAN:10-11, 28-29; FEB:33, 40, 43-44, 57-58, 84, 88, 70; MAR:82-83. 88, 84^95, 111; APR:119, 131, 136, 144; 

NETHERLAfDS (NETHERLANDS ANTILLES) MAR: 88; 

NETHERLANDS ANTILLES MAR: 83; 

NEW YORK CONVENTION FEB:71; MAR:91; 

NEW ZEALAND JAN: 25-28; 

NICARAGUA FEB:45, 84; MAR:82; 

NIGERIA FEB:43; APR:131; 

NORTH ATLANTIC TREATY ORGANIZATION FEB:43; 

NORWAY FEB:33, 57-58, 69; MAR:86; APR:127-128, 135; 

NUCLEAR ENERGY-PEACEFUL PURPOSES MAR.-93; APR: 138; 

NUCLEAR MATERIALS MAR:93; APR:148; 

NUCLEAR REACTORS MAR:79; 

NUTRITION JAN:5; 

OCCUPATIONAL DISEASES FEB:85; 

OCEANOGRAPHY FEB:41; APR:126; 

OFFENDERS FEB:72; 

OFFICES APR:119; 

OIL JAN:9; APR:128; 

OMAN JAN: 10, 28; 

ORGANIZATION OF AFRICAN UNITY MAR:98; 

OZONE JAN:18-19; FEB:57; 

PAKISTAN JAN:9; FEB:45-48; MAR:85, 90; APR:148; 

PALESTINE FEB:43; 

PANAMA FEB:37; MAR:82; APR:121; 

PASSENGER SHIPS MAR:88; 

PASSPORTS JAN:7; FEB:34; MAR:111; 

PASSPORTS—DIPLOMATIC FEB:34; 

PATENTS MAR:81, 110, 112; 

PEACE JAN:8, 11; 

PEACE-KEEPING FEB:43; MAR:88; 

PENSIONS FEB:58; 

PERFORMERS UAR:81; 

PERSONNEL FEB:40, 43, 83-84; MAR:82, 97, 114; 

PERU JAN: 11; APR:148; 

PETROLEUM APR:124; 

PHILIPPINES JAN:3, 13; FEB:88; MAR: 118; APR: 119; 



ALPHABETICAL .INDEX .(ENGLISH) 

PHONOGRAMS MAR:91; 

PLANTS FEB:63; APR:130, 138; 

POLA?» JAN:7, 25-28; FEB:38, 67; 

POLITICAL MATTERS MAR:82; 

POLITICAL RIGHTS JAN:21; MAR:92, 118; 

POLLUTION JAN: 18-19; FEB-.33, 57 , 61, 70, 73 , 75; MAR:90, 110; APR: 124, 128, 144; 

PORTS JAN:9; MAR:88; APR: 122, 126; 

PORTUGAL FEB;33-34, 57; APR:129-130; 

POSTAL SERVICE JAN:10; MAR:78-79; APR:126; 

PRIVILEGES-IMMUNITIES FEB:70-71; MAR:83; 

PROMISSORY NOTES MAR:117-118; 

PROPERTY—CULTURAL APR: 143; 

PROPERTY—INDUSTRIAL MAR:112; 

PROTOCOLS TO THE GENEVA CONVENTIONS JAN:31; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES JAN:19-20; FEB:39; MAR:112; APR:129; 

PUBLIC WORKS JAN: 17; MAR: 108; 

PUBLICATIONS-OBSCENE APR: 140, 147; 

QATAR JAN:10; 

RADAR MAR:81; 

RAILWAYS FEB:46, 83; APR:143; 

RECONSTRUCTION FEB:55; APR:123; 

REFUGEES JAN:19; MAR:88; 

REMOTE SENSING APR:127, 130; 

REPUBLIC OF KOREA JAN:3, 9, 23; FEB:34, 65; MAR:93, 104, 108; APR:131, 139; 

REPUBLIC OF MOLDOVA FEB:44, 62; MAR:94, 104, 106, 111; APR:144-145; 

RESCUE FEB:76; 

RESOURCES-HUMAN APR: 122; 

RESOURCES-NATURAL APR: 121 ; 

ROADS JAN:21; FEB:44; MAR: 111; APR: 121; 

ROMANIA FEB:62, 88; MAR:110-112; APR:1£¿; 

ROME CONVENTION MAR:91; 

RUSSIAN FEDERATION FEB:40, 48; MAR:83-84, 115; 

SAFEGUARDS-NUCLEAR MAR:92; APR: 148; 

SAFETY-LIFE FEB: 76; 

SAINT LUCIA FEB:38; 

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES FEB:37; MAR:88; 

SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:20; 

SATELLITES JAN:8; MAR:81, 92-93, 116; 

SAUOI ARABIA JAN:3, 32; 

SCHOOLS FEB:52; 

SCIENTIFIC MATTERS FEB:41; MAR:78, 97; APR:124, 128-128; 

SEA JAN:20; FEB:81, 66, 76; MAR:95, 101, 103, 110; APR: 133; 

SEAMEN MAR:104-106; 

SECURITY JAN:9; FEB:42; MAR:87; 

SEEDS FEB-.61; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

SENEGAL MAR:IIS; APR:121, 12S, 137-138; 

SERVICES FEB:S4; 

SEWERAGE APR:137; 

SINGAPORE MAR:60; APR:146; 

SLOVAKIA JAN:18, 21; MAR:101, 106, 107; 

SLOVENIA MAR:83; APR:132; 

SOCIAL MATTERS JAN:4; FEB:48, 48, 54, 64; MAR:106; APR:118-121; 

SOCIAL SECURITY FEB:44, 70; MAR:111; APR:129; 

SOLAS (SAFETY OF LIFE AT SEA) FEB:75; 

SOLOMON ISLANDS APR:125; 

SOUTH AFRICA FEB:37, 62; APR:127; 

SOVEREIGN BASE AREAS OF CYPRUS FEB:68; 

SPACE JAN:8; FEB:70; APR:127; 

SPACE TRACKING FEB:70; 

SPAIN JAN:11, 20-21; FEB:33, 45, 68-70; MAR:45-86, 110, 113; APR:128-130, 148; 

SPIRITS FEB:37; 

SRI LANKA FEB:54, 66; MAR:90; 

STAtP LAWS MAR:118; 

STATaESSNESS JAN: 19; MAR:88; 

STATISTICS MAR:108; 

STEEL JAN:3; 

STRUCTURAL ADJUSTMENT FEB: 48. 52; 

SUDAN MAR: 77, 90; 

SJGAR JAN:24; MAR:97; APR: 148; 

SWEDEN JAN:8, 20, 30; FEB:33, 43, 58; MM:86, 97; APR: 126, .180, 186; 

SWITZERLAND FEB:33; MAR:87, 114; 

SYRIAN ARAB REPUBLIC APR: 142; 

TAJIKISTAN JAN:18-1S, 31; FEB:54; APR:123; 

TAXATION JAH:3, 10, 13, 28; FEB:38-38. 44, 61-62; MAR:84, 83, 97; APR: 118, 131, 544, 147 

TAXATION-CAPITAL JAN: 10, 13; FEB:38-38, 44, 62; APR: 131, 144; 

TAXATION-DOUBLE JAN:3, 10, 13, 28; FEB:38~3G, 44, 81-82; MAR:93, 97; APR: 118, 131, 147; 

TAXATION-INCOME JAN:3, 13; FEB:38-38, 44, 61-62; UAR:64, 93, 87; APR:1t9, 181, 144, 147 

TECHNICIANS JAN: 1; 

TECHOLOGY JAN:9, 21, 30; FEB:37, 41; MAR:76, 81; mj:128, 180; 

TELECOMMUNICATIONS FEB: 86; APR: 136; 

TELEVISION MAR: 113; 

TERRITORIES JAN:22; 

TERRORISM APR:141; 

TEXTILES JAN:8-10, 23; MAR:88-80; APR:124-128, 186, 188; 

THAILAMJ JAN:2; FEB:38, 42, 50; MAR:88, 115; APR: 125, 186; 

THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA FEB:44, 53; ММ;8в, 110-112; APR: 123, 182; 
TIR CONVENTION (TRANSPORT) APR: 134; 

TOGO FEB:35; APR: 143; 

TONGA FEB:40; 

TORTURE MAR:94; APR: 142; 

TOURISI JAN:7; FEB:34, 41; MAR:85, 109; APR:142; 



.ALPHABETICAL IfOEX .(ENGLISH) 

TRADE JAN:3, 8-10, 20, 23, 28; FEB:68, 83, 71, 74; MAR:77-7fj, 80-81, 89-92,' 84, 98; APR:122, 124-125, 130, 134, 138-139; 

TRADE LAW JAN:24-25; FEB:88; MAR:94; APR:144; 

TRAINING JAN: 1; FE3:42; APR: 120, 125, 130; 

TRAINING-VOCATIONAL JAN: 1 ; 

TRANSIT APR:122; 

TRANSPORT JAN:8, 10, 21. 28; FEB:42, 44-45, 47, 88-87; MAR:85-88, 110; APR:130, 134-135, 138; 

TRANSPORT-AIR JAN:10, 28; FEB:42, 44-45, 88-87; MAR:85-88, 110; APR:130, 135; 

TRANSPORT-MARITIME FEB: 75; MAR:.110; APR: 128, 138; 

TRANSPORT-MERCHANDISE JAN: 11, 29-30; FEB:47, 58; APR: 134; 

TRANSPORT-PASSENGERS JAN: 11 ; 

TRANSPORT-ROAD JAN:11, 21; FEB:44; MAR:111; APR:134; 

TRAVEL MAR:98, 111; 

TREATIES-AGREEMENTS MAR: 112, 117; 

TRINIDAD AM) TOBAGO JAN:28; 

TUNAS FEB:65; MAR:BO; 

TUNISIA FEB:41, 55, 65, 68; MAR:78, 83, 91; 

TURKEY JAN:23-24; FEB:S2; MAR: 78, 89; APR:129-130, 148; 

TURKMENISTAN JAN:25; MAR.-88; 

TUVALU APR:124; 

UGANDA FEB:38; 

UKRAINE FEB:43-44, 48, 88; MAR:88, 109, 113; APR.-129, 131, 140-141; 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS FEB:63. 87; APR:128, 138; 

UNITED ARAB EMIRATES APR:142; 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN IRELAM) JAN:20, 22; FEB:33, 38-40, 80-82, 88; MAR:88, 95, 118; 

UNITED NATIONS JAN:3, 8, 11-12; FEB:40, 43, 58, 83-84, 76; MAR:88-87, 97, 114; APR: 124, 127-128, 130-131, 134; 

UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION FEB:80; 

UNITED NATIONS FRAMEWRK CONVENTION ON CLIMATE CHANGE FEB:75; 

UNITED NATIONS MISSION? JAN:8; FEB:43; MAR:88; 

UNITED NATIONS PERSONNEL FEB:83-64; MAR: 114; 

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA APR: 125; 

UNITED STATES OF AMERICA JAN:8-11, 22-23, 31; FEB:41-43, 88-88, 70; ÜAR:77-79, 81, 84, 88-91, 97; APR:124-127, 135-139; 

UNIVERSITIES FEB:82; 

URBAN DEVELOPMENT JAN: 8; 

URUGUAY FEB:38, 47; 

UZBEKISTAN JAN:8, 21-22, 29-30; MAR:102-106, 107-108; 

VENEZUELA FEB:86; MAR:78, 88-90; APR:129, 148; 

VESSELS JAN:9; FEB:75; MAR:102-103, 110; APR:128; 

VIETNAM MAR:93, 104-106; APR: 123; 

VISAS JAN:7; FEB:34; 

WAGES MAR:104; 

NAR JAN:7; 

WAR VICTIMS JAN:7, 31; 

WATER RESOURCES JAN.-8; 

WEAPONS FEB:80-81; MAR:80; APR:140; 

WEAPONS-BACTERIOLOGICAL FEB: 43, 81; 



ALPHABETICAL INDEX (ENGLISH) ' 

WEAPONS-CHEMICAL FEB: 43. 60; APR: 140; 

WEAPONS—NUCLEAR FEB:43; MAR:92; 

WEIGHTS AND MEASURES MAR: 106,-

WETLANBS .'AN: 23; APR: 142; 

WILDLIFE JAN:29; FEB:63; APR:141-142; 

МШ4 JAN:30; FEB:68; MAR:98I 100, 102, 104, 117; 

WOOD MAR: 89; 

WOOL JAN:9-10; APR: 124-126, 139; 

WORK HOURS MAR:86, 104; 

WORKERS FEB:84; MAR:85.< 108-107; 

WORKERS—PROTECTION FEB:66; MAR:108-109; 

WORKERS-RURAL FEB:64; 

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION MAR:81; 

WORLD TOURISM ORGANIZATION MAR:109; APR:142; 

YEMEN JAN: 17; FEB:61; 

YOUNG PEOPLE MAR:102; 

YOUTH FEB:38; MAR:111; 

ZAMBIA JAN:10; 

ZIMBABWE FEB:49; 



CUMULATIVE (1998) NUMERICAL INDEX BY REGISTRATION 
OR FILING AND RECORDING NUMBERS 

The numerical index published at the end of each monthly Statement, ППУ^ГЯ 

the original agreements and subsequent agreements and actions thereto that 
appear in the statement. starting as from December 1983, the index 
incorporates on an annual basis the references given in the previous 
Statements for the same year. The references.(JAN: 25, JUL: 372, etc.) which 
appear after the relevant numbers refer to the month of the Statement 
concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part I" or "Annex A". 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part II" or "Annex B". 

3. By League of Nations registration numbers for subsequent actions to 
agreements registered originally with the League of Nations. 



NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

1. BY REGISTRATION NUMBER FOR AU AGREEMENTS AND ACTIONS (PART I AM) ANNEX A) 

00062 FEB:60; 

00080 APR:135: 

00445 APR:140; 

00686 MAR:100; 

00588 MAR:101; 

00590 MAR:101; 

00593 MAR:101; 

00698 MAR:102; 

00812 MAR:102; 

00827 MAR:102; 

00636 MAR: 103; 

00673 FEB:68; 

00814 FEB: 74; 

00881 MAR: 103; 

01021 JAN:17; MAR:94; 

01341 . MAR: 103; 

01913 FEB:Q8; 

02181 MAR:104; 

02545 JAN:19; MAR:88; 

02901 MAR:104; 

02962 MAR:110; 

03034 APR:136; 

03238 JAN:22; 

03615 FEB:70-71; 

03915 MAR:104; 

04179 APR:144; 

04214 MAR:98-100; 

04310 MAR:97; 

04648 FEB:64; MAR:108; 

04703 MAR:91; 

04721 APR:134; 

04739 FEB:71; MAR:91; 

04789 JAN: 14-17; FEB:59-HM; APR: 132-133; 

06148 APR:140; 

06181 MAR:106; 

06425 APR:143; 

06598 MAR:106; 

06742 APR:134; 

06949 MAR:106; 

06974 MAR:98; 

06193 JAN:29; 

06841 M№:111; APR: 141; 

07041 MAR:94; 

07117 JAN: 22; 

07237 MAR: 108; 



07247 

07427 

07515 

07Э09 

08279 

08838 

08737 

08791 

09281 

09432 

09484 

09587 

10385 

10482 

10497 

11585 

12140 

12197 

12418 

12859 

12838 

13063 

13060 

13344 

13680 

13793 

13891 

14152 

14287 

14403 

14484 

14537 

14583 

14888 

14860 

14882 

14968 

15001 

15121 

16410 

16611 

16749 

18067 

16084 

18246 

18280 

NUMERICAL IM5EX (ENGLISH) 



NUMERICAL IM5EX (ENGLISH) 

18610 APR:134; 

18706 MAR:107; 

17286 JAN: 23; 

17512-17513 JAN:31; • 

17586 MAR:96; 

17768 JAN:23; 

17828 APR:141; 

.17836 FEB:74; 

17848 DAR:118; 

18089 MAR:89;APfl:138; 

18232 MAR:112. 117; 

18380 FEB:82; 

18867 APR: 136-137; 

18981 FEB: 76; 

19183 MAR:108; 

19487 APR:134; 

19824 MAR:92; 

19834 MAR:93; 

19863 MAR:108; 

19890 APR:137; 

19734 PEB:82; 

19889 APR: 137; 

19972 MAR:110; 

20378 JAN:30; FEB:88; MAR:98. 117; 

20401 MAR: 112; 

21169 APR: 141; 

21818 JAN:21; 

21888 MAR:110; 

' 21931 JAN:22; ММ;9в; 

22032 APR: 143; 

22344 MAR: 108; 

22484 FEB:75; MAR: 110; 

22514 JAN:25-28; FEB:89; UAR:96; APR: 144-145; 

22794 FEB:83; 

23082 MAR:93; 

23583 FEB:73; APR: 135: 

24248 Ш:83; 

24841 MAR:94; 

25587 JAN: 20; 

25571 FEB:82; 

25703 FEB:72; 

-25798 FEB:86; 

25838 FB: 70; 

25844 MAR:108; 

28112 JAN: 28; 

28389 JAM: 18-18; FIB:87; 



26457 

28540 

26870 

28681 

28723 

27 <49 

27181 

27531 

27595 

27627 

27778 

27828 

27874 

28020 

28352 

28911 

29467 

30202 

30302 

30313 

30568 

30572 

30609 

30619 

30673 

30822 

31173 

31363 

31364 

31522 

31660 

31704 

31847 

31822 

31986 

32022 

32110 

32194 

32378 

32434 

32803 

32915 

33156 

33480 

33484 

33645 

NUMERICAL IM5EX (ENGLISH) 



33600 FEB:63-64; 

33811 MAR: 113; 

33639 MAR:109; 

33757 FEB: 60; APR: MO; 

34025 MAR:115; 

34028 FEB: 70; 

34123 MAR: 118; 

34150 APR:148; 

34267 JAN:1, 13; 

34288-34270 JAN:1; 

34271 JAN:1, 13; 

34272-34277 JAN:2; 

34278-34279 JAN:3; 

34280 JAN:3. 13; 

34281-34282 JAN:3; 

34283-34286 JAN:4; 

34287-34290 JAN:5; 

34291-34294 JAN:6; 

34295-34299 JAN:7; 

34300 JAN:8; 

34301 JAN:8, 21; 

34302 JAN:6; 

34303 JAN:8; APR:138; 

34304 JAN:8; 

34306-34306 JAN:9; APR:139; 

34307-34310 JAN:8; 

34311-34315 JAN:10; 

34316 JAN: 10, 28; 

34317-34320 JAN:11; 

34321 JAN: 11, 31; 

34322 FEB:33. 73; 

34323-34324 FEB:33; 

34325-34330 FEB:34; 

34331-34336 FEB:35; 

34336-34340 FEB: 36; 

34341-34345 FEB:37; 

34346-34350 FEB:38; 

34361-34365 FEB:38; 

34366-34360 FEB:40; 

34361 FEB:41; 

34362 FEB:41, 88; 

34363-34366 FEB:41; 

34366-34370 FEB:42; 

34371-34372 FEB:43; 

34373 FEB:43; MAR:97; 

34374-34376 FEB.-43; 

NUMERICAL IM5EX (ENGLISH) 



34377-34382 FEB:44; 

34383-34386 FEB:45; 

34387-34390 FEB:46; 

34391-34394 FEB:47; 

3439S-34398 FEB:48; 

34399-34402 FEB:49; 

34403-34406 FEB:50; 

34407-34410 FEB:51; 

34411-34414 FEB:52; 

34415-34418 FEB:53; 

34419-34422 FEB:54; 

34423-34424 FEB:55; 

34425-34428 UAR:77; 

34429 MAH:77, 90; 

34430 MAR:77; 

34431-34434 MAR:78; 

34435 MAR:78, 91; 

34436 MAR: 78; 

34437-34442 MAR:79; 

34443-34448 MAR:80; 

34449-34454 МАЯ:81; 

34455-34459 MAR:82; 

34480-34484 MAR:83; 

34486-34469 MAR:84; 

34470-34474 MAR:85; 

34475-34478 MAR: 86; 

34479-34482 APR: 119; 

34483-34486 APR:120; 

34487-34490 APR:121; 

34491-34494 APR:122; 

34495-34498 APR:123; 

34499 APR:124, 134; 

34500 APR:124; 

34501 APR:124, 139; 

34502-34503 APR:124; 

34504 ЗРЯ:124, 139; 

34506-34510 APR: 125; 

34511-34518 APR:126; 

34517-34521 APR: 127; 

34522-34327 APR:128; 

34528-34533 APR: 129; 

34534-34539 APR:130; 

34640-34546 APR:131; 



NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

2. BY FILING AN) RECORDING NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AM) ACTIONS (PART II AND ANNEX B) 

01095-01036 MAR:115; 

01164 MAR: 114; 

01201 JAN:12; 

01202 FEB:56; 

01203 01204 MAR:87; 

3. BY REGISTRATION NUMBER FOR SUBSEQUENT ACTIONS TO AGREEMENTS REGISTERED WITH THE LEAGUE OF NATIONS 

00022 APR:147; 

012SI APR: 147; 

03313 MAR: 117; 

03314 03315 MAR: 118; 



RECAPITULATIVE TABLES 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS REGISTERED IN 1938 

N08. 34267 • 34321 : JANUARY 

NOt. 34322 - 34424 : FEBRUARY 

Noa. 34425 - 34478 : MARCH 

NO*. 34479 - 34545 : APRIL 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS FILED AND RECORDED IN 1998 

No. 1201 : JANUARY 

NO. 1202 : FEBRUARY 

NO*. 1203 - 1204 : MARCH 



INDEX ALPHABÉTIQUE CUMULATIF (1998) PAR SUJET ET PAR PARTIE 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par sujet 
et par partie, les accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui 
font l'objet du Bsifiïè. A compter de l'année 1975, cet index récapitule sur 
une base annuelle les références données dans les Relevés précédemment 
publiés pour l'année en cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) 
figurant après les sujets ou les parties renvoient au mois du Relevé 
correspondant et à la page de ce Relevé. 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) . 

ACCIDENTS MARS: 109; 

ACCORD ATP (DENREES PERISSABLES) JAN:23-30; FEV:SB; 

ACIER JAN:3; 

ACTES INSTRUUENTAIRES JAN:24; 

AOOITIF FEV:74-76; MARS:116-118; AVR:148; . 

ADMINISTRATION JAN:2, 17; MARS:108; 

ADOPTION AVR:145; 

AERONEFS JAN: 2, 23; 

AFRIQUE JAN:18; FEV:64; MARS:88-89; 

AFRIQUE OU SUD FEV:37. 62; AVR:127; 

AGE MINIMUM MARS:102, 107; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE MARS:92; 

AGENCE MULTILATERALE DE GARANTIE DES INVESTISSEMENTS FEV: 35-37; 

AGRICULTURE JAN:5, 8-11; FEV:51, 82, 72; MARS:77-78, 89-91, 101, 106; AVR:120, 124-125, 136-139; 

AJUSTEMENT STRUCTUREL FEV:48, 52;' 

ALCOOLS FEV:37; 

ALIMENTAIRES-OBLIGATIONS FEV:68; 

ALIIENTATION JAN:24, 29-30; FEV:58; 

ALLEMAGNE JAN: 1-3, 13, 25, 28-30; FEV:33, 57, 75; MARS:84, 86; AVR: 147; 

ALLEMAOC, REPUBLIQUE FEDERALE D' JAN:1<-2, 8; FEV:38; MARS:98; AVR: 128, 147; 

AMERIQUE CENTRALE MARS:82; 

AMERIQUE LATINE FEV:62, 86; 

AMITIE AVR:124; 

AMITIE-COOPERATION AVR: 124; 

ANGOLA AVR:133; 

ANGUILLA FEV:68; 

ANIMAUX FEV:63; AVR:130; 

ANTIGUA-ET-BARBUDA MARS:79; 

ANTILLES NEERLAWAISES MARS: 83; 

APATRIDIE JAN:19; MARS:88; 

ARABIE SAOUDITE JAN:3, 32; 

ARBITRAGE FEV:71; MARS:91, 94; 

ARBITRAGE COMERCIAL MARS:94; 

ARGENTINE JAN:4-5; FEV:34, 53; MARS:82; AVR: 146; 

ARMENIE MARS: 109; 

ARMES FEV:60-61; MARS:60; AVR:140; 

ARMES BACTERIOLOGIQUES FEV:43, 61; 

ARMES CHIMIQUES FEV:43, 60; AVR:140; 

ARMES NUCLEAIRES FEV:43; MARS:S2; 

ARTISANAT JAN:9; AVR:139; 

ARTISTES MARS:91; 

ARJBA MARS:88, 84-96; 

ASIE ET PACIFIQUE JAN: 11; 

ASSISTANCE JAN:22-24; FEV:34, 38, 42, 48-60, 67; MARS:78-80, 87; AVR: 123, 125, 131; 

ASSISTANCE ECONOMIQUE FEV:67; MARS:90; AVR: 125; 

ASSISTANCE JUOICIAIRE JAN:28; 
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ASSISTANCE JURIDIQUE MARS.-82; 

ASSISTANCE MUTUELLE JAN:22-23: FEV:34, 37-39; MARS:80, 82. Ill; AVR:131. 141; 

ASSISTANCE TECHNIQUE FEV:42, 49; MARS:79; AVR:123; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE OE DEVELOPPEMENT JAN:5-7, 17; FEV:45. 47, 49, 51-84, 72-73; AVR: 120-123 

ASSOCIATION—LIBERTE D' MAIS: 103; 

ATLANTIQUE (OCEAN) FEV:66i • 

ATMOSPHERE JAN:18-19; FEV:67; 

AUSTRALIE FEV:33; MARS:79-81, 91-93, 118; 

AUTRICHE JAN.8; FEV:69-80, 88; MARS:83-84, 97-98; AVR:148; 

AVIATION JAN:2, 10, 28; FEV.-42, 44-43, 88-87; MARS:80, 88-88, 110; AVR: 130, 136; 

AZERBAÏDJAN FEV:44, 81; 

BACTERIOLOGIQUES-ARMES • FEV:61; 

BAHAMAS JAN:24; 

BAHREIN MARS:94; 

BALLONS AVR: 124, 128; 

BALTIQUE MARS:88; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN:4-7; FEV:48-66; AVR: 119-123; 

BANQUES FEV:46, 49; AVR:123; 

BARBAOE FEV:65; AVR:119; 

BASES SOUVERAINES DE CHYPRE FEV:68; 

BELARUS JAN: 24-25, 28; MARS:106, 117-118; 

BELGIQUE FEV:43; MARS:108, 109, 113; AVR:124; 

BaiZE JAN: 10, 18-19; MARS:94; 

BENIN MARS: 82; 

BERLIN JAN:8; 

BILLETS A ORDRE MARS:117-118; 

BIOLOGIE JAN:21; MARS:97; AVR: 133; 

BIOLOGIE MOLECULAIRE MARS:97; 

BLANCHIMENT MARS:113; 

BOIS MARS: 89; 

BOLIVIE AVR:136-137; 

BOSNIE-HERZEGOVINE FEV:36; 

BOTSWANA MARS:103, 108; 

BRESIL FEV:47, 82; MARS:78; AVR:123, 129-130, 148, 148; 

BREVETS MARS:81, 110, 112; 

BULGARIE FEV:73; AVR: 128, 141, 143; 

BUREAUX AVR: 119; 

BURKINA FASO FEV:84-66; MARS: 109; 

BURUWI MARS: 103, 107; 

CAMBODGE JAN:31; 

CANADA JAN:9; FEV:38, 40-41; MMS:77-78, 91, 116; AVR: 128-127: 

CAP-VERT FEV:70; 

CARAÏBES FEV:62, 66; AVR: 119; 

CARTES FEV:41, 63, 68; AVR:143; 

CENTRE INTERNATIONAL D'ETUOES POUR LA CONSERVATION ET LA RESTAURATION OES В1Вв CULTURELS AVR: 143j 
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CENTRE INTERNATIONAL POUR LA FORMATION DE POLITIQUES EN MATIERE DE MIGRATION MARS:64; 

CENTRE INTERNATIONAL POUR LE GENIE GENETIQUE ET LA BIOTECHNOLOGIE JAN: 21; 

CHARBON FEV:48; 

CHARTES-CONSTITUTIONS-STATUTS JAN:20-21; FEV:80, 82. 74; MARS:85-100. 108. 112. 118; AVR:133. 142-143; 

CHEMINS DE FER FEV:48, 83; AVR:143; 

CHILI FEV:39, 44; MARS: 100; AVR: 129-130; 

CHINE JAN:8-8. 24; FEV:34. 61. 83; MARS:80, 108; AVR: 130, 138; 

CHYPRE MARS:86, 102-103, 107; AVR: 128; 

CINEMATOGRAPH IE MARS:81; 

CITES (ESPECES MENACEES D'EXTINCTION) FEV:63: 

CIVILES—QUESTIONS JAN:24-28; FEV:8e-88; MARS:84-86; AVR: 144-145; 

COLOMBIE JAN:0; FEV:38; MARS:79. 88. 109; AVR: 148; 

COMERCE JAN:3, 8-10. 20. 23. 28; FEV:68. 83. 71. 74; MARS:77-78. 80-81. 89-92. 94. СЭ; AVR: 122. 124-125. 130. 134. 138-139; 

COMERCIALES—QUESTIONS JAN: 20. 24-26; FEV.-39. 88; MARS:94, 111; AVR: 144; 

OMISSION CONJOINTE JAN:9, 11, 31; 

OMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE JAN:3; AVR: 127; 

COMJNAUTE EUROPEENS JAN:8, 17; FEV:37-38; MARS:80; AVR: 133; 

COkMJNAUTES EUROPEEMES MARS:83; 

COMORES MARS:88; AVR:120; 

CONFERENCE EUROPEEN* DE BIOLOGIE MOLECULAIRE UARS:97; 

CO№ERENCES-REUNIONS JAN:8. 11; FEV:43; AVR: 127, 130-131; 

CONSEIL DE L'EUROPE FEV:70-71; MARS:111; 

CONSTRUCTION FEV:40, 45; AVR: 128-130; 

CONSULAIRES—QUESTIONS FEV:64; MARS.-80; 

CONTENEURS JAN:8. 21; 

CONTRATS JAN: 20; 

CONTRIBUTIONS JAN:8; FEV:43. 83-84; MARS:88, 114; 

CONVENTION BIOLOGIQUE FEV:8l; 

CONVENTION ВИ (ARMES BACTERIOLOGIQUES) FEV:81; 

CONVENTION DE BALE IWRS:90; 

CONVENTION DE NEW YORK FEV:7l; MARS:91; 

CONVENTION OE ROUE MARS:91; 

CONVENTION TIR (TRANSPORT) AVR: 134; 

CONVENTION-CADRE DES NATIONS UNIES SUR LES CHANGEMENTS CLIMATIQUES FEV:75; 

COOPERATION JAN: 1-3, 7-10, 12-13, 22-23; FEV:33-36, 37-38, 41-44. 08. 70s MARS:78, 80-81, 83. 86. 92-93. 111; AVR: 124. 128-131. 
134, 138. 138, 141, 144-145; 

COOPERATION CQNERCIALE JAN:9; 

COOPERATION CULTURELLE JAN:9; FEV:44, 88; MARS:80; 

COOPERATION ECONOMIQUE JAN:3, 9-11; FEV:33; MARS:80-81; AVR: 180; 

COOPERATION EDUCATIVE JAN:9; 

COOPERATION FINANCIERE JAN:3; 

COOPERATION INDUSTRIELLE FEV:33; AVR: 130; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE JAN:9; FEV:33, 37; MARS:78; AVR: 124, 128-128, 130, 180; 

COOPERATION TECmiQUE JAN: 1-3, 9-10, 13; FEV:33, 36; MARS:78; AVR: 180-131, 130; 

COSTARICA JAN: 18; 

COTE D'IVOIRE FEV:38. 42, 73; 

COTON JAN:9; AVR: 124-125, 138; 
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CREDITS JAN:5-7, 17; FEV:45, 47, 49, 51-64, 72-73; AVR:120-123; 

CREDITS-DEVELOPPEMENT JAN:5-7, 17; FEV:45. 47, 49. 61-54, 72-73; AVR:120-123; 

CROATIE FEV:46; MARS:97; 

CUBA JAN:8; AVR:127; 

CULTURELLES-QUESTIONS JAN: 11, 30-31; FEV:33, 33, 44, 68; MARS: 113; AVR: 143; 

DANEMARK JAN:3, 11, 13; FEV:33, 42, 82-84; MARS:84-88, 98, 101-103, 106, 107; AVR: 131, 144; 

DEFENSE JAN:9, 22; FEV:42; MARS:79-80; AVR:125; 

DELINQUANTS FEV:72; 

DESARMEMENT JAN:11; FEV:43, 80-81; AVR:140; 

DETTES FEV:39, 41; AVR:123, 125; 

DEVELOPPEMENT JAN:17; FEV:51, 63-54, 80, 72-73; MARS:82; AVR:120-123, 140; 

DEVELOPPEMENT RURAL FEV:47, 49, 53; 

DIPI.OMATIQUES—RELATIONS JAN.-21; FEV:80; UARS:82, 90; AVR: 128; 

DIPLOMES FEV:82; 

DISCRIMINATION JAN:20. 29-30; FEV:57, 88; MARS:98, 104-106, 117; 

DISCRIMINATION RACIALE JAN:20; FEV:67; 

DJIBOUTI MARS:109; 

DOCUMENTS JUDICIAIRES JAN: 24; 

DOMINIQUE FEV:38; 

DONS FEV:40, 87; HARS:90; AVR:137;. 

DOUANES JAN:8, 21; FEV:34, 38, 73; AVR:131, 134-135; 

ERAINAQE AVR:137; 

DROIT CIVIL JAN:24-25; FEV:88; MARS:84; AVR:144; 

DROIT COMERCIAL JAN:24-26; FEV:08; MARS:94; AVR: 144; 

DROIT D'AUTEUR MARS:91; 

DROIT DE LA MER JAN:12, 20; FEV:50, 74; IMRS:95-98; AVR:133; 

DROIT DE TUBRE MARS: 118; 

DROIT OES TRAITES MARS: 112, 117; 

DROITS CIVILS JAN: 21; MARS: 92, 110; 

DROITS DE L'HOMME JAN:17, 19-21, 29-31; FEV:57-00, 04, 08; MARS:88, 22, 94, 98, 98, 102-100; 110-117; AVR: 135, 142; 

DROITS POLITIQUES JAN:21; MARS:92, 116; 

ECOLES FEV:52; 

ECONOMIQUES-QUESTIONS JAN:3; FEV:48, 55, 04, 07; IMRS:79-81, 90; AVR: 125, 130; 

EGOUTS—CONSTRUCTION AVR: 137; 

EGYPTE JAN:9; FEV:41; MARS:82, 90, 90; AVR:125, 137, 139; 

a SALVADOR FEV:7t-72; MARS:82, 80; 

EMIRATS ARABES UNIS AVR:142; 

EMPLOI FEV:41-43; MARS:82, 101-103, 106-107; 

E1PL0I—POLITIQUE MARS: 108, 108; 

EWRUNTS JAN:4-7; FEV:46-66; AVR: 119-123; 

EWRUNTS—GARANTIE JAN:7; FEV:40-47, 50; 

ENERGIE JAN:22; MARS:79; 

ENERGIE ATOMIQUE JAN:22; MARS: 79, 92; AVR: 138; 

ENER9IE ATOMIQUE-UTILISATION A DES FINS PACIFIQUES EARS:79; 

ENERGIE NUCLEAIRE FEV:43; MARS:93; AVR:148; 
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ENERGIE NUCLEAIRE—FINS PACIFIQUES MARS:83; AVR: 138; 

ENFANCE-JEUNESSE-UINEURS JAN:D, 25-28, 30; FEV:58-59, 88; MARS:95, 101-103; AVR:136. 144-145; 

ENSEIGNEMENT JAN:5, 11, 29-31; FEV:42, 53-54, 62; AVR:119, 130; 

ENSEIGNEMENT PROFESSIONAL JAN: 30; 

ENTRAIDE JUDICIAIRE JAN:28; 

ENTRAINEMENT JAN:1; FEV:42; AVR:120, 125, 130; 

ENVIRONMENT JAN:3, 7. 18-19, 29; FEV:33, 45, 57, 60-61, 63-66, 70, 73, 78; MARS:88-90, 110; AVR:127, 133, 138, 140-142, 144; 

EQUATEUR FEV:41; MARS:80; AVR:128; 

ERYDfiEE JAN:2; AVR:122; 

ESPACE JAN:8; FEV:70; AVR:127; 

ESPAGNE JAN: 11, 20-21; FEV:33, 45, 68-70; MARS:86-86, 110, 113; AVR:128-130, 148; 

ESTONIE JAN:7, 11; FEV:45, 58, 69; 

ETATS-UNIS 0'AMERIQUE JAN:8-11, 22-23, 31; FEV:41-43, Л-66, 70; MARS:77-79, 81, 84. 88-81. 87; AVR:124-127, 135-139; 

EUROFIMA AVR:143; 

EUROPE JAN:21; FEV:63; MARS:86, 97, 110-113; AVR:140-143; 

EVASION FISCALE-PREVENTION JAN:3, 13; FEV:38-39, 44, 61-62; MARS:84, 83; AVR: 119, 131; 

EXPORTATION FEV:46, 72; 

EXTRADITION MARS:88; AVR:128, 140; 

FAMILLE-QUESTIONS FGV:41-42; 

FAUNE JAN:28; FEV:63; AVR:141-142; 

FEDERATION DE MALAISIE MMS:91; 

FEDERATION DE RUSSIE FEV:40, 48; MARS:83-84, 115; 

FEMES JAN:30; FEV:68; MARS:88, 100, 102, 104, 117; 

FIDJI MARS:108; AVR:131; 

FILMS (CINEMATOGRAPHIQUES) MARS:81; 

FINANCIERES-QUESTIONS JAN:3, 8-7, 11; FEV:41, 46, 50, 56; AVR: 125; 

FINLAM3E JAN:7, 9, 17; FEV:33, 40. 57-68. 63; MM8:86, 102. 115; AW: 128; 

FLEURS FEV:63; 

F0M3S COMMUN POUR LES PROOUITS DE BASE JAN:28; FEV:58; MNS:86, 118; 

F0M3S MONETAIRE INTERNATIONAL MARS:83; 

FORMATION PROFESSIONNELLE JAN: 1; 

FRANCE FEV:33, 45; MARS:78; AVR: 127; 

FRONTIERES FEV:70, 73; MAR8:84, 80, 88; AVR: 186, 144; 

GABON JAN: 18; FEV:50; MARS:96-96; 

GAIBIE FEV: 36, 61; 

GARANTIES—NUCLEAIRES MARS:82; AVR: 148; 

GATT FEV:74; 

GENEVE-CONVENTIONS JAN:31; 

GENIE CIVIL JAN:21; 

GENOCIDE JAN:17; MARS:84; 

GEODESIE FEV:41, 68; 

GEOLOGIE MARS: 78; AVR: 127; 

GEORGIE JAN: 18-20; FEV:61; MARS; 106; 

GHANA . FEV:38, 63, 82; 

GIBRALTAR FEV:68; 
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GRAINS JAN:24; 

GRECE JAN:20: FEV:70¡ AVR:144, 148: 

GRENADE MARS: 109: 

GUATEMALA FEV:38; MARS:82, 117; 

GUERRE JAN:7; 

GUERRE-VICTIMES JAN: 7, 31; 

GUINEE FEV:36, 54, 72; MARS:77; 

GUINEE-BISSAU MARS:115; 

GUYANA FEV:72-73; MARS:86; 

HABITAT JAN:29; AVR:141-142; 

HAITI AVR:124, 139; 

HAUTE MER MARS:110; 

HONXJRAS FEV:47; MWS:82; 

HONG-KONG MARS:», 116; AVR: 140, 147; 

HONG-KONG (EN VERTU D'tfC DELEGATION OC POUVOIRS DE LA PART DU QOUVERNBCNT OU ROYAUME-UNI) JAN:B; MARS:79; 

HONGRIE JAN: 10, 19; FEV:33, 36, 66; MARS:96, 116; 

HOPITAUX JAN:1; 

HOTELIERS FEV:»; 

HUILE JAN:9; AVR:128; 

HUMANITAIRES-QUESTIONS JAN:81: AVR: 122; 

IDFNTITE—DOCUMENTS MARS: 106; 

ILE DE MAN FEV:68; 

ILES ANQLO-NORUANDES/ILES DE U MANCHE FEV:66; 

ILES CAIMANES FEV:68; 

ILES FALKLAND FEV:68; AVR:145; 

ILES MARSHALL MARS:98-100, 118; 

ILES SALOMON AVR: 125; 

IMMIGRATION FEV:40, 72; 

IMPORT-EXPORT MARS:77-78; AVR: 128; 

IIPOSITION JAN:3, 10, 13, 28; FEV:38-3e, 44, 81-82; MARS: 84, 93, 97; AVR:119, 131, 144, 147; 

IMPOSITION—DOUBLE JAN:3, 10. 13, 28: FEV:38-39, 44. 81-82; MM8:93, 97: AVR: 119, 131, 147; 

IMPOSITION—FORTUNE JAN: 10, 13; FEV:38-39, 44, 82; AVR: 181. 144; 

IIFOSITION—REVEW JAN:3, 13: FEV:38-39, 44, 81-82: M№S:64, 93, 97; AVR: 119, 131, 144, 147; 
k 

INARI (LAC) FEV:83; 

INDE JAN:22; FEV.-34; AVR: 131: 

IfOIEN (OCEAN) JAN: 22; 

INDONESIE JAN:3; MARS:Î16; AVR:122; 

INDUSTRIE MARS: 101, 109; 

INFORMATION JAN.-3; FEV:66; MARS:79-80; AVR: 122, 127: 

INFORMATION-PROTECTION JAN:9; MAR8:80: 

IMMRSAT MARS: 118; 

INOMMTIONB JAN:4; 

INSECTES AVR:138; 

INVENTIONS MARS:112; 

INVESTISSEMENTS JAN:3, 8, 11; FEV:34-40, 4S-44; MM>:8Z-86, 98: AW:11t. 121, 127-129: 
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INVESTISSEMENTS—GARANTIE JAN:8, 1t¡ FEV:34-40. 43-44; MARS:82-85, 88¡ AVR: 118, 127-129; 

INVESTISSEMENTS-PROMOTION JAN:8. 11i FEV:34. 38-40, 43-44; MARS:82-85, 96; AVR:127-129; 

IRAQ FEV:43; 

IRLANDE MARS:88; 

IRRIGATION JAN:2; 

ISLANDE AVR:124; 

ISRAEL JAN.-9; FEV:33-3B, 87; MARS:81; AVR: 119, 130-131, 144-148; 

ITALIE JAN:3, 21, 24, 30; FEV:33; MARS: 116; AVR: 124, 128, 134-136, 147; 

JAPON JAN:22; MARS:80-81, 92-93; AVR: 128; 

JEUNES GENS WRS:102; 

JEUNESSE FEV:38; MARS:111; 

JORDANIE JAN:7; FEV:74; 

JUDICIAIRES-QUESTIONS JAN:9, 23-24, 28; FEV:89; MARS: 111; AVR: 141; 

JUGEMENTS FEV:63-84; MARS:114; 

JURIDIQUES-QUESTIONS JAN:20, 24-28, 28, 31; FEV:36-37, 40, 49, 88; MARS:82, 88, 94, 98-100, 111-112, 117-118; AVR: 142, 144; 

KAZAKSTAN FEV:34, 49; AW:128; 

KENYA JAN:1, 13; AVR:143; 

KIRGHIZISTAN AVR:134-138; 

KONEIT MARS:78; 

L'EX-REPUBUQUE YOUGOSLAVE DE MACHXllNE FEV:44, 83; MARS:98, 110-112; AVR: 123, 132; 

LAINE JAH:9-10; AVR: 124-126, 138; 

LETTONIE JAN:7; FEV:40, 48, 70-71; MMS:83; AVR: 127, 142; 

LETTRES OE CHAHS," IttRS: 117-118; 

LIBAN JAN:31; FEV:36. 87; AVR: 130; 

LIBERIA JAN:8; MARS:88; AVR:138; 

LIECHTBCTEIN FEV:33, 72; 

LITUANIE JAN:8; FEV:64, 67; MNS: 104-106, 116; AVR: 119, 140; 

LOUISIANA OFF-SHORE OIL PORT AVR: 128; 

LUXEWOURO FEV:33; MARS:78, 94; AW: 146; 

MACAO MARS:79, 86; 

MADAGASCAR JAN;6; FEV:39, 47; MAR8:89; 

MAINTIEN DE LA PAIX FEV:43; MARS:88; 

MALADIES JAN:4; 

MALADIES PROFESSIONNELLES FEV:86; 

MALAISIE JAN:tO; MARS:81, 101-102, 104, 107, 117; 

MALAHI JAN: 1-2, 7, 13; FEV:41; 

MALTE JAN:8; FEV:39, 81; 

MARCHE COUUN B£ L'AFRIQUE DE L'EST ET DE L'AFRIQUE AUSTRALE FEV:68; 

MARITIMES—QUESTIONS JAN:20; FEV:8l, 74-75; MARS:96-98, 98-103, 110, 118; AVR:133, 138; 

MAROC JAN:11; FEV:42; AVR:118-120, 124, 188; 

IMRPOL FEV: 75; MARS: 110; 

MATERNITE MARS:100; 

MATIERES NUCLEAIRES MARS:93; AVR: 148; 

MAURICE MARS:86; 
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IMÜRITANIE FEV:00; MARS: 96; AVR: 121; 

MEDECINE FEV:34; 

MEDICAUX—SOINS MARS: 104; 

MER JAN:20; FEV:61, 66. 75; MARS:96. 101, 103, 110; AVR: 133; 

MER-GENS DE MARS: 104-106; 

METEOROLOGIE JAN:19; FEV:75; MARS:81, 92-93; AVR:120; 

MEXIQUE JAN: 11, 23, 31; FEV:37, 42, 80; ,\<VR: 127. 130, 138, 148; 
MIGRATION MARS:84, 87; 

MILITAIRES-QUESTIONS JAN:8; FEV:42, 80; MARS:78; AVR: 125; 

MINES MARS:102; 

MISSIONS DES NATIONS UNIES JAN:0; FEV:43; MARS:88; 

MONETAIRES-QUESTIONS MARS: 113; 

MONGOLIE JAN:29; FEV:49; MARS:84-86; 

MOUVEMENT DE PERSONES FEV:72; MARS:84, 90; AVR: 129; 

MULTILATERAL JAN:8, !4-17, 21; FEV:33, 68, 03, 74-75; 1П8:66-80, 110, 115; AVR: 132-133, 141-143, 140; 

NAMIBIE MARS: 100, 112; 

NAVIGATION JAN:20; FEV:75;MARS:95, 88-100, 110; AVR: 133; 

NAVIRE—VOYAGEURS MARS: 88; 

NEGOCIATION COLLECTIVE MARS: 103, 107-100; 

NEPAL JAN: 11; FEV:51; MARS:91-92; AVR: 122; 

NICARAGUA FEV;45, 04; MMS:82; 

NIGERIA FEV:43; KVR:131; 

NORMES DU TRAVAIL MARS:100-107; 

NORVEGE FEV:33, 67-68, 88; KARS:88; AVR: 127-128, 136; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:28-28; 

NUTRITION JAN:5; , 

OCEANOGRAPHIE FEV:41; AVR:123; 

OFFICES AGRICOLES DU COUONNEALTH FEV:82;-

OMAN JANilO, 28; 

ORGANISATION DE L'UNITE AFRICAINE MARS: 98; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:3, 0, 11-12; FEV.-40, 43, 80, 03-04, YQ; MARS:60-67, 8V, 114; AVR: 124, 127-128, 130-131, 134; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE IMRS: 118; AVR: 119; 

ORGANISATION OES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE FEViOO; 

ORGANISATION OU TRAITE DE L'ATLANTIQUE NORD FEV:43; 

ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE OC LA NAVIGATION MARITIME MARS:88-100; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE TELECOMMUNICATIONS MARITIMES PAR SATELLITES MARS: 118; 

ORGANISATION INTERNATIONALE POUR LES MIGRATIONS IMRS:67; 

ORGANISATION MARITIME INTERNATIONALE IMRS:88-100; 

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE MARS:61; 

ORGANISATION MOMMALE OU TOURISME MARS: 108; AVR: 142; 

OTAGES JAN:22; MARS:90; 

OUEWOA FEV:38; 

OUZBEKISTAN «IAN:0, 21-22, 28-30; MARS: 102-100, 107-108; 

OZONE JAN: 18-19; FEV:67; 

PAIX JAN:0, 11; 
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PAKISTAN JAN:9; FEV:45-48; HMS:86, 90; AVR: 140; 

PALESTINE FEV:43; 

PANAMA FEV:37; MARS:82; AVR:121; 

PASRPCRTS JAN: 7; FEV:34; MARS:111; 

K^JÉPORTS DIPLOMATIQUES FEV:34; 

PATRIMOINE CULTUREL AVR: 143; 

PATRIMOINE NATUREL AVR: 143; 

PAYS-BAS JAN: 10-11, 28-29; FEV:33, 40, 43-44, 57-53, 04, 88, 70; M»RS:62-83. 88, 94-%, 111; AVR: 118, 131. 135, 144; 

PAYS-BAS (ANTILLES NEERLAMMISES) KARS:86; 

PECHERIE FEV: 40; AVR: 128; 

PECHES ET PEDCRIES FEV:40. 83. 86, 87; MARS:80; AVR: 128; 

PECHEURS MARS: 108; 

PENALES—QUESTIONS JAN: 17, 20-23, 26-28; FEV:3e, 60, 88-64, 68, 72; MARS:79-80, 84-86, 111, 113-144; AVR: 128-128, 141-142, 
144-148; 

PENSIONS FEV:56; 

PEROU JAN:11; AVR:146; 

PBtSONNEL FEV:40, 43, 63-64; MARS:82, 87, 114; 

PERSOMEL—ORGANISATION OES NATIONS UNIES FEV:63-64; MARS: 114; 

PETROLE AVR:124; 

PHILIPPINES JAN:3, 13; FEV:66; MARS: 116; AVR: 118; 

PHONCBRNAES MNB:81; 

PISTAQE SPATIAL FEV:70; 

POIOe ET MESURES MARS: 106; 

POLITIQUESHJJESTIONS MARS:82; 

POLLUTION JAN: 18-18; FEV:33, 87, 61, 70, 73, 75; HM8:80, 110; AVR: 124, 12S, 144; 

POLOGNE JAN: 7, 25-28; FEV:38. 67; 

PONTS AVR:129-130; 

PORTS JAN:9; MNS:86; AVR: 122, 126; 

PORTUGAL FEV:33-34, 87; AVR: 129-130; 

POSTES JAN: 10; MARS:78-79; AVR: 128; 

PREUVES JAN:24-25; FEV:66; MARS:94; AVR: 144; 

PRIVILEGES-ltMJNITES FEV: 70-71; IMRS:88; 

PROCEDURE CIVILE JAN:24-25, 28; FEV:86; IHflS:84; AVR: 144; 

PRCBUITS AGRICOLES JAN:8-10, 24; FEV:61; MAR8:77-78. 89-91, 87; AW: 124-125, 138-138, 148; 

PRODUITS CHIMIQUES MARS: 108; 

PRODUITS DE ВАЗЕ JAH:8-3, 24, 28; FEV:88, 78; MARS:77-78, 88-81, 86-87; AVR: 124-126, 138-188, 148; 

PROPRIETE CULTURELLE AVR:143; 

PROPRIETE INDUSTRIELLE MARS:112; 

PROTOCOLE OE MONTREAL JM: 18-18; FEV-.67; 

PROTOCOLES AUX CONVENTIONS DE SENEVE JAN:31; 

PSYCHOTROPES-SUBSTANCES JAN: 18-30; FEV:88; MARS: 112; AVR: 128; 

PUBLICATIONS 0B8CBES AVR: 140, 147; 

QATAR JAN: 10; 

RADAR MARS: 81; 

RADIODIFFUSION FEV:86; MW8:91, 113; AVR:18B; 

REACTEUR NUCLEAIRE MARS: 78; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) . 

RECONSTRUCTION FEV:65; AVR:123; 

RECTIFICATIF JAN:32; FEV:74; MARS:115-116; AVR:148; 

REFUGIES JAN:19; MARS:88; 

RELATIONS MUTUELLES JAN: 11; MARS:83; 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE JAN:3, 24; 

REPUBLIQUE ARABE SYRIEIME AVR: 142; 

REPUBLIQUE DE COREE JAN:3, 9, 23; FEV:34, 55; MARS:93, 104, 108; AVR: 131, 139; 

RERJBLIQUE DE MOLDOVA FEV:44, 52; MARS:94, 104, 106, 111; AVR: 144-145; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO FEV:37; MARS:112; 

REPUBLIQUE DOMINICAINE JAN:4; MARS:97; AVR: 138; 

REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE МАЮ: 116; 

REPUBLIQUE TCHEQUE JAN:25; FEV:33; MARS:80, 83, 92; AVR:144; 

R£PUBLIQUE4JN:C. DE TANZANIE AVR: 126; 

RESSOURCES HUMAINES AVR:122; 

RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:8; 

RESSOURCES NATURELLES AVR:121; 

ROUMANIE FEV:62, 68; И/SRS: 110-112; AVR:121; 

ROUTES JAN:21; FEV:44; MARS:111; AVR:121; 

ROUTIERS-RESEAUX JAN: 4, 21; 

ROYAUME-UNI OE GRAtO&BRETAGNE ET D'IRLAtOE OU NORD JAN:20, 22; FEV:33, 38-40, 60-62, 68; MARS:86, 95, 116; 

SAINT-VINCENT-ET4ES GRENADINES FEV:37; MARS:88; 

SAINTE-LUCIE FEV:38; 

SALAIRES MARS: 104; 

SANTE JAN:5; FEV:34, 45, 62, 66; ÀVR:120-121, 130, 142; 

SATELLITES JAN:8; MARS:81, 92-93, 118; 

SAUVEGARDE—VIE FEV: 76; 

SAUVETAGE FEV:75; 

SCIENTIFIQUES—QUESTIONS FEV: 41; MARS: 78, 97; AVR: 124, 128-128; 

SECHERESSE JAN:18; FEV:84; (MRS:88-89; 

SECOURS EN CAS OE CATASTROPHE AVR: 123; 

SECURITE JAN:9; FEV:42; MARS:67; 

SECURITE SOCIALE FEV:44, 70; MARS:111; AVR:129; 

SEMETXE (ENSEMENCEMENT) FEV:61; 

S0CQAL IW8:115; AVR: 121, 128, 137-138; 

SENTENCES ARBITRALES FEV:71; MARS:91; 

SERVICE COMERCIAL JAN:6; 

SERVICES FEV:54; 

SIEGES (D'ORGANISATIONS) FEV:75; 

SINGAPOUR MARS:80; AVR:148; 

SLOVAQUIE JAN: 18, 21; MARS: 101, 108, 107; 

SLOVENIE MARS:63; AVR:132; 

' SOCIALES—QUESTIONS JAN:4; FEV:46, 48, 64, 64; MARS:106; AVR:119-121; 

SOCIETES JAN:23; 

SOU» (SAUVEGARDE OE LA VIE HUMAINE EN MER) FEViTS; 

SOUDAN MARS:77, 90; 

SRI LANKA reV:64, 68; IMRS:90; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) . 

STATISTIQUES MARS:108; 

STUPEFIANTS JAN:19-20. 23; FEV:39. 42. 71-72; MARS:112; AVR:129. 142; 

SUOÎE JAN:24; MARS:97; AVR:148; 

SUEDE JAN:8, 20. 30; FEV:33, 43. 58; MARS:88, 97; AVR:128. 130. 135; 

SUISSE FEV:33; MARS:87, 114; 

SYLVICULTURE JAN:18; FEV:47. 84; MARS:88-89; 

TADJIKISTAN JAN:18-19. 31; FEV:54; AVR:123; 

TCHAD AVR:125; 

TECHNICIENS JAN:1 ; 

TEOtOLOeiE JAN:9. 21. 30; FEV:37. 41; MARS:78. 81; AVR:128. 130; 

TELECOIMJNICATIONS FEV:88; AVR: 138; 

TELEDETECTION AVR:127, 130; 

TELEVISION MARS:113; 

TERRE MARS:78; 

\JRRIT0IRES JAN:22; 

TERRORISME AVR:141; 

TEXTILES JAN:9-10, 23; MARS:89-90; AVR:124-125, 138, 139; 

THAILAWE JAN:2; FEV:39, 42. 50; MARS:88, 115; AVR: 125, 138; 

THONIDES FEV:86; MARS:80; 

TOGO FEV:35; AVR:143; 

TONGA FEV:40; 

TORTURE MARS:84; AVR:142; 

TOURISME JAN:7; FEV:34, 41; MARS:85, 108; AVR:142; 

TRAFIC FRONTALIER- MARS:98; 

TRAITAS-ACCORDS MARS: 112, 117; 

TRANSIT AVR:122; 

TRANSPORT JAN:8, 10. 21. 28; FEV:42, 44-45, 47, 88-87; MARS:85-88, 110; AVR: 130, 134-135, 138; 

TRANSPORT DE MARCHANDISES JAN: 1t. 29-30; FEV:47, 88; AVR: 134; 

TRANSPORT-VOYAGEURS JAN: 11 ; 

TRANSPORTS AERIENS JAN: 10, 28; FEV:42. 44-45, 88-87; MARS:85-88, 110; AVR: 130, 135; 

TRANSPORTS MARITIMES FEV: 78; MARS: 110; AVR: 128, 138; 

TRANSPORTS ROUTIERS JAN:11, 21; FEV:44; MARS:111; AVR:134; 

TRAVAIL FEV:84-8D; MARS:86. 10ÍM08; AVR: 120; 

TRAVAIL OBLIGATOIRE FEV:84; MARS: 102, 105; 

TRAVAIL-HEURES MARS:86, 104; 

TRAVAIL-INSPECTION MARS: 108; 

TRAVAILLEURS FEV:84; MARS:», 108-107; 

TRAVAILLEURS RURAUX FEV:84; 

TRAVAILLEURS-PROTECTION FEV:88; MARS: 108-109; 

TRAVAUX PUBLICS JAN: 17; MARS: 108; 

TRIBUNAL ADMINISTRATIF DES NATIONS UNIES FEV:56; 

TRIBUNAL INTERNATIONAL DU DROIT DE LA MER JAN: 12; FEV:58; 

TRIBUNAL PENAL INTERNATIONAL (YOUGOSLAVIE) FEV:40, 48, 83-84; MARS:87, 97, 114; AVR: 124, 128, 134 

TRINITE-ET-TOBAGO JAN: 28; 

TUNISIE FEV:41, 55, 85, 88; MARS:78. 83, 91; 

TURKMENISTAN JAN:25; MARS:88; 



INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) . 

TURQUIE JAN: 23-24; FEV:52; MARS: 78, 83; AVR: 129-130, 148; 

TUVALU AVR:124; 

UKRAINE FEV:43-44, 48, 88; MARS:88, 109, 113; AVR: 129, 131, 140-141; 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES FEV:83, 87; AVR: 128, 138; 

UNIVERSITES FEV:62; 

URBANISE JAN: 8; 

URUQUAY FEV:38, 47; 

VAISSEAUX JAN:8; FEV:75; MARS:102-103, 110; AVR:128; 

VEGETAUX FEV:83; AVR:130, 138; 

VEHICULES A MOTEUR JAN: 14-17; FEV:58-80; MARS.-87; AVR: 132-134; 

VENEZUELA FEV:86; МАЮ:79, 89-90; AVR: 129, 148; 

VENTES INTERNATIONALES JAN: 20; 

VIAM3E MARS: 77-78; 

VIETNAM MARS:93, 104-106; AVR: 123; 

VISAS JAN:7; FEV:34; 

VOYAGES MARS-.98, 111; 

YEMEN JAN:17; FEV:51; 

ZAMBIE JAN:10; 

Z|MBA8HE FEV:48; 

ZONES HUMIDES JAN: 29; AVR: 142; 



INDEX NUMÉRIQUE CUMULATIF (1998) PAR NUMÉRO D'ENREGISTREMENT 
OU DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU RÉPERTOIRE 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les accords 
originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l'objet du Relevé. A 
compter du mois de décembre 1983, cet index récapitule sur une base annuelle 
les références données dans les Relevés précédemment publiés pour l'année en 
cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) figurant après les 
numéros renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce pelevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et accords et 
faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en "Annexe A". 

2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire de tous les 
accords originaux et accords et faits ultérieurs figurant en "Partie II" 
ou en "Annexe B". 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations pour les faits 
ultérieurs relatifs aux accords originellement enregistrés auprès de la . 
Société des Nations. 



1ЮЕХ NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

I. PAR NUMERO D'EWEQISTREMENT DE TOUS LES ACCOFUS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE I OU ANCXE A) 

00062 FEV:00; 

ОООДР AVR:136; 

00445 AVR:140; 

00680 MARS:100; 

00588 MARS:101; 

00680 MARS:101: 

00583 MFFLSHOL: 

00588 MARS:102; 

00012 MARS:102; 

00027 MARS:102; 

00836 MARS:103; 

00073 FEV:68; 

00014 FEV:74; 

00881 MARS:103: 

01021 JAN: 17; MARS:84; 

01341 MARS:103; 

01813 FEV:88; 

02181 MARS:104; 

02545 JAN: 19; MARS:68; 

02901 MARS:104; 

02952 MARS:110; 

0Э034 AVR:136; 

03230 JAN: 22; 

03515 FEV:70-71; 

03815 MARS:104; 

04178 AVR:144; 

04214 MARS:98-100; 

04310 MARS:97; 

04048 FEV:64; MARS:105; 

06703 MARS:91; 

04721 AVR:134; 

04736 FEV:71; WWS:91; 

04780 JAN:14-17; FEV:60-60; AVR:132-133; 

05140 AVR:140; 

05181 MARS:105; 

05425 AVR:143; 

05680 MARS:100; 

00742 AVR:134; 

06048 MRS: 100; 

06874 MARS:96; 

00183 JAN:29; 

00041 IMS: 111; AVR: 141; 

07041 MARS:04; 

07117 JAN:22; 

07237 MARS:100; 



07247 

07427 

07615 

07903 

08279 

08638 

06737 

06791 

09261 

09432 

09464 

09567 

10365 

10462 

10497 
1 
V1566 

12140 

12197 

12418 

12669 

12838 

13063 

13060 

13344 

13680 

13793 

13891 

14152 

14287 

14403 

14484 

14637 

14683 

14668 

14880 

14882 

14958 

15001 

16121 

16410 

15611 

16749 

16067 

16084 

16246 

16260 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

MARS:91; 

FEV: 70; 

FEV:71; 

MARS:111; 

MARS: 106; 

FEV:64; 

JAN: 22; 

MARS:88; 

MARS:111; 

JAN:24; 

JAN:20, 32; FEV:57; 

FEV:66; 

MARS:106; 

MARS:97; 

FEV:66; 

MARS: 106; 

JAN:24-25; FEV:68; MARS:94, 116; AVR:144; 

AVR:138; 

MARS:111; 

MARS:107; 

JAN:13; 

FEV:68; AVR: 138; 

FEV;86; 

AVR:136; 

MARS:92; 

FEV:68-67; 

MARS-.92; 

FEV: 72; MARS: 112; 

FEV:62; 

MARS: 109; AVR: 142; 

FEV:81; 

FEV:63; 

JAN: 29; AVR: 142; 

JAN:21; MARS:92. 118; 

FEV:61; 

MARS:107; 

JAN: 19; MARS: 112; 

FEV:89; 

JAN:29-30; FEV.66; 

JAN:21; FEV:60; MARS:96; 

AVR:143; 

FEV:61; 

JAN: 23; 

«V:84; 

FEV:67; 

FEV:87; 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

16610 AVR:134; 

16706 MARS:107; 

17285 JAN: 23; 

17512-17613 JAN:31; ' 

17885 MARS:85; 

17758 JAN: 23; 

17828 AVR:141; 

17836 FEV:74; 

17848 MARS:118; 

18089 MARS:89; AVR:138; 

18232 MARS: 117; 

18388 FEV:82; 

18867 AVR:138-137; 

18981 FEV:76; 

19183 MARS:108; 

18487 AVR:134; 

19824 MARS:92; 

19834 MARS:93; 

19863 MARS:108; 

18890 AVR:137; 

18734 FEV: 82; 

19888 AVR:137; 

19972 MARS:110; 

20378 JAN:30; FEV:88; IIAR3:98, 117; 

20401 MARS: 112; 

21169 AVR:141; 

21818 JAN:21; 

21888 MARS:110; 

21931 JAN: 22; MARS:98; 

22032 AVR:148; 

22344 MARS:108; 

22484 FEV: 76; MAR3:110; 

22514 JAN:25-28; FEV:88; MARS:96; AVR: 144-148; 

22784 FEV:83; 

23082 MARS:S3; 

23683 FEV:73; AVR: 135; 

24248 MARS:83; 

24841 MARS:94; 

25687 JAN:20; 

25671 FEV:62; 

26703 FEV:72; 

25798 FEV:86; 

25938 FEV:70; 

25944 MARS:108; 

28112 JAN: 28; 

28388 JAN: 18-18; FEV:57; 



26457 

26540 

26670 

26691 

26723 

27149 

27161 

27531 

27596 

27627 

27778 

27828 

27874 

28020 
28382 

28811 

29467 

30202 

30302 

30313 

30568 

30672 

30608 

30618 

30678 

30622 

31173 

31883 

31364 

31822 

31680 

31704 

31847 

31822 

31868 

32022 

32110 

32184 

32378 

32434 

32883 

32915 

33186 

33480 

33484 

33645 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

MARS:112; 

FEV:63; AVR: 143; 

AVR:137-138; 

JAN:28; FEV:58; MARS:96; 

AVR:138; 

AVR:138; 

AVR:142; 

JAN:30; FEV:58-59; AVR: 136; 

MARS:88; 

JAN: 20; 

JAN: 17; 

AVR:138; 

AVR: 144; 

AVR: 142; 

JAN:30; 

MARS:80; 

JAN: 24; UARS:97; AVR: 148; 

FEV:72; 

HARS:90; 

M№S:93; 

FEV:67; 

MARS:80; 

MARS:108; 

AVR:133; -

JAN: 21; 

JAN:18; 

FEV:65; 

JAN:20; IMRS:9Ç; AVR: 133; 

FEV:74; MAR3:86; AVR: 133; 

MARS:115; 

FEV:65; 

MARS:113; 

UNS: 88; 

AVR: 148; 

MARS:80; 

JAN: 24; 

FEV:72-73; 

MARS:115; 

MARS:118; 

MARS:118; 

FEV:78; 

FEV.-73; 

FEV; 67; 

JAN: 18; FEV:64; N«8:88-88; 

MAR8:88; 

AVR: 146; 



33600 FEV:63-64i 

33611 MARS:113; 

33639 МАЮ: 109; 

33767 FEV:60; AVR:140; 

34026 MARS:116; 

34023 FEV: 70; 

34123 MARS:116; 

34160 AVR:148; 

34287 JAN:1, 13; 

34288-34270 JAN: 1; 

34271 JAN: 1, 13; 

34272-34277 JAN:2; 

34278-34279 JAN:3; 

34280 JAN:3, 13; 

34281-34282 JAN:3; 

34283-34288 JAM:4; 

' 34287-34280 JAN:5; 

34291-34294 JAN:8; 

34295-34299 JAN:7; 

34300 JAN:8; 

34301 JAN:8, 21; 

34302 JAN:8; 

34303 JAN: 8; AVR: 138; 

34304 JAN:8; 

34306-34306 JAN:9; AVR:138; 

34307-34310 JAN:9; 

34311-34315 JAN: 10; 

34318 JAN: 10. 28; 

34317-34320 JAN: 11; 

34321 JAN: 11, 31; 

34322 FEV:33, 73; 

34323-34324 FEV:33; 

34325-34330 FEV:34; 

34331-34335 FEV:36; 

34338-34340 FEV:36; 

34341-34345 FEV:37; 

34348-34360 FEV: 38; 

34361-34365 FEV:30; 

34368-34300 FEV: 40; 

34301 FEV:41; 

34382 FEV:41, 08; 

34383-34380 FEV:41; 

34388-34370 FEV:42; 

34371-34372 FEV: 43; 

34373 FEV:43; MAR8:97; 

34374-34370 FEV:43; 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

34377-34382 FEV:44; 

34383-34338 FEV:45; 

34387-34390 FEV:48; 

34391-34394 FEV:47; 

34395-34398 FEV:48; 

34399-34402 FEV:49; 

34403-34408 FEV: 50; 

34407-34410 FEV:61; 

34411-34414 FEV:52; 

34415-34418 FEV:53; 

34419-34422 FEV:54; 

34423-34424 FEV: 56; 

34425-34428 MARS:77; 

34429 MARS: 77, 90; 

34430 KARS:77; 

34431-34434 MARS:78; 

34435 MARS:78, 91; 

34438 MARS: 78; 

34437-34442 MARS:79; 

34443-34448 MARS:80; 

34449-34454 MARS:81; 

34456-34459 MARS:62; 

3446Ó-34464 MARS:83; 

34465-34489 MARS:84; 

34470-34474 MARS:86; 

34478-34478 MARS:88; 

34479-34482 AVR:119; 

34483-34488 AVR:120; 

34487-34490 AVR:121; 

34491-34494 AVR:122; 

34486-34496 AVR:123; 

34499 AVR: 124, 134; 

34800 AVR:124; 

34601 AVR:124, 139; 

34602-34603 AVR:124; 

34604 AVR:124, 139; 

34606-34610 AVR:128; 

34611-34616 AVR: 128; 

34817-34621 AVR:127; 

34622-34627 AVR:128; 

34828-34533 AVR: 129; 

34634-34638 AVR:130; 

34640-34648 AVR:131; 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

2. PAR NUMERO DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE DE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE II OU ANNEXE B) 

01095-01090 MARS:115; 

01184 MARS:114; 

01201 JAN:12; 

01202 FEV:56; 

01203 01204 MARS:87; 

3. PAR NUMERO O'ENREQISTREMENT POUR LES FAITS ULTERIEURS AUX ACCORDS ENREGISTRES AUPRES DE LA SOCIETE DES NATIONS (AMCXE C) 

00022 AVR:147; 

01291 AVR:147; 

03313 MARS:117; 

03314 MARS:118; 



TABLEAUX RECAPITULATIFS 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIQINAUX ENREGISTRES EN 1998 

Nos 34267 - 34321 : JANVIER 

Nos 34322 - 34424 : FEVRIER 

Nos 34425 - 34478 : MARS 

NOS 34479 - 34545 : AVRIL 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX CLASSES ET INSCRITS EN 1998 

No 1201 : JANVIER 

No 1202 : FEVRIER 

N03 1203 - 1204 : MARS 


